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    HOOFDSTUK I


    Iedereen noemde mijn broer ‘Chef’ of ‘De Chef’ en toen hij na een afwezigheid van tien jaar, waarvan drie in de gevangenis, naar deze streken terug kwam, was zijn roem nog niets verbleekt. Die drie jaar gevangenis werden niet eens geteld. Zeven jaar lang had hij behoorlijk de beest uitgehangen op de prairie en zijn wapenfeiten waren nog lang niet in de vergeethoek geraakt. Hij had postkoetsen aangehouden en een bank beroofd en er zou een heel boek vol te schrijven zijn met wat hem verder nog werd toegeschreven, onder meer ook zo'n dertig, veertig schiet-ijzerduels waaruit hij altijd als overwinnaar te voorschijn was gekomen. Maar aangerekend werd hem dat helemaal niet, want hij was nu eenmaal ‘De Chef’.


    Ik bedoel daarmee dat hij altijd No. 1 geweest was, bij alles wat hij deed. Hij kon beter rijden, beter schieten, beter lopen, beter dansen, beter zingen dan weke andere knaap ook. De mensen zeiden altijd dat de kalveren het als een eer beschouwden door hem gebrandmerkt te worden. En als het erom ging wilde mustangs te temmen, dan scheen hij ze altijd gehoorzaamheid en goede manieren in te praten. Je weet hoe dat gaat met sommige mensen. Ze kunnen niets verkeerd doen en elke situatie schijnt speciaal geschapen om hun talenten beter tot uiting te doen komen. Zo was het ook met de Chef. Toen hij van huis wegging - hij was toen pas achttien - en praktisch om de week in de een of andere knokpartij verzeild raakte, zeiden de mensen vergoelijkend:


    ‘Och, de Chef is nu eenmaal in de wieg gelegd om snel te schieten en om raak te schieten. Dat zijn van die dingen die je hebt of niet hebt.’


    Iedereen wist dat hij een stel raddraaiers om zich heen verzameld had en dat ze het soort werk deden dat niet in loonzakjes uitbetaald wordt. Maar ook dat praatten ze goed. Ze zeiden altijd dat hij in de verkeerde eeuw geboren was. Hij had eigenlijk moeten leven in het riddertijdperk of in de dagen van de boekaniers.


    En toen hij uiteindelijk gesnapt werd in de Windover Canyon en ze hem veertien jaar gaven, sprak iedereen er schande van en zei dat de wet veel te streng was. Tegen die tijd had hij zo'n veertien, vijftien slachtoffers op zijn naam staan en hoewel het allemaal kerels moesten zijn die voor geen twee centen deugden, was het even goed een flinke waslijst. Maar niemand die het hem kwalijk nam. ‘Zo'n jonge snuiter moet nu eenmaal zijn wilde haren kwijt en de Almachtige heeft hem nu eenmaal met speciale talenten gezegend,’ zeiden ze. En toen hij dan in die gevangenis terechtkwam, stond de gang van zaken hem daar helemaal niet aan en dat stak hij niet onder stoelen of banken ook. En dat is eigenlijk de aanleiding tot dit verhaal, hoewel ik dat toen natuurlijk nog niet wist. Het enige wat mijn moeder en ik wisten, was dat de gouverneur van de staat op een dag een werkbezoek bracht aan de gevangenis en dat de Chef onmiddellijk bij hem in de smaak viel en dat een van die vlotte prevelementjes van de Chef voldoende was om de gouverneur te doen beslissen dat het een schandelijk onrecht zou zijn als die keurige jongeman nog een dag langer in die gevangenis bleef.


    En dat was de oorzaak dat Bert naar thuis kwam.


    Het was een grote dag. Tien jaar geleden was ik pas twaalf geweest en sinds die tijd had ik hem nauwelijks gezien, hoewel hij nu en dan wel eens stiekem op visite gekomen was 's avonds. Maar tien jaar kunnen de herinneringen aan een knaap als de Chef niet verbleken. Alles wat ik tegen had, had hij voor.


    Het haar dat bij mij schreeuwerig rood is, was bij hem verzacht tot een glanzend kastanjebruin. Al het blauw was opgebruikt aan zijn ogen en voor mij bleef er een beetje schotelwater over. En met de neus was het al precies hetzelfde: hij zo'n fiere adelaarsneus en ik zo'n klein knoopneusje. Zijn lichaam was van het fijnste maatwerk, van het soort waarover de Schepper in Zijn sas geweest moet zijn. Maar mij zal Hij wel aan het einde van de dag gemaakt hebben en er een beetje met de pet naar gegooid en gezegd hebben: ‘Morgen is het weer een dag.’


    Terwijl de mensen Bert altijd de ‘Chef’ noemden, werd ik altijd betiteld met ‘Rooie’ of ‘Korte’ of ‘Mopneus’ en ga zo maar door. Bij mijn eigen naam Rickie werd ik bijna nooit genoemd, zelfs niet door de meisjes. En wat mijn doopnaam ‘Richard’ betreft, die heb ik van mijn leven lang geen zes keer horen noemen en dat nog alleen bij plechtige gelegenheden.


    Wel, het was een mooi iets de Chef bij ons terug te hebben. We wisten al een paar dagen tevoren dat hij zou komen. De kranten hadden er vol van gestaan. En de gouverneur stuurde mijn moeder een telegram dat hem zeker tienduizend stemmen opgeleverd moet hebben bij de volgende verkiezingen. Dat is het vervelende met die hoge pieten; je weet nooit precies waar de mens ophoudt en de politieker begint.


    Ik had ons spannetje opgepoetst tot het blonk en de twee vossen geroskamd tot ze om door een ringetje te halen waren, want ik wist dat de Chef op properheid gesteld was. En toen ging ik hem afhalen aan het station. Maar denkt u dat ik kans kreeg hem op de bok te krijgen en naar huis te loodsen? Helemaal niet. Het leek wel of de hele stad was uitgelopen.


    Al zijn vrienden waren er natuurlijk en zijn vijanden ook, gaarne bereid zoete broodjes te bakken nu hij geen bandiet meer was en zich dus niet meer hoefde schuil te houden, maar kon gaan en staan waar hij wilde.


    Ik kan u verzekeren dat het een machtige aanblik was de Chef tussen die mensen te zien stappen, links en rechts handen drukkend en met voor iedereen een persoonlijk glimlachje en een hartelijk woord, alsof hij juist de aangesprokene was die hem geen moment uit de gedachten was geweest gedurende die drie jaren in de gevangenis. Zo was de Chef nu eenmaal. Het had niets met schijnheiligheid of zo te maken, maar hij had dat gezicht, die stem, die ogen en vooral dat glimlachje nu eenmaal meegekregen; en het betaamt niet Gods gaven ongebruikt te laten.


    Ze hezen de Chef op de schouders en in optocht ging het langs de saloons. Steve McIntosh, de eigenaar van de Golden Hour Saloon, gaf alle consumpties voor niks. Het moet zeker een half vat van zijn beste whisky gekost hebben. Steve verbaasde vriend en vijand die dag. Het is anders niks voor een saloonhouder om zo vrijgevig te zijn - en voor een Schot was het zelfs tegennatuurlijk.


    Het viel me op dat de Chef in elke saloon niet meer dan één glas dronk. En ik begreep waarom ook. Vanaf het moment dat hij uit de gevangenis was gekomen, verkeerde hij in gevaar. Van de een of andere knaap met een oude wrok of van de een of andere roekeloze jonge duivel die zich faam wilde verwerven door een echt beroemde schietijzerspecialist als de Chef neer te schieten.


    In elke saloon ging de Chef op een stoel staan om met een kleine toespraak te bedanken voor het hartelijk welkom en hij zei dan ongeveer: ‘Vrienden, ik ben nu uit de gevangenis en dat is het geschikte moment voor goede voornemens, maar verwacht nu niet van me dat ik ga doen of het Nieuwjaar is. Ik zal proberen precies hetzelfde te zijn als altijd... zonder iemand op de tenen te trappen.’


    Wel, dat was natuurlijk een contradictio in terminis, om het maar eens deftig uit te drukken, en het verontrustte me een beetje, hoewel ik met de anderen mee lachte. Maar ik was blij toen ik de Chef eindelijk veilig en wel op de bok had en we Buffalo Junction uit ratelden achter die twee mustangs van ons die het altijd met elkaar aan de stok moeten schijnen te hebben.


    De Chef zei niet veel onderweg. Hij was een van die knapen die een uur lang geen mond open kunnen doen en toch het idee geven dat ze voortdurend aan het woord zijn geweest. Hij legde een hand op mijn schouder, heel losjes maar. Maar toch kon ik de kracht uit zijn vingertoppen voelen komen en als elektriciteit door mijn hele lichaam stromen.


    Hij vroeg me uit over de ranch, heel geïnteresseerd. Een grote ranch hadden we niet, maar voor zijn dood had mijn vader een heel goede kwaliteit vee weten te fokken en die hadden we aan weten te houden ook - niet te schraal en te bonkig om te weinig vlees op te leveren, maar ook niet te vet en te week om tegen een strenge winter en lange droogte bestand te zijn. We boerden aardig, niet om over naar huis te schrijven, maar niet slecht. De staat van onderhoud van de ranch liet echter wel een beetje te wensen over, omdat er te veel te doen was voor mij alleen, maar toch niet genoeg om er een extra man voor aan te nemen. Ik vertelde de Chef hoe alles erbij stond en hij luisterde heel belangstellend. Toen vroeg ik:


    ‘En wat wilde je zelf gaan doen, Chef?’ ‘Moet jij me zo noemen, Rickie?’ vroeg hij een ietsje verwijtend. ‘Waarom noem je me niet gewoon ' Bert'? Vind je het echt nodig me ' Chef' te noemen?’


    ‘Voor mij zul jij altijd de Chef zijn,’ zei ik. ‘Voor mij zul jij altijd de Grote Indiaan zijn, ouwe jongen !’ ‘Zoals je wilt,’ zei de Chef en hij klopte me op de schouder. En ik zag hem een beetje triest glimlachen.


    Toen vroeg ik hem opnieuw wat hij van plan was en hij zei:


    ‘Zou je er bezwaar tegen hebben als ik voorlopig een poosje op de ranch bleef, Rickie? Gewoon met je samenwerken, bedoel ik?’ Ik viel bijna van de bok af.


    ‘Je bedoelt met het vee... net als een doodgewone cowboy?’ Hij glimlachte geamuseerd.


    ‘Dat bedoel ik, ja. Net als een doodgewone cowboy. Zou je er bezwaar tegen hebben?’


    ‘Maar, Chef,’ riep ik uit, ‘waar zou je in 's hemelsnaam welkomer zijn dan op je eigen ranch?’


    Toen glimlachte hij opeens niet meer. Hij schudde nadrukkelijk het hoofd en zei: ‘Je moet eens goed naar me luisteren, Rickie. Ik zeg het je nu en dan maken we er verder geen woorden meer aan vuil en daarom wil ik dat je me heel goed begrijpt.’


    Hij zei het zo serieus dat ik hem verbaasd aangaapte. Hij vervolgde: ‘Ik wil graag op de ranch blijven, voor een poosje tenminste, om het ouwe werk met de paarden en het vee weer eens op te halen. Maar begrijp me goed: de ranch is van jou en blijft van jou. Ik ben van huis weggegaan toen jij een snotneus van twaalf was en je hebt er je handen vol aan gehad de ranch draaiende te houden. Ik heb nu en dan weleens wat geld gestuurd, maar dat mag geen naam hebben. Jij hebt tien jaar lang voor die ranch geploeterd en hij is van jou. Ik zou mijn ogen uit mijn kop schamen als ik er ooit een vierkante meter van zou opeisen!’


    Een rilling ging door hem heen. En toen ik hem aankeek, zag ik een schaduw uit zijn ogen komen. Ik druk het misschien een beetje raar uit, maar toch bedoel ik het zo... een schaduw kwam uit zijn ogen geflitst die al het licht scheen te doven. En ik wist toen dat er iets was gebeurd met de Chef, dat hij niet meer de man was van vroeger.


    Wat het precies was, wist ik natuurlijk niet. Het zou verdriet kunnen zijn of pijn of een kwellende herinnering of het verlies van iets waarvan hij had gehouden. Maar al wist ik dan niet wat het was, dat het er was wist ik zeker. En de gedachte gaf me zo'n koud gevoel dat ik niet in staat was een protest te laten horen over zijn voornemen al zijn rechten op de ranch op te geven.


    Thuis aangekomen keek ik stilletjes toe terwijl moeder de Chef als het ware met huid en haar verslond. Het was het oude liedje. Hij was altijd haar oogappel geweest - ze had hem altijd met alles achterna gelopen en dat was ze nog niet afgeleerd. De Chef had er een hekel aan zoals hij er altijd een hekel aan had gehad. Maar terwille van de lieve vrede liet hij haar maar haar gang gaan en wist nog te blijven glimlachen ook.


    Uiterlijk had ik veel van moeder weg - donker van teint en vlammend rood haar. Het grijs in haar haren had het vuur nog niet gedoofd. Mijn vader was een statige kerel geweest om te zien, trots op zijn snor. Op foto's stond hij er altijd een beetje gemaakt op, geposeerd. De Chef leek veel op vader, maar dan zonder het gemaakte, want hij was de meest natuurlijke, ongekunstelde en ook de knapste kerel die ik ooit heb gezien.


    Bij vader en moeder was het vermoedelijk een geval van de aantrekkingskracht der contrasten. Maar bij moeder en de Chef was het eerder andersom tenminste voor wat hem betrof. Ze aanbad en verafgoodde hem, ze moederde over hem alsof hij nog een baby was. Maar de Chef voelde niets voor die slobberige genegenheidsbetuigingen en hij probeerde er altijd zo vlug mogelijk aan te ontsnappen, moeder opgescheept latend met mijn facie om te bekijken.


    En zelfs die eerste dag was het weer helemaal het oude liedje en de Chef was blij toen hij tenslotte met goed fatsoen weg kon komen om een ritje over de ranch te maken met me. Ik probeerde een aardigheidje met hem uit te halen en gaf hem de gemeenste koppigste en eigenwijste mustang mee die we rijk waren. Ik had minstens een half uur nodig om het kreng zover te krijgen dat hij me in het zadel duldde. Maar de Chef had het monster al binnen de minuut zover dat het als het ware uit zijn hand at en hij bereed die mustang met losse teugel als het tamste manegepaard.


    Misschien lijkt het u maar een kleinigheid, maar ik verzeker u dat ik diep onder de indruk was, want ik kende die knol.


    We reden de hele ranch af en ik zag dat niets hem ontging van alles wat verkeerd was - de grote witte alkalivlek die in het dal was verschenen, de gebroken muur van de watertank die was weggespoeld door de lenteregens en alle kapotte en met roestig prikkeldraad gerepareerde stukken van de afrastering. Maar hij maakte geen enkele aanmerking. En het was een gelukkige dag voor me. Ik nam hem soms zijdelings op en dan vroeg ik me af hoe ik ooit alleen had kunnen aanmodderen op deze ranch, terwijl ik een broer van dat kaliber had. Het scheen nu onvoorstelbaar.


    We waren precies voor het avondeten terug en moeder had zich uitgesloofd tot en met, het lekkerste van het lekkerste. De Chef voerde het woord en moeder en ik zaten hem maar aan te kijken en zijn woorden in te drinken. Maar nu en dan als hij even zweeg, staarde hij recht voor zich uit naar iets en dan zag ik die schaduwen weer uit zijn ogen komen. Moeder merkte er niets van, maar ik wel en ik wist dat er verschrikkelijke dingen in de lucht hingen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Ik zou gelijk krijgen. Er hingen verschrikkelijke dingen in de lucht, nog veel verschrikkelijker dan ik ooit had kunnen dromen. Ik begin er niet graag over. Ik heb het liever over die gelukkige dagen toen de Chef en ik samen het ranchwerk deden.


    Hij nam terstond de leiding. En als bij toverslag werd alles anders. Ik verzeker u op mijn woord dat onze ziekste koebeesten binnen drie dagen al aan de beterhand waren. En de hele ranch zag er binnen de week uit alsof een vakman er een jaar lang aan gewerkt had. De afrasteringen waren gerepareerd, en goed gerepareerd ditmaal. Want al scheen hij nooit haast te hebben, toch wist de Chef als het ware ongemerkt een macht werk te verzetten. Ze zeggen weleens dat je niet kunt praten en breien tegelijk, maar de Chef kon wel drie dingen tegelijk doen, en goed doen ook en hij kreeg in een dag klaar wat mij er vier gekost zou hebben.


    Hij scheen ook op zoek naar karweitjes om een eerlijk centje bij te verdienen. Ons ranchhuis begon spoedig het adres te worden waar naartoe de mensen kwamen met hun lastigste ongezeglijkste knollen. En hij hield die krengen dan een weekje bij zich en na die week had hij ze zo tam dat een vrouw erop zou kunnen rijden - een vrouw van bij ons vandaan bedoel ik natuurlijk. Hij kreeg gewoonlijk tien dollars, soms wel eens vijftien voor een extra lastige knol, voor dat werk. En mijn moeder en ik stonden er versteld van te zien hoeveel geld hij daarmee in korte tijd bij elkaar kreeg - gewoon door 's avonds en tussen het middaguur eventjes op die knollen te rijden, zonder dat het gewone werk er ook maar in het minst door in het gedrang kwam.


    En hij vond ook nog de tijd mij een heleboel dingen bij te brengen, al was het dikwijls wel parelen voor de zwijnen moet ik tot mijn schande toegeven. Hij kon een lasso onderhands werpen, net als een Mexicaan. Hij kon ook een mes werpen, zodat het een dodelijker wapen was dan een revolver in de handen van de meeste mensen. Maar dat was allemaal te moeilijk voor me. Wel wist ik iets van hem op te steken over paard rijden, hoe de teugels zo te hanteren dat een paard weet een meester op zijn rug te hebben en geen hardhandige vijand. En vooral op het gebied van revolverwerk liet hij me tal van verbluffende staaltjes zien.


    Hij moest natuurlijk altijd een revolver bij zich hebben, omdat hij gezien zijn verleden praktisch elk moment van de dag met een vijand geconfronteerd zou kunnen worden. Hij droeg zijn Colt op de manier van de echte specialisten, in een schouderholster onder zijn linkerarm. Of, als hij er twee bij zich had, een onder elke arm. Het vizier was weggevijld om een snellere en zekerder trek te waarborgen. De trekker was ook weg gevijld en hij vuurde met een razend snelle duimbeweging; op die manier kan een vakman met een revolver een vuurstoot afgeven als met een machinegeweer.


    Hij leerde me heel wat van die kunst. Je hebt dan maar vijf kogels in de cylinder omdat de hamer altijd op een lege kamer moet rusten in verband met het gevaar van afgaan. Maar als je op die manier met een Colt overweg kunt, kun je er een waar trommelvuur mee afgeven. Je moet ook niet op de gewone manier met het wapen richten, maar ermee wijzen.


    Een man als de Chef kon halve-dollar-munten twee van de drie keer raken op tien meter afstand. Zover heb ik het nooit kunnen brengen. Ik miste de aanleg. Maar ik kon een boomstronk ter grote van een man doorzeven op een afstand gelijk aan de gemiddelde lengte van een gelagkamer en dat was al heel aardig voor mijn doen.


    Maar wat ik ook probeerde, het vlotte gemak van mijn broer bereikte ik nooit. Behalve in het vloeken, want dat was iets waaraan hij een broertje dood had.


    Wel, ik blijf graag over die dagen praten, misschien omdat ze zo gauw weer voorbij waren.


    De meeste avonden bracht de Chef thuis door, gewoon in de huiselijke kring. Maar na een paar weken begon moeder erop aan te dringen dat hij eens wat ontspanning moest zoeken en zo reden de Chef en ik op een keer naar Farmington om de zaterdagse balavond bij te wonen. We hadden ons goed schoongeborsteld met groene zeep, ons in ons beste spullen gestoken en reden weg met het spannetje.


    Het was een lust om te zien hoe de Chef zijn blikken keurend over de meisjes liet gaan en er prompt de mooiste uitkoos. Dat was Allardyce Benchley. Ze zag eruit naar haar naam ook. Ik bedoel daarmee dat je zou verwachten dat ze zich ‘Al’ zou laten noemen in de wandeling. Maar helemaal niet. Ze was heel vriendelijk, daar niet van, en verwaand kon je haar echt niet noemen, maar ze wist de jongens op hun plaats te houden. En om te zien was ze een plaatje.


    Ze was zo knap dat het je een beetje duizelde alleen maar door naar haar te kijken. Alle jongens waren verkikkerd op haar, maar ze waren bang van haar ook. Ook al omdat ze haar vaders geld achter zich had staan en Jerome Benchley was een van onze veebaronnen. ‘Jerome Benchley’ zo werd hij altijd in de kranten vernoemd, maar anders was het ‘Jerry Benchley’. En ondanks zijn rijkdom was hij een joviale hartelijke kerel.


    Wel, hij was er ook die avond. En ongeveer een half uur nadat de Chef Allardyce weggeplukt had uit een groepje cowboys, toen het al zonneklaar was dat Allardyce maar een gezicht kon zien en een stem horen, kwam Jerry Benchley bij me staan en zei: ‘Ik hoop dat het maar iets wordt tussen die twee !’ Ik grinnikte, maar hij grinnikte zelf niet, niks hoor, hij was doodernstig.


    Er waren die avond twee afzonderlijke grootheden... aan de ene kant het orkest en de rest van de bezoekers en aan de andere kant de Chef en Allardyce. Een keer bracht hij haar naar me toe en ze bleven even bij me staan terwijl ze een dans oversloegen.


    ‘Niemand anders heeft een broer,’ zei de Chef. ‘Ik heb de enige echte.’


    Hij vleide me anders nooit. Hij wist, geloof ik, dat hij me ermee uit mijn evenwicht bracht, maar nu deed hij het wel en ik werd prompt zo rood als een biet. En Allardyce keek me stralend aan. Ze keek niet als een meisje dat pas een man had leren kennen. Ze keek alsof het haar huwelijksdag was warempel ! Ze keek me aan alsof ik al het recht had aan haar tafel te zitten. En ze informeerde naar moeder.


    Na een poosje kwam er narigheid. Het gebeurde in de garderobe waar sombreros en jassen en zo neergehangen konden worden en waar de mannen van tijd tot tijd een sigaretje gingen roken. De Chef had dat juist ook gedaan en hij stond op zijn gemak te roken toen ‘Bingo’ Waltere opeens naar hem toe stapte met een gezicht als een onweerswolk.


    ‘Ik moet met je praten, Chef,’ zei hij.


    ‘Ja? Waarover, ouwe jongen?’ vroeg mijn broer heel joviaal.


    ‘Over heibel,’ zei Bingo, zijn kin naar voren stekend.


    ‘Weet je niets beters?’ zei de Chef. ‘Ik weet niets waarover ik liever praat dan over heibel!’


    En hij deed alsof hij een rookwolkje van zijn sigaret in zijn hand opving en het naar Bingo toewierp.


    Je kon jezelf als het ware horen denken.


    Toen zei iemand:


    ‘Bingo, heb jij er een paar te veel op of zo? Weet je wel tegen wie je het hebt?’


    Bingo keerde zich half naar de spreker en zei: ‘Hou jij je er buiten. Ik weet verrekt goed tegen wie ik het heb. Ik wil er je even op wijzen, Chef, dat ik de laatste dans had met Allardyce Benchley. En nou zou ik wel eens willen weten waarom jij me die afgekaapt hebt?’


    Ik hield mijn adem in, maar de bliksem sloeg nog niet toe. De Chef zei slechts:


    ‘Ik wist niet dat je die dans besproken had. Misschien heb ik van mijn leven wel eens iets gekaapt... maar een dans nog nooit, Bingo.’


    Maar Bingo had nu eenmaal A gezegd en hij moest B zeggen ook, al kon je wel aan hem zien dat hij zelf verwachtte aan repen gesneden te worden. Maar sommige mensen zijn nu eenmaal zo. Ze gaan liever dood dan dat ze iets op zich laten zitten.


    ‘Ik heb die laatste dans gemist,’ zei hij, ‘en ik ben niet van plan de volgende te missen.’


    ‘Dat,’ zei de Chef, ‘is iets wat Allardyce Benchley en jij samen uit zullen moeten maken.’ Zijn stem klonk nog steeds vriendschappelijk.


    ‘Nee,’ zei Bingo woest, ‘dat is iets wat jij uit schijnt te moeten maken... je schijnt haar voor de avond gepacht te hebben.’


    Ik deed een stap terug en ik voelde mijn maagspieren samenknotten. Ik verwachtte elk ogenblik schietijzers te horen knallen. Bingo zelf verwachtte dat kennelijk ook, want hij stond iets naar voren gebogen met zijn gewicht op zijn tenen en de armen gekromd boven de heupen als een worstelaar die klaar staat voor zijn duik.


    Ik keek de Chef aan. Je zou een speld hebben kunnen horen vallen. De Chef zag doodsbleek. En weer zag ik die schaduwen uit zijn ogen komen. Toen zei hij zo zachtjes dat ik hem amper kon verstaan: ‘Ik ga even naar buiten.’


    ‘Is dat bedoeld als een uitnodiging om je te volgen?’ schreeuwde Bingo.


    ‘Nee,’ zei de Chef, ‘zo is het niet bedoeld. Ik wil alleen maar even alleen zijn.’ En hij stapte de deur uit en naar buiten. Ik herademde. Bingo scheen het risico dat hij genomen had voor wat hij als zijn zelfrespect beschouwde, nu pas te beseffen en hij beefde zo, dat hij zich met een hand aan de muur moest vasthouden.


    De oude Benchley verscheen eensklaps als uit het niets.


    ‘Dat was een machtig mooi iets,’ zei hij. ‘Je kunt je goede gesternte dankbaar zijn dat je nog leeft, Bingo. Als ik jou was, zou ik maar gauw mijn excuses aanbieden aan die... gentleman !’


    Het was de manier waarop hij dat laatste woord uitsprak die imponeerde. Bingo keek Benchley zijdelings aan. ‘Ja,’ zei hij. ‘U hebt gelijk. Het was een stommiteit van me. Ik ga hem direct excuus vragen !’


    En dat deed hij ook. En hij deed het met luide stem, zodat iedereen getuige kon zijn van zijn zelfvernedering, zoals bijna iedereen getuige was geweest van zijn dood. En toen hoorde ik de rustige muzikale stem van de Chef iets antwoorden. En even later kwamen ze arm in arm binnen. Maar Bingo durfde niemand goed aan te kijken. Hij had zijn bekomst en hij glipte onopvallend uit de balzaal weg. Maar ik kon alleen maar denken aan de verschrikkelijke lege blik die ik in de ogen van mijn broer had gezien.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Korte tijd later wilde ook de Chef naar huis. Waarschijnlijk dacht hij dat hij te veel de aandacht op zich gevestigd had, want iedereen stond nog na te praten over de grenzeloze lankmoedigheid die hij ten aanzien van Bingo had betoond. De Chef keerde naar de zaal terug en danste nog een keer, maar terstond daarna gaf hij me een seintje. Heel wat paartjes gingen een luchtje scheppen tussen het dansen door en nu zag ik ook Allardyce Benchley naar buiten gaan met de Chef.


    Ik wist wat het seintje betekend had en daarom ging ik het spannetje ophalen en reed het vast voor in afwachting van de komst van de Chef. Allardyce was nog bij hem en nu had ook Jerome Benchley zich bij hen gevoegd. Telkens wanneer hij zich naar de lamp boven de ingang van de danszaal wendde, kon ik de grote diamant in zijn dasspeld zien flonkeren. Ik hoorde hem met zijn zware basstem zeggen:


    ‘Wat zie ik daar, Chef? Het lijkt wel alsof je met het plannetje rondloopt mijn Al te schaken ! Is dat zo?’


    ‘Misschien komt dat er nog wel eens van,’ antwoordde de Chef met zijn glimlachje.


    ‘Laat hem maar komen,’ zei Allardyce en ze glimlachte er helemaal niet bij.


    En vanaf de bok dronk ik haar schoonheid in en ik zag haar glanzende haren en ik zag ook hoe haar ogen de Chef als het ware verslonden.


    Benchley gromde: ‘Wat heeft dit voor de duivel te betekenen? Al, je gaat toch zeker geen gekke dingen doen, wel?’


    ‘Ga ik gekke dingen doen, Chef?’ lispelde Allardyce.


    Benchley keerde hen geërgerd de rug toe.


    ‘Het schijnt serieus te zijn!’ zei hij. Hij scheen het tegen mij te hebben, maar dat was niet zo.


    Ze bleven zwijgen terwijl hij afgewend stond. Ze stonden dicht bij elkaar, zij met haar hoofd opgeheven en hij met het zijne gebogen op een manier die boekdelen sprak.


    ‘Chef,’ zei Benchley zich eensklaps weer omkerend, ‘ik weet dat je altijd een roekeloze avonturier bent geweest die al veel meisjes het hoofd op hol heeft gebracht. Meen je dit serieus of niet? Ik moet het weten, want zoals nu heb ik Al nog nooit gezien. Al, ben jij ooit al eens zo geweest?’


    In plaats van haar vader antwoord te geven, bleef ze de Chef glimlachend aankijken.


    ‘Verduiveld !’ zei Benchley. ‘Het schijnt goed raak te zijn ook. Chef, luister naar me’


    ‘Ja?’ zei de Chef, zonder uit zijn trance te komen.


    Benchley posteerde zich voor hen.


    ‘Ik heb gehoord dat je het aardig doet op je ranch,’ zei hij. ‘Je schijnt je wilde haren eindelijk kwijt te zijn. Maar er is niet veel nodig om een wilde havik van zijn nest te jagen, wel?’


    ‘Nee,’ zei de Chef.


    ‘Het enige wat ik van je vraag is eerlijk spel,’ vervolgde Benchley. ‘Ik hoop niet dat je me voor een voldongen feit zult plaatsen.’


    De Chef scheurde zijn blikken van Allardyce los en vestigde ze op Benchley.


    ‘Nee,’ zei hij en aan dat ene woordje scheen Benchley genoeg te hebben want hij legde een vaderlijke hand op de arm van de Chef.


    ‘Ga nu maar naar huis,’ zei hij. ‘Je hebt je van je beste kant laten zien vanavond door die jonge dwaas van een Bingo Walters niet af te slachten. En ik neem Al ook mee naar huis, want ze schijnt genoeg te hebben om over te denken. Chef, als je zondag toevallig niks beters te doen hebt, kom dan bij ons eten.’


    ‘Heel graag,’ zei de Chef. ‘Tot ziens, Allardyce.’ En hij greep haar hand.


    ‘Goedenacht, Chef,’ zei ze.


    ‘Zeg, je mag haar gerust kussen!’ riep Benchley uit.


    En dat liet de Chef zich geen tweemaal zeggen, hoewel er zeker vijftig mensen van een afstandje stonden toe te kijken. Erg licht was het niet, maar toch licht genoeg. Ik was nog steeds niet helemaal van de schrik bekomen, toen de Chef naast me op de bok klom.


    Hij nam me de teugels uit handen en die twee krengen van mustangs die het altijd vertikten naar mij te luisteren, draafden nu zo keurig in de pas alsof er een gouden beker mee te verdienen was.


    ‘Je moest eigenlijk paardenhandelaar worden, Chef,’ zei ik toen ik tenslotte begreep dat hij toch niets over de avond wilde loslaten. ‘Jij bent in staat om twee keer zoveel voor een knol te krijgen als ie waard is door de manier waarop je met die beesten weet om te springen. Jij moest echt paardenhandelaar worden.’


    ‘In de hel moest ik eigenlijk zitten!’ barstte hij eensklaps los. ‘En ik zit al in de hel ook.’


    U zult wel begrijpen dat ik daar niet van terug had. Als een geslagen hond zat ik naast hem de rest van de weg. Toen ik bij thuiskomst zei dat ik de paarden wel uit zou spannen en wegbrengen antwoordde hij: ‘Dat zal ik wel doen. Ga jij maar vast naar bed.’


    Maar in plaats van naar bed te gaan, stapte ik door het poortje het erf op en ging op het trapje van de veranda zitten en trachtte na te denken. Maar het enige waaraan ik kon denken, was het glimlachje van Allardyce en haar glanzende ogen.


    Na een poosje kwam de Chef naar het huis en door zijn katachtige schreden had ik pas erg in hem toen hij al voor me stond. We rookten samen nog een sigaret en tenslotte legde hij een hand op mijn schouder en zei:


    ‘Het spijt me, Rickie. Ik weet dat je me wilt helpen, maar ik kan er toch niet met je over praten.’


    Toen ging hij naar bed en ik volgde hem, maar het duurde lang voordat ik de slaap kon vatten met al die gedachten die door mijn hoofd speelden.


    En het eerste wat ik de volgende morgen hoorde, was de Chef die zong dat het een lust was. Daar kon ik met mijn verstand niet bij. Werkelijk, hij zong als een lijster - als u zich tenminste een lijster kunt voorstellen met een baritonstem even diep als het blaffen van een buldog.


    We deden die dag ons gewone ranchwerk en het enige waar de Chef over sprak, was over het werk en over de kuren van een eigenwijze duivel van een ruin die hij op dat moment voor iemand had om te temmen. En toen we thuis kwamen voor het middageten, wie was daar anders dan Allardyce? Nee, ze bleef niet eten. Ze moest direct weer naar huis. Maar inmiddels had ze genoeg tegen moeder verteld, want moeder had roodbehuilde ogen en noemde haar ‘mijn lieve kind’.


    Allardyce kwam naar me toe en gaf me een hand.


    ‘Ik hoop dat we het goed samen zullen kunnen vinden,’ zei ze.


    ‘Grote hemel, Allardyce,’ zei ik, ‘hoe zou dat ooit anders kunnen?’


    De Chef liep met haar mee naar haar paard. Ik stapte het huis weer binnen en slaagde erin moeder mee te tronen zodat die twee even alleen konden zijn. Moeder veegde nog steeds door haar ogen die niet droog wilden blijven.


    ‘Op een goede dag zul jij ook nog wel een lief net meisje vinden, Rickie,’ zei ze. Ik staarde haar aan, ietwat verbaasd over die plotselinge belangstelling.


    ‘Ik vind er liever een met tienduizend stuks vee en een aardige duit op de bank,’ zei ik.


    Ze glimlachte even vergoelijkend om te laten merken dat ze wel wist dat ik het niet serieus meende. Maar ze was al weer met haar gedachten bij haar oogappel. Toen kwam de Chef binnen, heel stroef kijkend hoewel hij toch heel aardig was onder het eten. Moeder bleef natuurlijk als maar door ratelen over Allardyce en hoe mooi ze was en hoe lief en meer van die dingen. En ik zag dat elk woord van lof dat over haar lippen kwam, een steek was door het hart van mijn broer.


    Waarom?


    Wel, ik wist het niet. Ik wist niets van hem af en als die donkere lege blik weer in zijn ogen kwam, bloedde mijn hart voor hem. Maar wat kon ik doen of zeggen? Hij wist dat ik hem wilde helpen, maar hij had me gezegd dat ik niet kon helpen.


    De hele streek wist het dat Allardyce en de Chef zouden gaan trouwen en de hele streek hechtte haar goedkeuring aan het huwelijk, geloof ik. Iedereen was het erover eens dat de Chef zijn wilde haren nu wel kwijt zou zijn. En Allardyce had meer geld dan ze op kon. Wat zou een gelukkig huwelijk in de weg kunnen staan?


    En toen, een paar dagen later viel de eerste slag en het was als een donderslag bij een heldere hemel.


    Het kwam door de komst van Jim Ferrald, een avond na het eten. Iemand klopte op de voordeur; de Chef ging open doen, maar hij bleef maar weg. Tenslotte werd moeder ongerust en toen ging ik kijken en trof hen beiden aan in het maanlicht op het trapje van de veranda. De Chef schrok een beetje, dacht ik.


    ‘Dit is Jim Ferrald, een ouwe vriend van me,’ zei hij. ‘Mijn broer Rickie, Jim.’


    Ferrald keek me eens goed aan en kwam toen half omhoog en stak me zijn hand toe. Ik had natuurlijk genoeg van hem gehoord, omdat hij een van de voornaamste adjudanten van de Chef was geweest in diens bende destijds. En hij zag eruit naar zijn reputatie.


    Hij was heel lang en smal en je kon zien dat hij heel sterk moest zijn, ondanks zijn smalle postuur. En hij had handen en voeten voor twee. De geruchten wilden dat hij meer dan een man met de blote hand had gedood en ik geloofde het direct toen ik zijn handdruk voelde.


    Hij had een stem zonder gevoel erin, een harde metalige stem toen hij zei: ‘Het doet me werkelijk genoegen met de broer van de Chef kennis te maken.’


    Hij zag er zelf zo formidabel uit dat het me een beetje verraste hem mijn broer ‘Chef’ te horen noemen. Want, weet u, hij gebruikte het woord alsof het meer was dan alleen een bijnaam.


    Verder zei hij niets, maar hij keek me aan alsof hij zich afvroeg wat ik eigenlijk kwam doen. Ik mompelde iets over mijn moeder en vroeg hen binnen te komen.


    ‘We zijn bezig, joch. We zijn bezig,’ zei Ferrald en met een soort gebiedend handgebaar wuifde hij me min of meer van de veranda af.


    Ik ving nog even een glimp op van het gezicht van de Chef in het maanlicht en ik meende er een vreemd gespannen trek op te zien. Daarom deed ik iets wat eigenlijk niet door de beugel kon. Ik ging naar binnen, zei tegen mijn moeder dat alles in orde was en sloop dan de voorkamer binnen om de twee mannen op de veranda af te luisteren. En ik kwam precies op tijd ook. Ik bedoel precies op tijd om Ferrald te horen zeggen:


    ‘Als ik dacht dat je me in de steek zou laten, Chef...als ik dacht dat je zou weigeren met me achter die jakhalzen aan te gaan die Jerry vermoord hebben... verduiveld, dan zou ik proberen jou van kant te maken. En ik meen wat ik zeg. Het is geen loos dreigement van me. Ik weet wat je waard bent. Maar ik weet ook dat ik alleen niet in staat ben met Loomis af te rekenen... en als je me in de steek liet, zou ik gekke dingen gaan doen, denk ik.’


    Ik kon de hele geschiedenis gemakkelijk reconstrueren aan de hand van die woorden. De ‘Jerry’ die hij genoemd had, was zijn broer - Jerry Ferrald, ook een volgeling van de Chef die gedood was bij de laatste grote actie van de bende vlak voordat de Chef gevangen genomen werd. En iedereen zei dat dat het werk geweest was van Harry Loomis, die jaloers was op de bende van de Chef en op de een of andere manier had samengespannen met de wetsdienaren om hem ten val te brengen.


    Ik hoorde de zachte stem van de Chef antwoorden: ‘Hoe zou ik jou nu in de steek kunnen laten, Jimmy?’


    En toen de betekenis van die woorden goed tot me doordrong, was het alsof mijn hart stil bleef staan. Want dat zou natuurlijk een catastrofe worden voor alles en iedereen. Moord en doodslag zou het onvermijdelijke resultaat zijn en de ijzeren hand van de wet zou ingrijpen en dat betekende het einde van alle hoop op geluk voor de Chef en Allardyce Benchley.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    De Chef bracht Jim Ferrald na een poosje mee naar binnen. Mijn moeders gezicht was een studie waard toen ze die schurk de hand moest geven. Maar de Chef had hem uitgenodigd de nacht bij ons door te brengen.


    Dat verbijsterde me. Niemand was er huiveriger van dan de Chef om de gevoelens van anderen te kwetsen en ik had nooit gedacht dat hij Ferrald zou vragen te blijven of zelfs maar dat hij hem aan moeder zou voorstellen, want alleen al het horen van 's mans naam was genoeg om het hele donkere verleden van haar oogappel weer voor haar geest op te roepen. Moeder zette de tanden op elkaar, wist zich tot een glimlachje en een handdruk te dwingen en maakte toen dat ze weg kwam. Een poosje later ging Ferrald naar bed en toen stond de Chef op en rekte zich uit.


    We bevonden ons in de eetkamer. We hadden ook een zitkamer, maar die werd bijna nooit gebruikt. Gewoonlijk waren we na een dag hard werken te moe om meer te doen dan wat bij de koffie te zitten kletsen na het eten. En een gesprek valt meestal dood als je van de ene kamer naar de andere verhuist.


    ‘Ik ga ook maar eens naar kooi. Goedenacht, Rickie,’ zei de Chef. Ik verzamelde al mijn moed en stond op.


    ‘Wacht eens even,’ zei ik.


    ‘Ja, wat is er?’ zei hij vanuit de deuropening naar de gang. Hij keerde zich naar me toe, glimlachend, maar achter het glimlachje las ik de spanning in zijn ogen.


    Ik had een paar woorden bij elkaar geschraapt en spuide ze nu.


    ‘Dit lijkt toch nergens naar, Chef,’ zei ik. ‘Je kunt knapen als die Ferrald toch niet hier in huis halen.’


    ‘Oh nee?’ zei hij.


    ‘Nee.’


    Hij sloot de gangdeur en kwam de kamer weer in.


    Hij plaatste een hand op de rand van de tafel en keek me aan, glimlachend.


    ‘Ga verder, Rickie,’ zei hij.


    Ik haalde diep adem.


    ‘Nadat ik Ferrald op de veranda had gezien met je,’ zei ik, ‘ben ik stiekem de voorkamer in geslopen. Ik heb gehoord wat jij tegen hem zei en wat hij tegen jou zei. Gedeeltelijk tenminste.’


    ‘Oh, heb je dat gehoord?’ zei de Chef.


    En opeens durfde ik hem niet meer in de ogen te kijken. Zijn stem was niet veranderd. Het was gewoon iets in zijn ogen en in zijn gezicht... iets als een afschuwelijke vernietigingsdrang. Ik begreep nu waarom de mensen zeiden dat zelfs betere vechters dan de Chef het loodje tegen hem hadden moeten leggen. Al mijn moeizaam opgespaarde moed schrompelde weg. Ik rilde en zei:


    ‘Ik moest luisteren. Het was verkeerd. Maar toch ben ik blij dat ik het gedaan heb. Ik hoorde je tegen Jim Ferrald zeggen dat je met hem mee zou gaan. Achter Loomis aan. En dat kun je niet doen!’


    ‘Oh nee?’ zei hij en glimlachte. Het was half een hoonlachje en het deed mijn bloed eensklaps koken.


    ‘Je kunt niet gaan,’ zei ik, ‘tenzij je een gemene hond bent! Je kunt Allardyce niet aan haar lot overlaten ! En dat zal het onvermijdelijk gevolg zijn als je weer met dat werk begint. Je zult de wet achter je aan krijgen. Dat weet je even goed als ik !’


    Smekend stak ik een hand naar hem uit.


    ‘Chef!’ zei ik, ‘gooi de kans die je nu hebt niet weg ! Laat je niet door een schurk als die Ferrald in het slijk sleuren.’


    Hij keek me met een eigenaardig glimlachje aan.


    ‘Praat maar niet zo hard,’ zei hij. ‘Ferrald zou je kunnen horen. Hij zou hier binnen kunnen stappen met een schietijzer en dan ben je nog niet jarig.’


    Ik staarde hem aan.


    ‘Hij zal toch niks tegen me beginnen met jou erbij,’ zei ik.


    ‘Best kans van wel,’ zei de Chef, ‘en ik zou je niet helpen.’


    ‘Nee?’


    ‘Nee,’ zei hij.


    Ik sloot mijn ogen en trachtte terug te denken. Mijn broer was zich altijd zo meester, hij was altijd zo hoffelijk in zijn optrede dat hij me misschien wel altijd gehaat en veracht had zonder het te laten merken. Het was zelfs goed mogelijk omdat een rare snuiter als ik met een tronie als het mijne best een sta-in-de-weg voor hem kon zijn voor contact met een beter soort mensen. Maar dan herinnerde ik me al zijn vriendelijkheid en al zijn goedheid en ik kon niet geloven dat hij meende wat hij zei - dat hij me in geval van nood in de steek zou laten.


    ‘Dat kun je niet menen,’ zei ik, mijn ogen weer openend en ze afwendend van het verleden.


    ‘Ik meen het wel degelijk,’ zei hij.


    Hij bleef nog steeds glimlachen, maar ik zag dat hij spierwit zag en die afschuwelijke donkere leegte vloeide weer uit zijn ogen.


    ‘Chef,’ kreunde ik, ‘wat ben je toch van plan? Wil je Allardyce echt opgeven? Wil je echt naar het oude leven terug?’


    ‘Ik wil niet naar het oude leven terug, maar ik geef Allardyce wel op,’ zei hij. ‘Ik ga weg.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik bang ben.’


    ‘Ik stond toevallig dicht bij een stoel en daar liet ik me langzaam op zakken, geen oog van hem aflatend.


    ‘Bang van wat?’ vroeg ik.


    ‘Van Ferrald,’ zei hij.


    ‘Dat kan toch niet, Chef!’ hijgde ik. ‘Van Ferrald? Die knaap kun je toch verpakken en verzakken ! Hij hoorde maar gewoon bij de troep. Jij stak toch zeker met kop en schouders boven hem uit in de ouwe tijd.’


    ‘Maar we zitten nu in de nieuwe tijd,’ zei de Chef.


    Ik zocht koortsachtig naar argumenten, maar kon er geen vinden. Ik draaide me een sigaret, maar mijn vingers trokken het eerste vloeitje kapot. Ik draaide een tweede en gaf me vuur met bevende vingers. De tabak smaakte naar stro.


    Ik wist nu wat die schaduwen in zijn ogen betekenden. Het was angst, vermengd met wanhoop en eenzaamheid het was de blik van een man die alleen aan het einde van de wereld staat.


    Angst? De Chef? Ik trachtte de twee begrippen met elkaar te doen rijmen, maar het lukte me echt niet.


    ‘Ga verder,’ zei ik tenslotte ‘Als ik je kan helpen door voor je te sterven, ben ik ertoe bereid, geloof ik. Maar ga verder. Er is meer.’


    Hij knikte. Tot aan mijn stervensuur zal dat masker van een gezicht me bijblijven, dat starre glimlachje dat om zijn lippen bevroren lag terwijl hij sprak.


    ‘Ik heb altijd gedacht dat ik de hardste en de taaiste hombre van de wereld was,’ zei hij. ‘Dat heb ik altijd gedacht. Ik dacht dat ik wel gebogen kon worden, maar niet gebroken. Maar ik had abuis.’


    ‘Wat heeft je dan gebroken?’ vroeg ik.


    ‘Het cachot,’ zei hij. ‘Ik ging dwars tegen de draad in. Ik lachte om de voorschriften. En ze hebben me gebroken.’


    Hij wachtte even als om die afschuwelijke gedachte goed tot me te laten doordringen. Toen vervolgde hij: ‘De assistent-directeur zei me dat hij het zou doen. Hij zei me dat hij me zo klein zou krijgen dat ik op mijn knieën naar hem toe zou kruipen en om genade smeken. En dat heb ik uiteindelijk ook gedaan. Voor hem gekropen en om genade gesmeekt.’


    Ik sloeg de handen voor het gezicht.


    Ik hoorde hem zeggen:


    ‘Ik dacht dat ze me niets zouden kunnen maken. Nog niet al beulden ze me af en zetten ze me tien jaar op water en brood. Maar dat deden ze niet.’


    ‘Chef,’ fluisterde ik, ‘wat hebben ze dan met je gedaan?’


    Ik sprong op en liep naar hem toe, greep hem bij een arm, voelde een vreemde elektrische trilling door zijn vlees gaan.


    ‘Ze hebben me in het donker gezet,’ zei hij. ‘Eenzame opsluiting in het hardstikke donker. En ze...’


    Zijn stem begaf het.


    Ik liep naar het raam en staande naar buiten, hoewel er daar niet dat te zien was.


    ‘En later,’ vervolgde de Chef, ‘heb ik gekropen. Op mijn knieën ben ik naar die assistent-directeur gekropen en heb om genade gesmeekt. Hij trapte me in mijn gezicht. Hij zei dat ik niets meer was dan een  schurftige hond en dat hij wel wist hoe hij honden klein moest krijgen.’


    ‘Ik maak hem kapot,’ zei ik tegen het raam.


    ‘En daarom ga ik weg,’ zei de Chef. ‘Ik heb even gedacht dat het misschien wel zou lukken en dat ik een normaal gelukkig leven zou kunnen leiden mei Allardyce... maar ik had abuis...’


    En toen hoorde ik hem snikken. Niet het snikken van een vrouw of een kind, maar het afgrijselijke snikken van een volwassen man die innerlijk kapot is. Toen begreep ik pas wat het betekende een ‘gebroken’ man te zien. Ze hadden hem gebroken in de gevangenis. Die assistent-directeur was waard duizend doden te sterven.


    Ik haalde wat whisky voor Hem. Zijn handen beefden zo hevig dat hij het glas niet kon vasthouden. Ik bracht het naar zijn lippen. Zijn hoofd beefde zo hevig dat hij niet kon drinken. Ik moest zijn hoofd in de kromming van mijn arm nemen en toen pas kon ik de whisky in die trillende mond gieten.


    Ik goot er twee volle glazen in. Toen ging ik tegenover hem aan tafel zitten en dwong me hem aan te kijken.


    Hij haalde een zakdoek voor de dag en veegde ermee door zijn gezicht.


    ‘Je had er stiekem vandoor kunnen gaan zonder me dit te laten zien,’ zei ik. ‘Maar je wilde er niet stiekem vandoor gaan. Je wilde dat ik iets tegen Allardyce zou kunnen zeggen, de een of andere reden noemen. Chef, ik geef nog veel meer om je dan ik ooit gedaan heb ! Jij gaat niet weg. Je bent bang dat Ferrald je te grazen zal nemen als je zijn zin niet doet. Maar dat zal niet gebeuren. Je blijft hier... en ik zal met Ferrald afrekenen !’


    Hij keek naar me op. De tranen waren verdwenen uit zijn ogen. Zijn gezicht was als wit marmer, als u zich bevend marmer kunt voorstellen.


    ‘Ik kan niet denken,’ zei hij. ‘Wacht even. Het is de gevangeniskolder. Die krijg ik nu en dan. En die zal ik blijven krijgen. Telkens wanneer ik voor een crisis sta, een belangrijk moment, krijg ik het. En dan ga ik eronder door... net als nu’


    Ik slikte of probeerde te slikken. Ik draaide nog een sigaret en stak die tussen zijn lippen, hielp hem aan vuur. Ik draaide er ook een voor mezelf. We rookten die sigaretten op zonder elkaar een keer aan te kijken. En al die tijd zat ik moed te verzamelen voor dat ene grote plan... ik zou Ferrald doden ! Ik zou wel moeten doden ! Toen hoorde ik de stem van de Chef weer en nu was het zijn gewone kalm stem. Hij zei:


    ‘Jij bent niet tegen Ferrald opgewassen. Hij is even goed met het schietijzer als ik ooit geweest ben. Beter zelfs, maar hij dacht dat ik hem de baas was. Dat was het enige.., hij dacht het!’


    En eensklaps wist ik dat de Chef gelijk had. Ik kon het voelen tot in mijn gebeente... dat Ferrald me zou vermorzelen zonder zijn hand ervoor om te draaien.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Hoe meer ik over Ferrald nadacht, hoe zekerder ik ervan werd dat de man een duivel in mensengedaante was. Dat zei ik ook. Ik zei dat er toch iets moest zijn dat de wet zou kunnen doen om zo'n man de pas af te snijden.


    ‘Moet ik een man verraden die altijd voor me gewerkt en gereden heeft?’ zei de Chef. En in zijn stem hoorde ik weer iets van de oude dominerende klank terugkeren. ‘Bovendien is dit volgens zijn begrip de nobelste taak die hij ooit op zich heeft genomen.’


    ‘Iemand in koelen bloede vermoorden, hè?’


    ‘Hij wil zijn broer wreken. En hij weet dat hij alleen niet tegen Loomis opgewassen is. Ten dele omdat Loomis een geslepen duivel is, ten dele omdat Loomis niets dan super-duivels om zich heen verzameld heeft. Toen Ferrald hoorde dat ik uit de gevangenis ontslagen was, kwam hij naar me toe gevlogen als een postduif, in de zekerheid dat de Chef die hem altijd geleid had, hem niet in de steek zou laten. Ik heb getracht het hem uit het hoofd te praten vanavond, maar hij wilde niet luisteren. Hij heeft al zijn hoop op mij gesteld. En als ik zijn zin niet doe... dan zal hij proberen me van kant te maken, ook al zal het hem zelf het leven kosten.


    ’ Ik heb je de nuchtere feiten genoemd, Rickie. Er blijft me niets anders over dan er vandoor te gaan vannacht. Ik moet naar het andere einde van de wereld vluchten, een nieuwe naam aannemen, mijn baard en snor laten staan, onderduiken in het bestaan van de een of andere landloper of strandjutter.’


    Dit alles zei hij heel rustig, maar terwijl ik naar hem luisterde, was ik met mijn gedachten bij andere zaken.


    Het eerste grote probleem was die Ferrald uit de weg te krijgen en ik meende een manier gevonden te hebben. Ik dacht niet erg ver vooruit, niet verder dan rond de hoek van het eerste probleem - hoe die Ferrald kwijt te spelen. En ik dacht een oplossing te hebben.


    ‘Chef,’ zei ik, ‘van kinds af aan heb ik altijd gedaan wat je me zei, blindelings. Waar of niet?’


    Hij knikte.


    ‘Zou jij nu iets blindelings voor mij willen doen?’ vroeg ik.


    ‘Wat?’


    ‘Zadel een paard, ga hier vandaan en kom op zijn vroegst niet voor morgenavond terug.’


    ‘En dan?’ vroeg de Chef.


    ‘Vraag me niets,’ zei ik. ‘Doe het alleen maar.’


    Hij schudde het hoofd.


    ‘Je wilt het natuurlijk uitvechten met Ferrald,’ zei hij. ‘Maar dat haalt niks uit. Jij kent Ferrald niet, maar ik wel. De man is een vechtmachine die geen moment zijn hoofd verliest. Hij kan bij instinct raak schieten. Zijn kogels kunnen gewoon niet missen. Versta je me goed, Rickie? En ook al ziet hij er een beetje smalletjes uit, hij heeft de kracht van een beer.’


    Ik knikte.


    ‘Ik ben niet van plan met hem in de slag te gaan,’ zei ik. ‘Ik vraag je alleen maar blindelings iets voor me te doen. Ben je daartoe bereid?’


    Hij keek me een poos lang strak aan. Toen zei hij: ‘Goed, ik zal het doen.’


    ‘Pak dan je spullen en verdwijn.’


    Hij stond op zonder nog een woord van protest. Even later kwam hij terug met zijn dekenrol en ik vergezelde hem naar de corral waar hij even vlot een paard strikte met zijn lasso alsof het klaarlichte dag was. Ik hielp hem de mustang opzadelen en optuigen.


    Hij schudde me de hand. Eensklaps had ik het gevoel dat hij me voor de eerste maal als een man beschouwde en dat was een machtig gevoel, dat verzeker ik u. Hij zei niets, maar zijn handdruk zei me genoeg. En toen bleef ik hem nakijken tot hij uit het gezicht was verdwenen.


    Toen keerde ik naar het huis terug, kleedde me uit en ging naar bed... en binnen de tien seconden sliep ik als een roos.


    De volgende morgen kleedde ik me aan, stapte de keuken binnen, wenste mijn moeder goedemorgen en keek in haar verschrikte gezicht.


    ‘Waar is mijn jongen?’ vroeg ze. ‘Zijn bed is niet beslapen !’


    ‘Hij is op het moment op een veiliger plaats dan hier thuis,’ antwoordde ik. ‘Waar is Jim Ferrald?’


    Ze trok een vies gezicht en wees met een duim naar de achterveranda. Ik liet haar daar staan met de deegklopper in een verstijfde hand boven de koekenpan.


    Ferrald zat op de achterveranda met zijn stoel schuin tegen de muur.


    ‘Waar is de Chef?’ vroeg hij bij wijze van goedemorgen.


    ‘Weg,’ zei ik.


    ‘Weg?’ echode Ferrald.


    Hij stond op. Zijn ogen flitsten van links naar rechts alsof hij van weerszijden gevaar verwachtte.


    ‘Weg, hè?’ herhaalde hij.


    ‘Ja, weg,’ zei ik. ‘Hij ging vast het een en ander regelen. Ik moest met jou meerijden. Hij zal hierheen terugkomen en ons later volgen. Je weet hoe hij rijdt. Hij zal zich binnen een paar dagen bij ons voegen.’


    Ferris maakte met een wijsvinger een stekende beweging in de lucht.


    ‘Dus ik moet vast vooruit gaan... met jou. Hij komt later na. Waarom voor de duivel is hij dan niet direct met ons meegegaan?’


    ‘Dat is voor ons een vraag en voor hem een weet,’ zei ik. ‘Ik ben geen knaap om iemand als de Chef rekening en verantwoording te vragen.’


    Hij keek me aan, zijn lange benige gezicht vertrokken in een soort schamper grijnslachje.


    ‘Je praat stoer, joch,’ zei hij. ‘Maar hoe stoer ben je?’


    ‘Ik ben mans genoeg om een vriend van een vijand te kunnen onderscheiden,’ zei ik.


    ‘En wat ben ik dan voor je?’ vroeg hij.


    ‘Een man die hulp nodig heeft,’ zei ik. ‘En ik ben paraat.’


    ‘Jij bent paraat?’ zei hij.


    Ik trachtte geen aandacht te schenken aan zijn honende stem.


    ‘Niet omdat je me zo na aan het hart gewassen bent,’ zei ik, ‘maar omdat de Chef het me opgedragen heeft. Wij moesten vast vooruit rijden om het terrein te verkennen en de eerste schermutselingen te openen. Dan zou hij nakomen.’


    Eensklaps verscheen er een ander licht in Ferralds ogen en de helft van zijn achterdocht week uit zijn gezicht.


    ‘Nou ken ik de Chef weer terug,’ zei hij grinnikend. ‘Wij slaan de eerste bres en dan komt hij met misschien nog meer mannen erbij voor de beslissende slag. Ik snap alleen niet waarom hij me gisteravond voordat hij vertrok niet verteld heeft wat hij van plan was?’


    ‘Hoe moet ik dat weten?’ zei ik. ‘Maar je sliep al, je snurkte tenminste als een os... en hij zal trouwens wel gedacht hebben dat je zonder meer zou doen wat hij zei.’


    ‘Ja, snurken doe ik nogal,’ beaamde Ferrald. Hij scheen ervan overtuigd dat alles in orde was, omdat dit kleine detail klopte. ‘En hij stuurt me zijn eigen broer mee,’ redeneerde hij hardop bij zichzelf. ‘Dat bewijst dat hij achter me staat, voor de volle honderd percent.’


    ‘Natuurlijk staat hij achter je,’ zei ik. ‘Heb jij de Chef ooit een vriend in de steek zien laten?’


    ‘Nee nooit,’ beaamde Ferrald. ‘Moet ik bij je moeder bericht achterlaten waar we heen gaan?’


    ‘Nee, zeg het maar tegen mij, dan laat ik wel een briefje voor hem achter,’ antwoordde ik, een beetje huiverend bij de gedachte moeder deelgenote te maken van dit geheim.


    ‘Zoals je wilt, makker,’ zei Ferrald. ‘Schrijf maar dat we naar Culvert Peak rijden en dat hij ons ergens langs de Culvert Canycn zal kunnen vinden.’ ‘Ik zal er even voor gaan zorgen,’ zei ik. Ik stapte het huis binnen en krabbelde een briefje, maar de inhoud luidde als volgt:


    ‘Beste Chef,


    Ik ben vertrokken, probeer maar niet te volgen. Ik heb je hier helemaal niet bij nodig.


    God zegene je en het allerbeste. Adios.


    RICKIE’


    Ik deed dat briefje in een enveloppe en legde die op de tafel in zijn kamer. Toen ging ik terug naar Ferrald om hem te waarschuwen. ‘Zeg hier niets van tegen mijn moeder,’ zei ik.


    ‘We zeggen gewoon dat we gaan proberen een hert te schieten.’


    ‘Zoals je wilt, joch, zoals je wilt,’ zei Ferrald, steeds vriendelijker wordend. ‘Ik weet hoe de vrouwen zijn. Hoe minder ze weten hoe beter. Ik ben eens een poos getrouwd geweest met een karossier van een Canuck squaw en hoe meer je ze voorliegt hoe beter je ermee op kunt schieten.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Ik heb altijd gedacht dat mijn moeder iets vermoedde toen ik onder het ontbijt langs mijn neus weg opmerkte dat ik Ferrald naar een mooi plekje voor de hertenjacht kon brengen en toen hij ietwat al te grif toehapte. We zouden onmiddellijk na het ontbijt wegrijden om een kansje te wagen, spraken we af. Toen mijn moeder dit hoorde, keek ze neer op de tafel en verkruimelde een stukje brood tussen haar vingers en ze zei niets, hoewel ze jagen altijd als zinloze tijdsverspilling beschouwde.


    En juist dat stilzwijgen van haar zat me behoorlijk dwars. Ze zei geen woord toen Ferrald en ik opzadelden. Maar toen we de corral uit reden, zag ik haar op de veranda staan, haar ogen met een hand beschaduwend om ons zo lang mogelijk na te kijken. Het gaf me een eigenaardig gevoel. Toen ze niet meer was dan een stip op de achtergrond, was de gedachte aan haar sterker en dieper in me dan ooit tevoren.


    Ik voelde me opeens eenzaam. Het dierbaarste plekje van de hele wereld leek me de keuken waaruit ik juist vertrokken was. En ik bedacht hoe ze op ons zou wachten voor het avondeten - op ons en op de Chef. En hoe ze bij het poortje voor het huis zou staan uit te kijken tot het te donker was om nog iets te zien. En hoe ze dan gehuld in een omslagdoek op de veranda zou gaan zitten en daar misschien in slaap vallen. Misschien zouden we elkaar wel nooit meer terugzien. Het was maar te hopen dat ze troost zou kunnen putten uit de komst van de Chef laat op de avond.


    Ik had mijn moeder altijd een beetje als een saaie, vitterige vrouw beschouwd, maar toen ik me voor de laatste keer naar haar omkeerde in het zadel, voelde ik me als een klein kind dat verdwaald is in Het donker.


    Ferrald sloeg me gade met een mengeling van een grijnslachje en een sneer op zijn gezicht.


    ‘Heimwee naar moeders pappot, joch?’


    Het ergerde me niet weinig dat hij me zo goed door had, maar ik besloot er niet om heen te draaien.


    ‘Ja, ik heb al heimwee voor ik goed en wel van huis ben.’


    Ferrald lachte. ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei hij. ‘Op jouw leeftijd zou ik me precies hetzelfde gevoeld hebben. Als je de moed hebt toe te geven dat je bang bent, ben je er al half overheen. Wat ben je waard op het schietijzer?’


    ‘Ik ben geen bliksemflits,’ zei ik, ‘en ik kan geen halve dollar op vijfentwintig schreden raken met een revolver.’


    ‘Wie kan dat wel zonder een wedstrijdpistool en een halve minuut richten?’ antwoordde Ferrald. ‘Maar knal voor de aardigheid eens wat lood in die boom daar?’


    Hij keerde zich om in het zadel en wees naar een boom die we juist gepasseerd waren, een twintigtal schreden achter ons nu. Ik wist direct wat hij wilde... zuiver schieten was het voornaamste niet, als het maar vlug gebeurde. En ik plukte mijn Colt onder mijn linkerarm uit en knalde hem zo vlug als ik kon leeg ongeveer in de richting van de betreffende boomstam. Het leek wel alsof het wapen de gekste bokkensprongen maakte in mijn hand, maar toen we gingen kijken, zaten er drie kogels in de boom, ongeveer vier voet van de grond. Als daar een man gestaan had zou hij het niet naverteld hebben.


    We reden verder en terwijl ik mijn Colt herlaadde, zei Ferrald:


    ‘Niet slecht. Het is niet het soort schietwerk om een knaap beroemd te maken, maar het is wel het soort dat effect sorteert bij een schietpartij.’


    ‘Ik ben maar een amateurtje,’ zei ik. ‘Ik heb de Chef in de vlucht halve dollars uit de lucht zien schieten en kwartjes ook.’


    ‘Dat heb ik hem ook zien doen en hij heeft het mij zien doen,’ zei Ferrald. ‘Ik hoef met zuiver schieten niet voor hem onder te doen, maar ik ben net een tikkeltje trager en een ietsje nerveuzer ook als het om de knikkers gaat. Het verschil is voornamelijk dat hij houdt van het gevecht om het gevecht en dat het mij meer om het resultaat gaat.’


    Hij voegde er na een korte stilte aan toe: ‘Ik heb hem het hoogste lied horen zingen midden onder een schietpartij, joch. Dat heb ik met mijn eigen oren gehoord !’ Ferrald schudde even bewonderend het hoofd over dit wonder.


    Ik kon zien dat de Chef voor hem een god op aarde was, een soort supermens. En toen dacht ik aan dat arme gebroken wrak dat had zitten snikken als een klein kind de vorige avond en weer werd het me koud om het hart.


    Al met al genomen had ik me liever wat meer willen voorbereiden op dit karwei in plaats van er pardoes in gesmeten te worden, een paar dagen om te wennen aan het idee. Maar die kans zou ik waarschijnlijk wel niet meer krijgen. We bevonden ons al in de uitlopers van de Blue Water Mountains en tegen het einde van de middag zouden we de Culvert Canyon wel bereiken. Dat betekende dat we gauw moeilijkheden zouden kunnen verwachten, want even goed als Ferrald naar Loomis zocht, zouden Loomis en zijn trawanten wel naar Ferrald zoeken veronderstelde ik.


    Ik vroeg daar Ferrald naar en hij schonk me zijn zure glimlachje. Het scheen zijn gezicht pijn te doen.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Loomis weet dat ik achter hem aan zit. En reken maar dat hij op zijn qui vive is. Er is heel wat gebeurd de laatste week of zo, sinds ik Joè Toole toevallig tegen het lijf liep in de stad Blue Water’


    ‘Wat heb je dan met Toole gedaan?’ vroeg ik.


    ‘Ik? Wat ik met Toole gedaan heb? Ik heb hem het leven uit zijn donder geschoten, dat heb ik gedaan,’ zei Ferrald. Hij zei het langzaam en glimlachend als nagenietend.


    ‘Die Toole was een van de knapen die mijn broer Jerry de lamp uitgeblazen hebben,’ vervolgde Ferrald. ‘En in de rug ook, de vuile ratten ! De vuile schurftige ratten ! Man tegen man zouden ze het nooit aangedurfd hebben, evenmin als ze het ooit tegen de Chef gedurfd zouden hebben. Maar ze pikten hem in de rug en hij ging neer, vechtend tegen knapen die hij niet kon zien. En toen ik die Toole tegen het lijf liep, stond hij in het postkantoor van Blue Water een brief te lezen, zeker van zijn meisje te oordelen naar het stompzinnige bakkes dat hij erbij trok. Ik zeg tegen hem: ' Hallo, Joe, ' zeg ik. ' Ik heb een cadeautje bij me voor je.'


    ’ Hij keerde zich om en ik zie hem nog groen worden. Ik had mijn schietijzer getrokken.


    ’ ' Vul je hand maar,' zeg ik.


    ’ ' Jimmy,' zegt Toole, ' ik ben het niet geweest die Jerry neergelegd heeft. Bij mij gezond, ik heb er eerlijk niks mee te maken gehad... '


    ’ ' Vul je hand,' zeg ik.


    ’ Nou, er zat niks anders voor hem op. En het was nog om te lachen ook,’ zei Ferrald. ‘Ik bedoel, het was vermakelijk om te zien hoe hij tegelijkertijd zijn hand vulde en om hulp begon te roepen. Zo'n grote kerel en om hulp janken als een wijf. Ik moest er zo om lachen dat ik amper kon richten. Een grote kerel als Toole en een vuile moordenaar ook die daar staat te janken als een kind, terwijl hij zijn trek maakt. Maar bij al dat lachen vergat ik toch niet er een recht tussen zijn ogen te planten en toen had hij niks meer te janken.


    ’ Wel, toen ik die stad Blue Water uit reed, wist ik dat ik Loomis en zijn kornuiten gauw achter me aan zou krijgen. Ze wisten natuurlijk ook dat de Chef uit de gevangenis was en ze konden wel op hun vingers uitrekenen dat hij en ik de ouwe rekening zouden komen vereffenen.’


    ‘Maar luister nu eens,’ zei ik verbaasd, ‘luister nu eens, Jim... waarom heb je je bedoelingen verraden aan die schurken? Waarom heb je je in de kaart laten kijken? Was dat wel verstandig? Je hebt nu je kans om ze bij verrassing te grazen te nemen weggegooid.’


    ‘Wat heb ik daar maling aan !’ zei Jim Ferrald. ‘Je doet er een man geen zeer mee als je hem de lamp uitblaast zonder dat hij er iets van weet. Je doet hem er eerder een plezier mee. Die schok in de elektrische stoel betekent op zichzelf niks. Het zijn juist de voorbereidingen - al die poespas die erbij gemaakt wordt, zoals het kaalscheren en het blinddoeken en het vastnemen - die ze laten zweten. En dat doen die jakhalzen nu ook... zweten. Ze weten dat ze de Chef en mij kunnen verwachten. Daarom heb ik ze Toole achtergelaten als een soort visitekaartje om de schrik er goed in te krijgen en nu kunnen ze een poosje in hun eigen vet gaar smoren in afwachting van de definitieve afrekening.’


    Hij begon te lachen na die woorden. En dat lachen was zo mogelijk nog afstotelijker dan zijn glimlachje. Ik bedoel, zoals hij zijn schouders op en neer bewoog en zijn smalle kin naar voren stak, leek hij net een buizerd die zijn prooi zit te verslinden.


    ‘Misschien dat zelfs de grote Loomis het een beetje benauwd heeft,’ voegde hij eraan toe. ‘Niet dat hij schrik heeft voor mij, maar met de Chef weer op het oorlogspad.’


    Ik wachtte me wel iets te zeggen, maar ik dacht des te meer. Ik vroeg me af wat er zou gebeuren als Ferrald er achter zou komen dat de Chef hem helemaal niet te hulp zou komen! Hij zou natuurlijk eerst met mij afrekenen en dan zou hij achter de Chef aan gaan. En als de Chef hem zou zien komen... dan zou hij voor Ferrald kruipen !


    Ik zag al die beelden duidelijk voor mijn geest en ik kan u verzekeren dat het weinig opwekkende beelden waren.


    Toen begon ik me af te vragen wat voor een soort man het was wiens dood Jim Ferrald zo bloedig wilde wreken.


    Ik zei tegen hem: ‘Zeg, wat was die Jerry eigenlijk voor een knaap?’


    ‘Jerry?’ antwoordde hij snel. ‘Heeft de Chef je dat dan niet verteld?’


    ‘Zeker wel,’ zei ik. ‘Maar ik zou het graag ook eens van jou horen.’


    ‘Wel,’ zei Ferrald, ‘Jerry was de fideelste kerel en de beste vriend die je je maar zou kunnen wensen. Een kerel uit een stuk was ie.’


    ‘Hoe is hij eigenlijk bij de bende van de Chef verzeild geraakt?’ vroeg ik. ‘Heb jij hem tot een lang-rijder gemaakt?’


    Jim Ferrald lachte.


    ‘Nee, het was juist andersom,’ legde hij uit. ‘Jerry kon wel eens een tikje kribbig worden bij het pokeren. Hij liet over zich lopen, maar goed tegen zijn verlies kon hij niet. En op een dag raakte hij in een pokerspel en hij bleef verliezen. Ten einde raad begon hij toen de kaarten te merken. Met zijn vingernagels, snap je, daar was hij verduiveld handig in. Wel, in de kortste keren had hij zijn verlies terug gewonnen en zat hij al in de winst ook, maar toen pakt een van die andere kerels aan het tafeltje de stok kaarten op en bekijkt ze even goed en begint Jerry voor een valsspeler uit te maken. Hij maakt zich zelfs zo kwaad dat hij naar zijn ijzer grabbelt en Jerry legt hem neer.


    ’ Dat gaf natuurlijk een hele opschudding, maar Jerry slaagt erin weg te komen met niet meer dan een paar vleeswonden en hij vlucht de bergen in. En toen hij maar weg bleef, besloot ik eens te gaan kijken en zo ben ik in contact gekomen met de Chef.


    ’ Jerry neemt me mee naar de Chef toe en de Chef legt me uit hoe het bij hem toegaat... dat ze zich buiten de wet gesteld hebben en samenwerken voor een vrij leven en dat ze samen een club van vrienden vormen. Er mag niet gevochten worden in de bende en niet gemoord erbuiten. Dat er geen paarden gestolen mogen worden en zo en dat iedere man betaalt voor wat hij neemt. We mogen niemand iets in de weg leggen en zelfs als de boeren ons het vel over de oren halen als we iets nodig hebben, moeten we zonder morren betalen. Op die manier heeft de Chef zich zijn reputatie opgebouwd. Ze hebben nog steeds een hoge dunk van hem daar in de bergen omdat hij niemand ooit een strobreed in de weg gelegd heeft. De enigen die hij te grazen nam, waren die rijke binken die toch niet wisten hoe rijk ze waren en die best een paar duizend konden missen nu en dan!’


    Het deed mijn hart goed dit over de Chef te horen, maar ik had zo mijn eigen gedachten over die broer van hem, van wie hij zo hoog opgaf... een man die niet tegen zijn verlies kon en dan de kaarten merkte en die tot een laffe moord zijn toevlucht nam toen hij zich betrapt zag !


    ‘Vertel me eens wat meer over Jerry,’ zei ik.


    ‘Man, ik zou wel een week aan een stuk over hem kunnen blijven praten,’ zei Jimmy Ferrald. ‘Een rare vogel was hij, die Jerry. Van vrouwen moest hij niet veel hebben, tenminste niet voor vast. Wat dat betreft leek hij op mij. Maar als hij eens zin had in een aardigheidje, dan zocht hij zich een aardig poppetje uit en dan ging hij eens goed met haar aan de zwier. Hij was verduiveld knap om te zien, weet je, Jerry... niet zo'n vogelverschrikker als ik. Wel, voordat je er goed en wel erg in had, was hij met het kind verloofd en in de kortste keren werd de trouwdag vastgesteld. Maar wie er voor de bruiloft verscheen, Jerry niet ! Nee, Jerry was wel wijzer. Aan zijn lijf geen polonaise !’


    Jimmy Ferrald scheen die wapenfeiten van zijn broer geweldig grappig te vinden, want hij lachte bulderend. Ik produceerde een flauw glimlachje, maar ik kon er de humor echt niet van inzien,


    ‘Ja, het was me een mooie, die Jerry,’ vervolgde Jimmy toen hij over zijn lachbui heen was. ‘Zelfs als kind al. Er was een schoolmeester die de schurft had aan Jerry en op een donkere winteravond toen het hardstikke koud was, heeft Jerry hem een keer opgewacht en vastgebonden aan een boom en zo achtergelaten. Nou, toen ze die knaap de volgende morgen vonden, zag hij zo blauw als een lei. Hij hield er een longontsteking aan over en heeft een tijd lang op het kantje gelegen. Zo was die Jerry nu eenmaal. Als je hem tegen had, had je een kwaaie aan hem. Net als die keer toen hij Turk Wilder tegen het lijf liep in een saloon in Phoenix en hem de hand schudde alsof hij blij was Wilder te zien. En raad eens wat? Hij plukt Turks schietijzer uit zijn holster en blaast hem met zijn eigen Colt de lamp uit.


    ’ Ja, je kon met hem lachen, met Jerry. Sommige lui hadden er een hekel aan dat hij er in het kamp altijd de kantjes een beetje afliep en nooit een hand uitstak. Het was alsof de duvel ermee speelde, maar in het kamp mankeerde Jerry altijd wel iets en dan lag hij maar te liggen en liet zich bedienen. Maar ik heb er nooit bezwaar tegen gehad zijn portie van het werk erbij te doen, omdat je altijd zo met hem kon lachen.’


    Hier zweeg Jimmy Ferrald even om tot zijn slotconclusie te komen.


    ‘Maar al met al was Jerry een fidele vent, een kerel uit een stuk, echt een knaap op wie je je kon verlaten !’


    Ik had inmiddels mijn buik wel vol van die Jerry Ferrald en volgens mijn bescheiden mening hadden die lui van Loomis de mensheid een weldaad bewezen door hem naar de andere wereld te helpen. Maar ik had zijn broer nu eenmaal op zijn stokpaardje gezet en hij kon niet uitgepraat komen over hem. Dat hij hem zo hemelhoog prees, was daarom des te vreemder, omdat Jim zelf me niet eens een onaardige kerel leek. Hij was gewoon een van die knapen die de dollar boven alles stellen, maar hij was bepaald geen man om speelkaarten te merken of een man te vermoorden, terwijl hij hem de hand schudde. Liefde is blind zeggen ze weleens, en broederliefde is dat soms blijkbaar ook.


    Inmiddels vorderden we gestaag in de richting van de bergen en zagen de Blue Water Mountains steeds hoger oprijzen naar de hemel. Het was een mooie streek met water in overvloed, dicht bebost, maar ook met open grazige hellingen, ideaal voor het vee, met herten in de valleien en berggeiten in de hoger gelegen gebieden, kortom het had alles wat een man zich maar zou kunnen wensen, om nog maar te zwijgen van de witgekapte bergpieken die hier en daar hemelwaarts rezen.


    Maar persoonlijk was ik nauwelijks in de stemming om van al dat natuurschoon te genieten. Het enige waaraan ik kon denken, was Loomis en zijn bende en ik had dan ook geen oog voor de lieflijkheid van de natuur. De bergbeekjes ruisten en klaterden niet voor me en toen we een van de blauwe bergmeren passeerden waaraan deze bergketen zijn naam te danken had, bleven mijn ogen er blind voor. Ik had andere dingen aan mijn hoofd. En toen volgde de eerste ontmoeting met een menselijk wezen sinds ons vertrek.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    We kwamen juist onder een groepje bomen van de tweede aanplant uit toen Ferrald de ruiter ontdekte en zijn mustang met een ruk tot stilstand bracht. Ik volgde zijn voorbeeld, maar een beetje later zodat ik de rand van de bomen al bereikt had en beter kon zien wat zich erbuiten afspeelde.


    De ruiter was een meisje en ze kwam over een heuvelkam gegaloppeerd en langs de groene helling omlaag, gevolgd door een bruin hondje dat keffend en hijgend probeerde haar bij te houden.


    Ze kon rijden, dat meisje. Ze had er ook het goede paard voor onder zich, een slanke zwarte merrie met hoge benen en een trotse hals die enkele ogenblikken later haar onafhankelijkheidszin bewees door een nummertje bokken bij de aanblik van een witte rotssteen en het was een lust voor het oog hoe dat meisje die merrie weer in toom wist te krijgen met sporen en zweepje.


    Ze waren aan elkaar gewaagd, het paard en het meisje, ze kwamen uit dezelfde stok kaarten. Verduiveld, was dat meisje me een plaatje om te zien ! Bruin als een Indiaan, maar geen Indiaan had ooit zo'n snuitje gehad, geen Indiaan had ooit zulke ogen gehad.


    Ze galoppeerde tegen de helling op en zeilde als het ware over de volgende heuvelkam heen en juist toen ze uit het gezicht verdween, ontdekte die kleine keffer van een hond een gat in de grond, stak er zijn snuit in en begon te graven alsof hij zich naar de andere kant van de wereld wilde werken.


    En toen gebeurde er een van die dingen die je het gevoel geven dat je helemaal alleen bent in het hartje van de wildernis. Een schaduw flitste als een bliksemstraal over die groene helling, er volgde een klapperend geluid van vleugels en een trotse adelaar zeilde weer de lucht in met dat krijsende hondje tussen de klauwen.


    Ik gaf mijn mustang zo hard de sporen dat het dier met een ruk onder de bomen uit schoot. Ik zag de arend over de heuvelkam verdwijnen, maar toen gilde het meisje in de verte en sneller dan het naverteld zou kunnen worden, maakte de rover van de bergen rechtsomkeert en kwam teruggewiekt met zijn prooi. Maar hij was nog niet erg hoog en ik kreeg hem met de eerste kogel te pakken.


    En die zware .45 kaliber pil deed de veren rondvliegen, dat verzeker ik u. De arend scheen als het ware over zijn eigen vleugels te struikelen en hij dook als een projectiel omlaag. Pas vlak bij de grond liet hij zijn prooi los en vloog zich dan letterlijk te pletter tegen een rotsblok.


    Het hondje rolde om en om door het gras en vluchtte dan piepend en jankend met de staart tussen de benen weg.


    En als afronding van al die activiteit hoorde ik Ferralds stem zeggen: ‘Klamp dat meisje aan en probeer alles van haar los te krijgen wat ze weet. Eén man kan dat beter dan twee bij een vrouw. We zien elkaar straks wel weer. Doe je best, joch !’


    Hij verdween en korte tijd later kwam het meisje de heuvelkam over gegaloppeerd met het kleine hondje in haar armen. Ze kwam recht op me af, sprong uit het zadel, stopte het kleine mormel onder haar linkerarm en stak haar hand naar me uit.


    Wel, groot van stuk was ze niet, maar groot genoeg. Op het eerste gezicht leek ze een beetje minnetjes, maar als je haar wat beter bekeek, zag je dat ze precies goed was. Ze straalde iets af ook. Het was niet alleen het openhartige glimlachje, het waren niet alleen de stralende ogen, het was niet alleen het bekoorlijke snuitje - nee, het scheen recht uit haar innerlijk te komen. En zo stond ze daar voor me te stralen, tot ik niets anders kon dan mijn ogen neerslaan en kwansuis naar het bloedspoor kijken dat de arend over de grond had getrokken. Misschien had dat bloed een slecht voorteken voor me moeten zijn, maar ik was veel te duizelig om normaal te kunnen denken.


    ‘Maar u kunt schieten!’ zei ze tegen me.


    ‘Hij kwam nogal laag over,’ antwoordde ik. ‘En hij vloog nogal langzaam nadat hij gekeerd had doordat u schreeuwde. Het was puur geluk. Heeft hij de hond erg toegetakeld?’


    ‘Arme Snooky !’ zei het meisje. ‘Kijk maar eens !’


    Snooky probeerde nog dieper weg te kruipen onder haar arm, maar ze hield hem even naar voren en ik zag dat hij er met een paar diepe schrammen van de klauwen afgekomen was.


    ‘Hij is pas acht maanden, de arme schat,’ zei ze. ‘Het is maar te hopen dat hij er niets van overhoudt. Die arme Snooky !’


    Ze keek me weer aan, trachtend haar onrust weg te lachen, maar die week niet uit haar ogen. En ik werd pardoes verliefd op haar, zoals ze daar voor me stond. Ik voelde iets door me heengaan, dieper dan een mes.


    Ze scheen de hond te vergeten, behalve met haar handen. Zij staarde mij aan en ik staande haar aan. En meer dan ik ooit iets gewenst had, wenste ik nu dat ik haar een ander gezicht had kunnen laten zien dan die rare postzegel van mij. Ik had willen zeggen: ‘Ik ben geen Adonis, maar ik ben ook niet zo'n zwerver als ik eruitzie !’


    Maar het enige wat ik kon uitbrengen was: ‘Wie bent u?’


    ‘Susan Carr,’ zei ze. ‘En u?’


    ‘Richaxd... Willis,’ zei ik.


    Want ondanks mijn consternatie had ik nog genoeg benul om te begrijpen dat in deze streek waar Loomis koning was, de achternaam van de Chef beter ongenoemd kon blijven.


    ‘Je hebt die arend prachtig geraakt, Richard,’ zei ze.


    Ze liep naar het karkas toe en keek erop neer, terwijl het hondje piepte en wriemelde in haar armen. Ze bukte zich, greep een vleugel bij een punt en spreidde hem uit. Je kon de zon door de veren heen zien schijnen.


    ‘Kijk maar eens,’ zei ze.


    En ik keek. Ik begreep, wat ze bedoelde... dat die vleugel enkele minuten geleden nog een koning van de lucht was geweest en hoe vergankelijk al het aardse was. Maar ze bracht de gedachte niet onder woorden. Ze liet me als het ware tussen de regels van haar gedachten door lezen en dat gaf me opeens een gevoel van zekerheid en zelfvertrouwen. Ik vergat er zelfs mijn lelijke smoelwerk bijna door.


    ‘Hij heeft goed pech gehad,’ zei ik.


    Ze liet de vleugel los. ‘Op doorreis?’ vroeg ze. ‘Ja. Op zoek naar werk,’ antwoordde ik. ‘Werk?’ zei ze. ‘Werk als wat? Hout, mijnen, paarden?’


    ‘Ik kan redelijk met koebeesten overweg,’ zei ik. ‘Ik ben geen slechte cowboy, al zeg ik het zelf.’


    Ze bekeek me wat nauwkeuriger. Haar ogen kregen eensklaps een harde glans.


    ‘Waar draag je je revolver?’ vroeg ze. ‘Het was toch een revolver die ik hoorde, niet waar?’


    Ik trok de Colt uit het schouderholster. Ze nam het wapen van me aan en bekeek het. Ze streek met haar duim over de plaats waar het vizier was weggevijld en voelde aan de plaats waar de trekker had moeten zitten. Toen gaf ze me het wapen terug, fronsend.


    ‘Het was dus toch geen geluksschot,’ merkte ze op.


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ik.


    ‘Je bent zeker een van die kerels die niet mis kunnen schieten. Is het dat?’


    ‘Wacht eens even,’ zei ik. ‘Dat ik mijn Colt een beetje heb verbouwd, wil nog niet zeggen dat ik een schietijzerartiest ben, als je dat soms bedoelt.’


    ‘Hmmm !’ zei ze. ‘We zullen zeggen dat je een arm klein jongetje bent verdwaald in een grote boze wereld.’


    Ik stak de Colt terug in het armholster en keek haar verwijtend aan.


    ‘Hoor eens,’ zei ik. ‘Je moet niet doen alsof je de wijsheid in pacht hebt. Je zou je wel eens zwaar kunnen vergissen soms.’


    ‘Ja, soms wel,’ zei ze.


    Ze was een hard nummertje. Dat zag ik nu en het speet me. Er lag nu niets vrouwelijks in haar ogen, terwijl ze me op stond te nemen.


    Ze keek me aan als een man, een kille, gereserveerde, kritische man. Ik voelde haar ogen als het ware door me heen gaan, maar iets zei me dat ik me rustig moest houden en ik hield mijn mond.


    ‘Wel,’ zei Susan Carr, ‘ben je echt op zoek naar werk of niet?’


    ‘Ik zou best een baan kunnen gebruiken.’


    ‘Ik bedoel een echte baan. Niet zo een van een week en dan weer verder, maar een vaste baan.’


    Ze was zo open en rechtuit dat ik niet tegen haar kon liegen.


    Ik voelde dat ik een kleur kreeg en omdat ik het voelde, werd het natuurlijk nog erger.


    ‘Nee,’ zei ik. ‘Vast werk is niks voor mij, geloof ik.’


    Ik bleef haar aankijken en voelde me als maar roder worden. Ik begreep wel wat ze dacht... dat ik de een of andere bandiet was wie de grond te heet onder de voeten was geworden en die hier een poosje in retraite wilde.


    Het meisje besloot haar onderzoek met een zwak zuchtje. Toen lachte ze het weg, kwam recht naar me toe en legde een hand op mijn arm.


    ‘Vooruit dan maar, Dick,’ zei ze, het ‘Richard’ latend voor wat het was, ‘ik zal je wel aan een baan helpen als je wilt. Kom maar mee, dan zal ik vader wel vragen of hij je kan gebruiken. Misschien ben je wel niet zo onverbeterlijk als je zelf denkt. Liegen is tenminste een kunst die je nog niet goed afgaat, wel?’


    Ik klom op mijn paard en reed met haar mee. Ik dacht niet eens meer aan Ferrald. Ik wilde niet eens terug denken. Alles in het leven wees naar voren en als in een roes volgde ik haar, dieper de bergen in.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Ik zal u niet vervelen met een beschrijving van die rit of van de lucht die blauwer was dan ooit of van de zon die stralender was dan ooit of van het gras dat groener was dan ooit, maar een ding was in elk geval zeker... dat het meisje op die dansende zwarte merrie opeens het middelpunt van mijn bestaan was geworden.


    Ze noemde het paard Zigzag vanwege de kuren en die naam kortte ze soms af tot Zig en soms tot Zag. Het leek me een opmerkelijke naam voor een opmerkelijk paard, maar alles wat met Susan Carr te maken had, was opmerkelijk in mijn ogen. Ze was het soort meisje, had ik al vastgesteld, dat je altijd zou willen hebben, bij het haardvuur in de winter en op een berenjacht in de herfst. Alles wat een ander meisje kon, zou zij een beetje beter kunnen, omdat ze nu eenmaal een bijzonder meisje was.


    Dat besef en de gedachte dat ze op welhaast elke andere man die indruk zou moeten maken, waren natuurlijk weinig bemoedigend voor een knaap met een facie als het mijne. En daarom was mijn vreugde met een zekere droefheid vermengd. En zelfs een man als de Chef zou, ook al had hij dan een schoonheid als Allardyce op de kop getikt, behoorlijk geïmponeerd zijn geweest als hij Sue Carr had kunnen zien.


    Wel, we reden dan verder langs het tafelgebergte en door een kronkelend ravijn en kwamen toen uit bij een van die typisch blauwe bergmeren waaraan zoals ik al zei, de Blue Mountains hun naam te danken hebben. De pijnbomen stonden mannetje aan mannetje geschaard langs de noordelijke berghelling, weerspiegeld in het blauwe water en de zuidelijke berghelling bestond uit grazige plateau's met nauwelijks een boom hier en daar. Al met al was het een zeer imposante en ook lieflijke vallei, met een grote oude blokhut midden tussen de pijnbossen en het gras, precies op de plaats waar het klaterend bergstroompje in het meer uitmondde.


    ‘Daar woon je zeker !’ zei ik.


    ‘Hoe raad je dat zo?’ vroeg ze.


    Ik had bijna gezegd dat het huis op haar leek, maar dat zou natuurlijk een stomme opmerking geweest zijn. Toen wilde ik zeggen dat het blauw van het meer en de schoonheid van de vallei precies het passende decor vormden voor een meisje als zij, maar dat zou te hoogdravend geklonken hebben en daarom zei ik maar helemaal niets. Waardoor ik me natuurlijk nog belachelijker maakte.


    Want terwijl ik vergeefs naar de juiste woorden zocht, zag ik dat ze me een beetje geamuseerd aankeek uit haar ooghoeken.


    Wel, toen we het huis naderden, kwam een klucht van zo naar schatting twintig honden ons tegemoet gestormd. Een echte rashond was er onder de hele horde niet te bekennen. Sommigen schenen een kruising tussen een wolf en een buldog, anderen half aire-dale en half hazewind en er waren er ook bij die op geen enkel ras leken, maar zeker was dat het stuk voor stuk vechtersbazen waren die ik niet graag in het donker tegengekomen zou zijn. Ze kwamen toegeschoten en begonnen rond mijn paard te springen zo hoog als de knop van mijn zadel. Ik pakte mijn rijzweep bij het dunne eind om het handvat klaar te hebben voor het geval dat een van de monsters zijn tanden in mijn vlees zou zetten, maar het meisje joeg de horde met een schreeuw uiteen. Maar ze gingen met tegenzin en met veel gegrauw en gegrom, ook al kenden ze haar.


    ‘Wat geef je ze voor voer?’ vroeg ik. ‘Indianen en aanlopende zwervers zeker?’


    ‘In elk geval wel rauw vlees,’ zei het meisje en opnieuw keek ze me op die lichtelijk geamuseerde manier aan.


    Ik kon wel zien dat ze me niet helemaal serieus nam, maar ik had op dat moment te veel andere zorgen om er aanstoot aan. te nemen. Dat grote oude blokhuis zou best het hoofdkwartier van de hele Loomis-bende kunnen zijn, want we zaten hier in het hart van de Blue Waters.


    Een dikke negerin kwam uit de achterdeur van het huis naar buiten toen we naderbij kwamen. Ze gooide een pan waswater leeg en een klusje kippen stoof kakelend uiteen. En een vet varken kwam wat etensresten opslobberen.


    ‘Vader thuis, tante Lizzie?’ kweelde het meisje.


    ‘Ik weet het niet,’ zei tante Lizzie. ‘Hij zit op de voorveranda, maar waar zijn gedachten zijn weet ik niet. Waar kom je nou weer mee aanzetten?’


    Het meisje steeg af en liet tante Lizzie de schrammen op het lichaam van de hond zien en de dikke kokkin zei:


    ‘Er kan nooit iets goeds terecht komen van een kennismaking die met bloed gepaard gaat!’


    Dat frappeerde me op dat moment. Het heeft me later nog veel meer gefrappeerd ! Ik heb er wel duizend maal aan teruggedacht.


    Er was een corral zo groot als een arena met goed gras erin en ik liet er de beide paarden in los na ze afgezadeld te hebben. Het meisje had me uitgenodigd de nacht op de ranch door te brengen omdat de zon inmiddels al laag in het westen stond.


    Ik droeg de zadels en het tuig naar de voorkant van het huis. Daar trof ik een kolos van een man, die lui achterover lag in een tuinstoel met zijn gezicht naar de laatste zonnestralen gekeerd. Hij was een indrukwekkend man. Zijn gezicht en handen waren bruin verweerd. Hij droeg een grote grijze puntbaard en een snor die naar weerskanten recht opzij wees, net als van een Spanjaard van vroeger. En zijn lange grijze haren vielen bijna tot op zijn schouders en waren aan het einde een beetje omgekruld. Zijn kleren waren half versleten. De raadjes van zijn sporen waren even groot als de palm van mijn hand. Hij lag er lui bij, maar hij leek me sterk genoeg om een paard op te kunnen tillen.


    ‘Dit is mijn vader,’ zei het meisje. ‘Misschien heb je wel eens van Ralph Carr gehoord?’


    Ik had nog nooit van hem gehoord, maar ik wist dat ik hem nooit meer zou vergeten.


    ‘Vader, dit is Richard Willis,’ zei Susan. ‘Een arend is er met Snooky vandoor gegaan, maar Mr. Willis heeft hem met een enkel schot uit de lucht geplukt... met een revolver nog wel. Hij schijnt op zoek te zijn naar een baan... min of meer tijdelijk, heb ik begrepen. Misschien hebt u wel iets voor hem.’


    Terwijl ze dat allemaal zei, deed Ralph Carr geleidelijk zijn ogen open, maar hij richtte zich niet op toen ze uitgesproken was. Hij strekte zijn hand alleen maar ongeveer in mijn richting uit en ik legde de mijne erin. Het was een hand als een kolenschop en even hard ook. Ralph Carr zou me met die ene hand verpletterd kunnen hebben als een vlieg, wist ik.


    ‘Arenden zijn de echte vechters niet,’ zei hij. ‘Havikken zijn de echte duivels, hè? Ik heb eens een keer een havik achter een arend zien aanzitten die zeker drie keer zo groot was als hij en hij maakte gehakt van die grote lummel. Nee, sir, er zit meer vechtlust in een havik van twee pond dan in de grootste arend die er ooit met een jong schaap vandoor is gegaan. Ga zitten, Willis. Sue, haal eens wat whisky.’


    Het leek me een vreemd soort kennismakingsceremonieel, maar Sue verdween om de whisky te halen, na even flauwtjes tegen me geglimlacht te hebben, als wilde ze me waarschuwen op mijn hoede te zijn bij deze vreemde figuur.


    Mr. Carr had zijn ogen weer gesloten en hij vroeg nu:


    ‘Wat voor werk zoek je?’


    Ik antwoordde dat ik redelijk thuis was in alle soorten ranchwerk.


    ‘Ik heb toevallig iemand nodig voor dat soort werk,’ zei Carr. ‘Ik heb verscheidene duizenden stuks vee rondlopen door de bergen hier, maar ik kan nooit een cowboy vinden die er goed mee overweg kan. Als zo'n man te dicht bij een kudde blijft hangen, krijgt hij vroeg of laat een kogel door zijn kop en dan kan ik hem begraven. En als dat niet het geval is, dan weet ik dat hij het op een akkoordje gegooid heeft met het bandietentuig dat in deze streken rondhangt. Hoor jij daar ook bij?’


    ‘Nee, daar hoor ik niet bij,’ zei ik waardig.


    ‘Het zou anders niks geven,’ zei Carr. ‘Ik heb heel goede vrienden onder die jongens.’


    ‘Ze schieten uw cowboys neer en stelen uw vee en toch zijn ze uw vrienden?’ vroeg ik.


    ‘Och, ik neem de mensen zoals ze zijn,’ antwoordde Carr. ‘In kletspraatjes en geruchten geloof ik niet. Ik heb nog nooit gezien dat een van mijn bandietenvrienden een van mijn cowboys neerschoot of een van mijn koeien stal. Zo laat ben ik meestal niet op 's avonds. Maar als jij hier een baan als cowboy wilt, dan ben je welkom. Over het loon zullen we het wel eens worden en je kunt zelf de uren regelen. Ik laat het helemaal aan jou over.’


    Ik vroeg me af of iemand wel ooit dergelijke arbeidsvoorwaarden voorgelegd had gekregen. Ik kon zelf mijn loon en zelf mijn werkuren bepalen en het was mijn werk achter koeien aan te rijden die wijd en zijd verspreid waren door de bergen met niets te doen dan eventueel naar me toe geslingerd lood te ontwijken, tenzij ik er de voorkeur aan zou geven het op een akkoordje te gooien met de bandieten die gewoon waren zijn koeien te stelen, hetzij voor voeding, hetzij voor de handel. De hele zaak leek me behoorlijk absurd. Ik wist niet goed wat ik erop moest zeggen en zei tenslotte maar: ‘Ja.’


    Carr geeuwde en ik zag even een mond als een scheur en tanden als van een wolf. ‘Dat is dan geregeld,’ zei hij. Het meisje kwam op dat moment terug met een stenen kruik en twee glazen. Ze zei dat we zelf maar in moesten schenken. Carr schonk zijn glas tot de rand vol, maar ik beperkte me tot een bodempje omdat ik wist dat ik mijn verstand erbij moest houden in dit vreemde oord.


    ‘Willis gaat voor me werken als veedrijver,’ deelde Carr zijn dochter mee. En tussen die paar woorden door - ik zou niet kunnen zeggen hoe of wanneer -slaagde hij erin dat hele glas whisky achter zijn kiezen te slaan.


    Susan Carr vroeg: ‘Waarom wilt U hem voor de wolven smijten, vader?’


    ‘Ieder zijn meug,’ antwoordde Carr. ‘Ik heb hem voor de risico's gewaarschuwd. Hij hoeft die baan niet te nemen als hij niet wil.’


    Een ruiter kwam op dat ogenblik in het zicht, op éen sukkeldrafje naderend langs het meer. Toen hij wat dichterbij gekomen was, zei het meisje:


    ‘Vader, dat is Mr. McLintock uit Blue Water.’ ‘Wie is McLintock?’ vroeg Carr, zijn ogen weer sluitend en zijn enorme handen over zijn buik vouwend.


    ‘De eigenaar van het warenhuis,’ zei het meisje. ‘En hij zal wel om zijn geld komen, denk ik.’


    ‘Denk je?’ zei Carr en geeuwde opnieuw zonder zijn ogen te openen.


    ‘Zal ik weggaan?’ vroeg ik het meisje zachtjes.


    Ze keek me weifelend aan.


    ‘Nee,’ zei ze toen, het hoofd schuddend, ‘Het doet er ook niet toe. Iedereen weet dat we stikken van de schuld ! Iedereen weet dat we nooit een mens betalen !’


    Haar mond trilde. Ik kon wel zien dat het haar hoog zat, maar ze wilde haar vader niet bekritiseren. Ze scheen me te tarten het te wagen ook maar een enkele slechte gedachte over de reus te koesteren. En ik vond hem trouwens ook niet onsympathiek. Ondanks zijn enorme omvang en haar sierlijke slankheid bestond er een onmiskenbare gelijkenis tussen hen. En terwijl zij voortdurend in vuur en vlam scheen te staan, vermoedde ik dat ook de vader bij gelegenheid wel eens zou kunnen ontvlammen en dat het dan een ware bosbrand zou worden.


    Mr. McLintock was inmiddels genaderd en steeg af. Hij was een man van rond de vijftig, met grijzend haar en een doelbewuste blik in de ogen. Hij beende recht op Carr af. Hij lichtte zijn oude vilthoed niet als hommage aan het meisje, maar beperkte zich tot een stug knikje.


    ‘Mr. Carr,’ zei hij, ‘ik ben speciaal van Blue Water naar boven gekomen omdat u gisteren niet aangekomen bent om de rekening te betalen. Een maand geleden hebt u me beloofd dat u gisteren de rekening zou komen betalen, maar ik heb u niet zien verschijnen. Daarom ben ik zelf maar gekomen.’


    ‘Ja?’ zei Carr, zijn zware oogleden een klein eindje openend.


    ‘Ja,’ zei McLintock, ‘en ik wil mijn geld.’


    ‘Hoeveel bedraagt de rekening?’ vroeg Carr.


    ‘U houdt me maar aan het lijntje en u belooft maar en u betaalt maar niet,’ zei McLintock met moeizaam beheerste woede, ‘en u zou niet weten welk bedrag u me schuldig bent?’


    ‘Dat schijnt wel zo,’ zei Carr.


    ‘Het bedrag dat u me schuldig bent, ‘zei McLintock, ‘is driehonderdachtenveertig dollars en centen.’


    ‘Hoeveel centen?’ vroeg Carr.


    ‘Wilt u me nog voor kwajongen gebruiken ook?’


    ‘Nee, McLintock, je bent geen kwajongen,’ zei Carr. ‘Maar waarom ben je hierheen gekomen? Ik heb het geld niet, anders had ik het je wel laten brengen, denk ik. Het is zonde van je tijd en je moeite om helemaal hierheen te komen.’


    MoLintock kwam een stap naar voren, niet dreigend, maar als om zich schrap te zetten voor zijn volgende woorden. Toen zei hij langzaam en duidelijk als een man die elk woord van te voren gewogen had: ‘Ik ben niet de enige aan wie u geld schuldig bent. Ik heb de kwestie met enkele andere zakenlieden in Blue Water besproken. En als u niet heel gauw over de brug komt, zullen we genoodzaakt zijn stappen te ondernemen.’


    ‘Werkelijk?’ zei Carr. ‘Ik neem het je niet kwalijk. Waarom vang je niet wat koeien van me op tot je aan je geld bent?’


    ‘U hebt geen Indiaan voor met wie u een ruilhandeltje kunt doen,’ zei McLintock. ‘En ik ben geen cowboy ook. Bovendien zou het levensgevaarlijk zijn achter die koeien aan te gaan, want het wemelt hier overal van die bandieten van Loomis en dat weet u heel goed. Ik ben niet gekomen om over koebeesten te praten. Ik ben gekomen voor mijn geld.’ ‘Hoeveel geld?’ vroeg een nieuwe stem. Ik keerde me met een ruk om. Drie passen van me af stond een man die ik nog niet eerder gezien had en hoe hij daar was gekomen, was me een raadsel. Het was een slanke kerel in ietwat slobberige kleren en hij stond er ietwat slungelig bij. Hij scheen eerder een man van de woestijn dan van de bergen. Zijn wenkbrauwen en oogwimpers en de haren die onder zijn oude sombrero uit kwamen, waren gebleekt door de zon. Hij had diepliggende ogen en kraaiepootjes rond de ooghoeken zodat het steeds leek alsof hij zijn ogen een beetje dichtkneep. Hij droeg verschoten oude kleren en zelfs zijn huidkleur scheen eerder grauw dan bruin. Zijn stem had een rustige klank, maar was er toch een die onmiddellijk de aandacht opeiste.


    McLintock had zich met een snelle ruk omgekeerd, want de man stond vlak achter hem. Hij vroeg snauwerig:


    ‘Wie bent u?’


    ‘Ik vroeg het bedrag van de rekening?’ zei de vreemdeling.


    ‘Driehonderdachtenveertig dollars, maar wat hebt u daarmee te maken?’ zei McLintock.


    De vreemdeling stak hem een stapeltje bankbiljetten toe.


    ‘Hier heb je er driehonderdvijftig,’ zei hij. ‘Laat het wisselgeld maar zitten voor de, rente.’


    McLintock aarzelde even, rukte de ander het geld dan eensklaps uit de hand. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Mag ik weten wie u bent?’ ‘Vader !’ riep het meisje uit. ‘U laat hem uw rekeningen toch zeker niet betalen, wel?’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Carr. ‘Er loopt genoeg vee rond om hem terug te betalen. Tot kijk, McLintock.’


    De winkelier prevelde iets over eigen verplichtingen en dat het hem speet een oude klant te hebben moeten lastig vallen. Toen steeg hij weer op zijn paard en reed weg langs het meer, met zijn schaduw en die van zijn paard voortglijdend over het in het rode licht van de zonsondergang badende water.


    Ik keek hem even na en wierp dan een blik naar het meisje. En ik zag dat ze ziedde van schaamte en verontwaardiging.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Carr was het die de stilte verbrak, zijn hoofd een beetje opzij draaiend zodat hij de vreemdeling beter kon aankijken.


    ‘Deze knaap hier heeft juist een baan als veedrijver bij me aangenomen, Harry,’ zei hij. ‘Maar misschien zou hij beter voor jou kunnen gaan werken.’


    ‘Misschien,’ beaamde de grauwe man. Hij keek me aan. En nog nooit van mijn leven was ik zo aangekeken als nu, want ik had een gevoel dat die ogen dwars door me heen boorden tot diep in mijn zielement.


    ‘Ik zal je dat geld terugbetalen, Harry,’ zei het meisje. ‘Als vader dan niet genoeg eergevoel heeft...’


    ‘Sue,’ waarschuwde de vader, ‘moet ik je naar binnen sturen?’


    Ze keerde zich om en keek hem aan, uitdagend de blik van onder zijn zware oogleden beantwoordend. Toen posteerde ze zich achter zijn stoel met haar ellebogen op de rugleuning en haar ogen op haar vaders hoofd gericht. Het was een eigenaardig iets. Ik voelde dat er een sterke band bestond tussen die twee. En een vreemd gevoel van eerbied kwam in me op zonder dat ik de reden zou hebben kunnen noemen.


    ‘Je vader weet dat geld niet belangrijk is,’ zei de vreemdeling.


    ‘Is deze jongeman een vriend van je, Sue?’


    ‘Hij is een te goed vriend,’ antwoordde ze, ‘dan dat ik zou willen dat hij voor jou ging werken. Maar daar schijnt hij wel geschikt voor te zijn.’


    ‘Wat brengt je op die gedachte?’


    ‘Wel, ik heb hem een arend in de vlucht uit de lucht zien schieten,’ antwoordde ze.


    De vreemdeling had al die tijd nog geen oog van me af gelaten. Nu vroeg hij: ‘Ken je me?’


    ‘Nee,’ zei ik.


    ‘Ik ben Harry Loomis,’ zei hij. ‘Wil je echt voor me werken? Voel, je er iets voor?’ Vanaf het eerste moment dat ik hem zag, had ik me al min. of meer voorbereid op een schok, omdat de hele sfeer door zijn komst veranderd scheen. Daarom was ik in staat dit verbijsterende nieuws te incasseren zonder er uiterlijk iets van te laten merken. Maar innerlijk beefde ik als een riet bij het besef dat ik voor de grote Loomis in hoogsteigen persoon stond.


    De Chef mocht dan wel een formidabele figuur geweest zijn, Loomis werkte nog veel meer op de verbeeldingskracht van de mensen. Wat de Chef ook geweest mocht zijn, Loomis had hem tenslotte van de troon gestoten. En terwijl ik hem nu zag, geloofde ik voetstoots alles wat ik gehoond had van zijn wonderbaarlijke geslepenheid, zijn moed en zijn ontembare strijdlust. Hij droeg niet eens een litteken mee, zeiden de mensen, en dat had aanleiding gegeven tot de legende dat hij onkwetsbaar moest zijn voor kogels.


    Wel, en ik stond daar nu voor die grauwe kat van een man die me prompt vol lood gepompt zou hebben als hij mijn werkelijke naam gekend zou hebben. En het kostte me dan ook heel wat moeite een antwoord over mijn lippen te krijgen.


    ‘Dit overvalt me een beetje, Loomis,’ zei ik. ‘Maar ik zou graag voor je willen werken als je me wilt hebben.’


    ‘Hoe heet je?’ vroeg hij me. ‘Richard Willis.’


    ‘En wat heb je zo al gedaan?’


    ‘Achter koeiestaarten aan gereden.’


    ‘En achter mensen?’


    ‘Wel...’ zei ik en haalde mijn schouders op.


    ‘Ik wil je niet,’ zei Loomis, ‘zonder te weten waar je goed voor bent. Begrepen?’


    ‘Ik begrijp het, ja,’ antwoordde ik. Sue Carr mengde zich nu in het gesprek met de woorden: ‘Je kunt het beter niet doen voordat je weet waar hij goed voor is, Dick Willis.’


    Hij keerde het hoofd zo langzaam om dat hij mij nog scheen aan te kijken toen hij zijn ogen al op haar gericht had.


    ‘Je schijnt nogal een zwak te hebben voor knapen die arenden uit de lucht plukken, is het niet, Sue?’ Ze sloeg haar ogen niet voor hem neer en met verbazing concludeerde ik dat ze voor geen cent bang van hem was.


    ‘Ik vind Dick Willis sympathiek,’ antwoordde ze rustig. ‘En ik zou niet graag zien dat hij met jou in zee ging, Harry.’


    ‘We weten nog niet of hij wel de kans zal krijgen met me in zee te gaan,’ antwoordde Loomis. ‘Hij zal eerst een soort proef moeten afleggen.’


    Carr richtte zich eensklaps op.


    ‘Het begint frisjes te worden,’ verklaarde hij.


    Hij stond op. In feite stond er geen zuchtje wind: en de holle hand van de vallei hield alle hitte van de ondergegane zon vast. Het was een avond, warm genoeg om zonder jas aan met je rug in het gras te gaan liggen om naar de illuminatie van de sterren te kijken, zoals kinderen dat doen. Maar Carr verklaarde dat het koud was en nodigde ons uit mee naar binnen te komen.


    Nu hij overeind stond, zag ik pas goed wat voor een kolos van een man hij was. Ik schatte hem zeker zes of zeven duim boven de zes voet, maar zeker kon ik het niet zeggen omdat hij zijn lengte nog beklemtoonde door laarzen met uitzonderlijk hoge hakken te dragen. Loomis verzonk in het niet bij hem vergeleken.


    ‘Ik heb geen tijd,’ zei Loomis.


    ‘Ik maak een lekkere warme punch,’ antwoordde Carr. ‘Blijf toch hier, man.’


    ‘Nee,’ antwoordde Loomis. ‘Ik moet naar Blue Water.’


    Carr floot tussen de tanden. ‘Dat is niet zo mooi voor je, wel?’ zei hij.


    ‘Niemand anders kan het doen,’ zei Loomis. ‘Kleine Charlie is in de mars. Hij hangt er verschrikkelijk de beest uit, heb ik gehoord, en ik zal hem naar huis moeten halen.’


    ‘Man, blijf toch een lekker glas punch drinken,’ hield Carr aan.


    ‘Ik kan echt niet,’ zei Loomis. Hij keek daarbij het meisje aan, niet de vader. Ze stond nog steeds over de nu lege stoel gebogen, als diep in gedachten.


    Nu hief ze het hoofd op, maar haar ogen zeiden niets tegen Loomis.


    ‘Je kunt best,’ zei Carr en hij grinnikte eensklaps. Hij richtte zijn enorme balk van een arm op mij en zei: ‘Laat Willis Kleine Charlie op gaan halen. Je wilde hem toch een proef laten afleggen. Waarom stuur je hem niet?’


    ‘Hem sturen om Charlie op te halen?’ zei Loomis met een schuins glimlachje.


    ‘Waarom niet?’ vroeg Carr.


    ‘Ja, waarom eigenlijk niet?’ beaamde Loomis. Ik zag een wreed trekje over zijn gezicht flitsen en ik wist dat het beslist was. Hij voegde eraan toe: ‘Ga jij maar even naar Blue Water om Little Charlie op te halen voor me, Willis. Dat lijkt me wel een aardig toelatingsexamen.’


    Ik kreeg het koud en warm tegelijk. Maar wat kon ik doen? Van elk gezichtspunt verliep alles naar wens indachtig de theorie die me met Ferrald de bergen in had doen trekken. Mijn eerste impuls was simpel geweest hem van mijn broer vandaan te krijgen, maar nu we eenmaal in de bergen waren, was het praktisch onmogelijk Ferrald af te schudden. Zelfs op dit moment zou hij wel ergens dicht in de buurt op de loer liggen en als hij van me zou horen dat ik een serieuze kans had lid van de bende te worden, zou hij in de zevende hemel zijn. Niets zou hem liever zijn dan een spion in het vijandelijke kamp bij zijn campagne de dood van zijn dierbare broer Jerry te wreken.


    En daarom antwoordde ik: ‘Goed, ik zal Kleine Charlie wel even gaan halen. Waaraan kan ik hem kennen?’


    ‘Hij vraagt hoe hij Kleine Charlie zal kunnen kennen,’ zei Loomis zich tot Carr wendend met zijn flauwe wrede glimlachje.


    Carr lachte uitbundig. ‘Je zult hem kennen aan zijn gebulder,’ zei hij. ‘En als je hem te zien krijgt, zul je een man zien ongeveer van mijn maat, maar niet veel ouder dan jij. Nee, wees maar niet bang dat je Kleine Charlie zult mislopen !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Carr en Loomis gingen het huis binnen, de enorme hand van Carr amicaal op Loomis' schouder. Ik wierp een blik omlaag op mijn eigen weinig imposante gestalte en begreep dat ik voor een hopeloze taak gesteld was. Toen ik opkeek, stond het meisje recht voor me. Er sprak iets van medelijden uit haar ogen, maar er glansde iets in ook. Ze was op en top een wilde Indiaan.


    ‘En?’ zei ze. ‘Weet je de weg naar Blue Water?’


    ‘Nee,’ zei ik.


    ‘Blijf maar gewoon de canyon volgen, dan kom je van zelf in Blue Water uit,’ zei ze. ‘Het is niet ver.’


    ‘Goed, dan ga ik maar,’ zei ik.


    Ik liep naar de corral, waar mijn paard liep te grazen. Susan Carr sloot zich bij me aan en ik ging met loden schreden, dat zult u zich wel kunnen voorstellen.


    ‘Is hij echt zo groot als je vader?’ vroeg ik.


    ‘Dat zal geen tien pond schelen,’ zei ze, ‘en er is geen pond overtollig vet bij.’


    ‘Nou, nou, het is nogal,’ mompelde ik.


    Tegen de omheining van de corral geleund keek ze toe terwijl ik mijn paard opzadelde. Toen ik me in het zadel gehesen had, kwam ze naar me toe en stak haar hand uit.


    ‘Sterkte,’ zei ze.


    ‘Bedankt, Sue,’ zei ik. ‘Sterkte zal ik wel nodig hebben, vrees ik.’


    Ze bleef mijn hand vasthouden en gaf die nu een klein kneepje als om me aan te sporen.


    ‘Hij is een echte stier van een kerel,’ zei ze.


    ‘Nou, nou, jij weet een man wel moed in te praten,’ zei ik met een schrale poging tot spot.


    Ze lachte niet. ‘Er is altijd wel een manier te vinden om met een stier af te rekenen,’ zei ze. ‘Hij sluit zijn ogen als hij aanvalt.’


    ‘Wat?’


    ‘Als je stieren lang genoeg tergt met een rode lap, dan vallen ze aan en dat doen ze met hun ogen dicht.’ Ik keek haar eens aan. Ze scheen vervuld van haar idee en ik begreep haar bedoeling natuurlijk wel. Als je een man lang genoeg treitert, verliest hij zijn gezond verstand en begint als een dolle stier te vechten. Maar desondanks lachte het vooruitzicht van een treffen met een man zo groot als Carr en daarbij nog een volgeling van Loomis me allesbehalve toe.


    ‘Ik zal maar proberen er het beste van te maken,’ zei ik.


    ‘Ben je erg bang?’ vroeg ze.


    ‘Zo bang dat ik zit te beven als een riet.’


    Ze liet mijn hand opeens los en stapte terug. ‘Dat is dan jammer voor je,’ zei Susan Carr koeltjes. En ik ging op weg in het besef dat ze al begonnen was me te minachten.


    Het was een deprimerende gedachte. Misschien zou het maar het beste zijn in Blue Water niet af te stappen, maar recht toe recht aan door te rijden naar huis. Met die gedachte speelde ik terwijl ik langzaam verder reed door de fluwelige duisternis van de vallei, met alleen de hoogste bergtoppen nog badend in de rode gloed van de laatste zonnestralen.


    En toen hoorde ik opeens een stem knallend als een zweepslag: ‘Omhoog ermee ! En vlug een beetje !’ Ik rukte me om in het zadel met mijn Colt al in mijn hand, het lichaam gebogen, instinctief klaar om te schieten. Maar ik zag niets dan grote rotsblokken die de bodem van de canyon omzoomden.


    ‘Het is in orde, joch,’ zei de stem - die ik nu herkende - en achter een van de rotsblokken kwam Ferrald uit gereden. Hij lachte en zei goedkeurend: ‘Dat was een machtig snelle trek van je, joch! Het echte vechtersbloed schijn je wel te hebben !’


    Ik zou hem hebben kunnen zeggen dat mijn reactie puur instinct was geweest zo was ik in gedachten verdiept. Maar ik hield mijn mond terwijl hij zijn paard naast het mijne tot stilstand bracht en vroeg:


    ‘En wat voor nieuws heb je van dat poppetje los kunnen krijgen? Je bent in elk geval lang genoeg bij haar geweest.,’


    ‘Och, een ditje en een datje,’ zei ik quasi onverschillig. Een eigenaardig iets dat ik een moordzuchtige hond als die Ferrald wilde imponeren !


    ‘Je denkt misschien dat je al een hele Piet bent,’ zei Ferrald, ietwat geërgerd over mijn nonchalance, ‘maar van dat soort werk zul je nog wel geen kaas gegeten hebben. Zo iets eist ervaring. Vertel maar eens gauw wat je te weten gekomen bent en waar je nu op af gaat.’


    ‘Ik ben op weg naar Blue Water,’ zei ik terwijl we onze paarden weer in beweging brachten.


    ‘Naar Blue Water? Waarom?’


    ‘Om er een snuiter op te halen.’


    ‘Wat voor een snuiter?’


    ‘Een zekere Kleine Charlie.’


    ‘Die? Die grote stier van een man? Verduiveld, Loomis zelf zou er een hele toer aan hebben een knaap als Kleine Charlie klein te krijgen.’


    ‘Ja, dat zei hij ook.’


    ‘Dat zei wie ook?’


    ‘Loomis,’ antwoordde ik, zo onverschillig mogelijk.


    ‘Loomis? Waar voor de duivel heb je het over? Wat zei Loomis? Wanneer?’


    ‘Daarnet. Hij zei dat hij de enige was die Kleine Charlie baas kon. Maar hij zei dat ik het maar eens moest proberen.’


    Ferrald greep de teugels van zijn paard en bracht me tot staan.


    ‘Wil je daarmee zeggen dat je met Harry Loomis gesproken hebt?’ vroeg hij schor.


    ‘Jawel.’


    ‘Met Loomis!’ hijgde Ferrald. ‘Wat heeft hij... waarom heb je me dat niet direct gezegd? En wat heeft dat te betekenen dat jij Kleine Charlie op moet halen?’


    ‘Het is een soort examen voor me. Als ik Kleine Charlie mee weet terug te brengen, kan ik me als lid van Loomis' bende beschouwen. Dat is de voorwaarde.’


    Eensklaps wierp Ferrald zijn lange armen de lucht in en maakte klauwende bewegingen met zijn handen.


    ‘Dat betekent dat we ze te grazen hebben!’ schreeuwde hij.


    ‘Het betekent dat we kans hebben ze te grazen te nemen,’ corrigeerde ik.


    ‘Joch, je bent een compleet wonder ! Maar, grote hemel, wat kun je tegen Kleine Charlie beginnen?’


    ‘Misschien kan ik hem overbluffen met een schietijzer.’


    ‘Hem overbluffen? Man, hij zou dat schietijzer in je strot schuiven en het je laten opvreten ook ! We zullen samen iets moeten zien te verzinnen.’


    ‘Dat zou niks uithalen,’ dacht ik hardop. ‘Het moet een eenmans karwei worden of het is geen cent waard.’


    ‘Dat is ook zo,’ beaamde Ferrald na enig nadenken. ‘Heb je al een plan of zo?’


    ‘Nog niks bepaalds. Maar jij kunt het beste terugrijden en het huis daar in de gaten houden. Het is een reus van een kerel, een zekere Ralph Carr. Hij zit daar nu punch te drinken met Loomis.’


    Jim Ferrald begon zachtjes te vloeken. Hij zei dat hij Loomis misschien wel uit het donker zou kunnen neerleggen.


    ‘Maar wat schiet ik daarmee op?’ bedacht hij zich tenslotte. ‘Ze moeten weten wat hun te wachten staat en waarom het hun te wachten staat. Maar iets anders, joch. Waarom zou de Chef niet in Culver Canyon verschenen zijn? Je hebt het hem toch wel goed uitgeduid, niet waar?’


    ‘Zeker wel,’ loog ik. ‘Heb je daar dan op hem gewacht?’


    ‘Ja,’ antwoordde Ferrald. ‘Nadat ik je naar dat huis had zien gaan met het meisje, ben ik erheen gereden, maar er was geen sterveling te bekennen. Eigenaardig dat de Chef niet is komen opdagen.’


    Ik zei: ‘Dat is zeker eigenaardig. Hoe zou het komen, denk je?’ Ferrald dacht even na.


    ‘Een ding is zeker,’ zei hij toen meer tegen zichzelf dan tegen mij. ‘Uit angst kan hij nooit weg gebleven zijn. Want heibel is altijd zijn lust en zijn leven geweest en na die drie jaar in het cachot zit hij natuurlijk te springen om weer eens ouderwets aan de slag te kunnen. Vermoedelijk zal hij wel bezig zijn een paar lui bij elkaar te trommelen om Loomis en zijn bende met één klap van de aardbodem te vegen. Maak je over de Chef maar geen zorgen !’


    ‘Dat doe ik ook niet,’ zei ik. ‘Ik vond het alleen maar een beetje eigenaardig.’


    ‘Wat eigenaardig !’ riep Ferrald uit. ‘Jij denkt toch zeker niet dat je een knaap als de Chef in zijn redenaties kunt volgen, wel? Man, dat gaat toch ver boven je pet ! Laat het maar aan mij over me er druk over te maken of hij komt of niet.’


    Ik liet het met alle plezier aan Ferrald over de stoep van de Chef schoon te vegen; dan hoefde ik het zelf niet te doen. Jim was het met me eens dat hij me bij dit karweitje in Blue Water niet behulpzaam zou kunnen zijn. Hij gaf te kennen dat ik een dwaas was om het zelfs maar te proberen en hij bezwoer me dat hij Kleine Charlie eens met de blote hand een hoefijzer doormidden had zien breken. Maar ik zou in elk geval mijn best kunnen doen en als ik behoorlijk partij gaf, zou Loomis misschien toch wel genegen zijn me in zijn bende .op te nemen.


    ‘Het enige risico is,’ zei Ferrald samenvattend, ‘dat die grote bruut zich misschien wel vergeet en voorgoed alle leven uit je zielement perst. Sterkte. Ik hou ondertussen dat huis wel in de gaten.’


    Hij keerde zijn paard en reed weg en ik bleef een minuutje staan in tweestrijd wat te doen. Tenslotte nam mijn mustang me de beslissing uit handen door de weg in de richting van Blue Water voort te zetten. Het was een vreemd gevoel alsof het Lot dat paard in beweging had gebracht als een muilezel op een bergpad, met mij als een dood stuk bagage in het zadel, als franco aflevering in Blue Water voor een fikse afstraffing van de hand van Kleine Charlie.


    Ik bleef als maar aan hem denken terwijl de lichten van de stad langzaam naderden en hoe meer ik over hem nadacht, hoe groter en formidabeler hij werd.


    Tenslotte bereikte ik het meer waaraan de stad zijn naam te danken heeft en waarin de gele lichtjes zich beverig weerspiegelden. En ik had de rand van de stad nog niet bereikt of ik hoorde Kleine Charlie al zoals Carr voorspeld had.


    Het was net het geluid van een storm wanneer er opeens een deur opengaat. Zo hoorde ik Kleine Charlie. En er ging werkelijk ook een deur open, die van een saloon namelijk en een half dozijn mannen kwam eruit naar buiten getuimeld, naar alle kanten uiteenstuivend.


    Vlak achter die vluchtende schare sprong een ware reus naar buiten en de twee laatsten bij de kladden grijpend, beukte hij ze met de hoofden tegen elkaar en liet ze dan achteloos op de grond vallen. Hij bleef nog even staan, naar links en rechts kijkend, als zich afvragend of het al dan niet de moeite waard was achter de anderen aan te gaan. Het leek wel alsof hij recht door me heen keek terwijl die vervloekte knol van me met elke stap dichter naar hem toe bracht. Tenslotte keerde Kleine Charlie zich om als een beer die even uit zijn hol gekomen was om tegen het daglicht te knipperen en verdween weer in de saloon, terwijl zijn twee slachtoffers roerloos op de grond bleven liggen. Ik vroeg me af of hij hun de hersenpan misschien verbrijzeld zou hebben.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Maar ze leefden nog. Juist toen ik ter plaatse arriveerde, krabbelden ze overeind en strompelden weg met het hoofd in de handen. Een van hen zei, dat hij een gebroken schedel had en dat hij de stukken been tegen elkaar kon horen schuren en dat hij het wel niet lang meer zou maken. De ander verklaarde dat hij een regiment vrienden op zou trommelen en korte metten met Kleine Charlie maken. Maar veel waarde hechtte ik niet aan die woorden. Als ik gedacht had dat dat regiment werkelijk zou zijn komen oprukken, zou ik met alle plezier gewacht hebben om de restanten van Kleine Charlie bij elkaar te vegen en naar het huis van Ralph Carr te


     transporteren. Maar ik wist dat het maar loze dreigementen waren die ik hoorde en dat het zelfbedrog zou zijn ze serieus te nemen.


    Wel, ik bond mijn mustang aan het bindrek vast en ik verzeker u dat er nog nooit een knol zo goed aan een bindrek was vastgebonden als de mijne op dat moment. Ik bond hem vast alsof hij honderdduizend dollars waard was, maar tenslotte zat er niets anders op dan me naar het licht van de saloon te wenden dat boven en onder de zwaaideuren naar buiten straalde.


    Het was niet meer dan tien stappen naar die zwaaideuren, maar ik deed er volle vijf minuten over, omdat ik mijn hoed nogeens goed moest zetten en mijn gordel wat aanhalen en mijn bandana recht trekken en het stof van mijn mouwen kloppen. Maar tenslotte moest ik toch door die deuren heen.


    Ze zwaaiden achter me dicht met een sissend geluid dat in mijn oren klonk als: ‘Stomme sul ! Stomme sul!’


    En een stomme sul was ik zeker, want nu kon ik Kleine Charlie niet alleen goed horen maar ook goed zien. Hij had een stemgeluid machtiger dan van de machtigste stier die ooit met zijn voorpoot heeft staan kappen in een arena. Maar het horen van Kleine Charlie was nog niets vergeleken bij het zien.


    Ja, hij was zeker zo groot als Ralph Carr en zoals het meisje gezegd had, zat er geen onsje overtollig vet aan. Het was een en al spieren en pezen wat je zag, zelfs door de kleren heen. Zijn schouders puilden compleet door de stof heen en tegen die machtige stierenek was geen boordeknoopje bestand. De hoofden van andere mannen dreven klein en onbeduidend ongeveer op hoogte van zijn schouders en lager zodat ik een vrij uitzicht had op zijn gezicht. Als je het een gezicht wilde noemen !


    Evenals Samson scheen hij alle vertrouwen gesteld te hebben in de lengte van zijn haren. Als een wilde vlaskleurige waterval viel zijn haardos omlaag tot op zijn schouder. Geen hoed mocht in staat geacht worden zich lang op die warrige massa te handhaven. En op zijn bovenlip strekte zich een vlaskleurige sliert uit, die voor een snor moest doorgaan. Zijn mond was groot genoeg om met een hap een paard een been af te bijten. Het was een rode scheur van een mond, constant vochtig van de drank en van de damp van zijn eigen machine. Het vuur dat in hem brandde, straalde zijn ogen uit.


    Dat was de man die ik terug zou moeten brengen naar het huis van Ralph Carr !


    Wel, ik glimlachte een beetje bij mezelf, een ziekelijk glimlachje, en drong naar de bar om een glas te drinken. Ik had er een nodig !


    Het was vreemd om te zien dat zoveel mensen zich nog in de nabijheid van die grote gevaarlijke duivel waagden. Hij had er pas zes naar buiten geschopt, maar toch bleven de anderen om hem heen fladderen, als motten rond een brandende kaars. Ze dronken op zijn zak, maar het scheen niet het genot van de whisky te zijn dan hen aantrok. Eerder waren ze als schooljongens die elkaar de loef wilden afsteken in het laten zien wie het beste durfde.


    Wel, ik had nog tijd een glimp op te vangen van mijn mopneus in de spiegel en me af te vragen hoe het kwam dat mijn gezicht niet groen en geel zag zoals ik het voelde. En ik had kans me te herinneren wat het meisje me gezegd had - dat de beste manier een stier te bevechten is zolang een rode lap voor zijn neus zwaaien tot hij blind wordt van woede. Ze had gelijk. Maar een rode lap voor de neus van dit monster zwaaien, was ongeveer hetzelfde als recht voor een in stampede geraakte kudde gaan staan. Want die vergelijking drong zich aan je op als je naar hem keek. Een stier was hij in elk geval. Hij had uitpuilende ogen; het enige wat klein aan hem was, was zijn voorhoofd en die ogen stonden helemaal aam de zijkanten zodat het leek, dat hij zowel naar achteren als naar voren kon kijken.


    Ik installeerde me dus aan die bar, maar toen ik wilde bestellen, schudde de barkeeper het hoofd met een pips glimlachje.


    ‘Iedereen drinkt op kosten van Kleine Charlie,’ zei hij.


    Wel, dat gaf me een uitgelezen kans met mijn wanhoopsactie te beginnen en ik haalde diep adem en waagde de duik. Ik slaagde erin een luide smalende klank in mijn stem te leggen, hoewel er niet veel hart achter zat.


    ‘Op Charlie?’ zei ik. ‘Ik drink niet met straatjoekels.’


    De barkeeper verbleekte. Hij streek met een dazige hand langs zijn voorhoofd. Ik voelde de stilte als het ware in een golf van me wegspoelen en bij Kleine Charlie aankomen.


    ‘Wie drinkt er hier niet met me?’ brulde hij. ‘Geef me het stuk ongeluk eens aan dat niet weet dat dit mijn waterput is, dan zal ik hem mijn brandmerk eens even geven !’


    Hij kwam op me af bij die woorden en de andere mannen tussen ons in dwarrelden weg als herfstbladeren voor de stormwind.


    Het was een hachelijk moment, maar ik blafte zonder het hoofd om te wenden - ik kon het gehele beeld duidelijk in de barspiegel zien - ‘Kalm aan een beetje, grote lummel! Als je het waagt een poot naar me uit te steken, maak ik puree van je!’


    En die woorden brachten hem werkelijk tot staan. Toen stootte hij een kreet uit die ik nu nog in mijn oren kan horen en hij zette zijn opmars voort, een hand gebald tot een vuist zo groot als mijn hoofd.


    Ik haalde mijn revolver uit het armholster en legde het wapen op de bar, een gebaar dat een kreet van opwinding door de omstanders deed gaan. Kleine Charlie maakte een beweging als om naar zijn eigen schietijzer te klauwen, maar ik zei doodkalm tegen de bevende barkeeper:


    ‘Bewaar dit maar weer even voor me, net als anders. Als ik me kwaad maak, ken ik mezelf niet meer en ik zal die grote sladood wel met de blote hand mores leren. En komt dat glas whisky onderhand nog?’


    De barkeeper haalde het wapen voorzichtig met beide handen naar zich toe, bijna alsof hij bang was zich eraan te branden en legde het weg onder de bar.


    Kleine Charlie brulde: ‘Keer je om en laat me je ponem zien, of ik stomp je kop in je romp !’


    ‘Een man in de rug aanvallen, dat kun je,’ zei ik sarrend. ‘Maar iemand sportief van voren te lijf gegaan, daar heb je het lef niet voor, zo groot als je bent. Barkeeper, komt dat glas whisky nog?’


    ‘Ik het lef niet? Horen jullie dat?’ brulde Kleine Charlie, zich tot de anderen wendend. ‘Hij zegt dat ik het lef niet heb... Hij weet zeker niet dat ik er net zes van zijn soort de tent uit gesmeten heb. Hij weet zeker niet...’


    Ik had eindelijk een fles whisky en ik schonk me een fiks glas in en krulde vervolgens mijn linkerhand om de hals van de fles.


    ‘Ze hebben hier in Blue Water geen echte kerels,’ viel ik Charlie stoer in de rede. ‘Even mijn glas leeg drinken, dan reken ik wel even met je af. Openscheuren zal ik je en met de binnenvoering zal ik de vloer aandweilen, versta je dat goed, lummel?’


    Ik hoorde verstikte geluidjes. En in de spiegel zag ik Kleine Charlie een ware krijgsdans huppelen van woede, terwijl hij krijste:


    ‘Keer je dan eens om, ellendeling ! Keer je om, dan zal ik je je kop van je romp wringen, dan zal ik maken dat je van boven niet meer weet dat je van onderen leeft ! Keer je om, schijtbroek !’


    Terwijl hij daar stond te sputteren en te blazen, nam ik zonder enige haast een slokje whisky en zei tegen zijn spiegelbeeld:


    ‘Als ik me omkeer, zul je spijt hebben dat je ooit uit de stoel gekropen bent waar je in thuis hoort!’ En me tot de barkeeper wendend:


    ‘Op je gezondheid, makker. Ik hoop dat ik je vloer niet zal bevuilen met het vet dat uit die grote os druipt, maar dan veeg ik alles wel weer op met zijn karkas.’


    De barkeeper keek eerst naar mij en toen naar de immense gestalte van Kleine Charlie en eensklaps maakte zich uit de keel van die barkeeper een vreemd, schel pieperig gelach los.


    Kleine Charlie deinsde terug alsof hij met een moker op zijn hoofd was geslagen. Het was pure hysterie die de barkeeper had doen lachen, maar Charlie dacht dat de man hem uitlachte en dat verbijsterde hem.


    Hij keerde zich om en keek of de jolijt nog door anderen gedeeld werd ook, en dat deed hij zo snel dat zijn haren rond zijn hoofd uitzwaaiden zoals de rokken van een vrouw als ze een pirouette draait. En toen niet alleen tot Charlie's verbijstering, maar ook tot de mijne - begonnen ook al die andere bezoekers daar in de gelagkamer te lachen.


    Een logische verklaring wist ik er niet voor, of het zou moeten zijn dat ze allemaal een hekel hadden gehad aan het tyranieke schrikbewind van die bullebak, ook al hadden ze dan op zijn zak gedronken. En nu plantte het gelach zich voort door het gehele vertrek, terwijl Kleine Charlie met de uitpuilende ogen van een waanzinnige om zich heen stond te kijken.


    ‘Wat valt er hier te lachen?’ brulde hij. ‘Ik zal jullie leren lachen! Eerst even afrekenen met die grootbek daar, dan kunnen jullie allemaal een beurt krijgen. Een voor een zal ik de vloer met jullie aanvegen...’


    ‘Spaar je krachten een beetje, Charlie,’ viel ik hem in de rede. ‘Je zult ze hard genoeg nodig hebben eer ik met je klaar ben.’


    ‘Ja, spaar je krachten maar, Charlie,’ zei een durfal onder de bezoekers sarrend. ‘Misschien is hij wel een kampioen van de boksring. Hij ziet er wel naar uit.’


    ‘Of een koning van de judomat,’ haakte een ander in.


    ‘Wat heb ik maling aan bokskampioenen of judokampioenen?’ brulde Kleine Charlie. ‘Ik lust ze rauw met het dozijn tegelijk! En deze hier zal ik het sap uit zijn donder persen om te zien wat voor een kleur het heeft. Ik zal...’


    ‘Wel, hier ben ik dan,’ zei ik, me eensklaps naar hem toe kerend. ‘Maar met grote woorden zul je dit partijtje niet winnen.’


    Ik deed het zo onverwachts dat hij even verschrikt terugdeinsde, maar toen kwam hij naar voren, met zoveel haast dat zijn voeten uitgleden op de planken. Hij was een verschrikking om te zien. Het beeld in de spiegel was al afschuwelijk genoeg geweest, maar nu ik oog in oog met hem stond, zag ik dat hij halfdol was van woede, razend omdat ik hem tot mikpunt had gemaakt. Zijn sliertige vlassnor hing slap door de damp die hij uitsloeg.


    Op hetzelfde moment dat hij aanviel, schudde ik mijn jas van mijn schouders en begon langzaam mijn armen uit de mouwen te trekken zodat ik hulpeloos voor hem stond. Kleine Charlie had me natuurlijk met een klap op apegapen kunnen slaan, maar in het Westen wordt er altijd sportief gevochten. En als Charlie zich niet aan die erecode gehouden zou hebben, zou iemand hem wel tot de orde geroepen hebben met een stoel.


    En terwijl hij aanviel, brulde een waar koor hem toe: ‘Van zijn lijf afblijven tot hij zijn handen vrij heeft, Charlie!’


    Misschien zou Charlie dat uit eigen beweging ook wel gedaan hebben, maar ik betwijfelde het. Want hij sprong als een razende furie op me af, blazend als een wilde kat en met rollende ogen. De publieke opinie had echter genoeg kracht om tot dat verhitte brein door te dringen en hem tot staan te brengen. En terwijl hij terugweek, wild met zijn armen wiekend om zijn evenwicht te bewaren, trok ik mijn jas uit.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Verder uitstel was niet mogelijk, scheen het. Ik stond met mijn handen vrij tegenover hem en zou nu eindelijk de daad bij het woord moeten voegen. Maar ik zag nog een klein gaatje om tijd te winnen en hem tegelijkertijd nog wat vergif te voeren.


    Daarom zei ik, terwijl ik mijn jas op de bar legde:


    ‘Trek jij je jas ook uit, Charlie. En leg die schietijzers van je af, voordat ik in de verleiding kom ze je af te nemen en in je strot te proppen.’


    Hij stond te zwaaien op zijn benen en ik dacht dat hij op me af zou stormen, maar in plaats daarvan volgde hij mijn advies op en begon te lachen.


    De hele gelagkamer was in een lach geschoten over die laatste opmerking van me, maar dat geluid werd totaal overstemd door het maniakale gebulder dat losbarstte uit Charlie's keel. Het leek wel alsof de hele saloon ervan beefde. Ik beefde in elk geval wel, dat garandeer ik u.


    Maar goed; Charlie plukte zijn twee schietijzers uit de holsters en gooide ze op de vloer. Toen greep hij zijn jas met beide handen beet om die uit te trekken, maar in zijn dierlijke woede scheurde hij het kledingstuk gewoon in tweeën. Ik werd er wee van toen ik het zag, want het was nog heel degelijke stof ook!


    Hij scheurde die jas in tweeën, zei ik, schudde de flarden van zich af nam de bokshouding aan, beurtelings de beide vuisten ballend en hijgend als een stoommachine.


    ‘Ben je eindelijk zover?’ brulde hij.


    ‘Kom er maar uit, grote lamstraal!’ zei ik en kwam een stap naar voren.


    Hij kwam met een gigantische sprong op me af en de vuist die naar me toe schoot, zoefde letterlijk door de lucht. Maar toch was ontwijken niet moeilijk en terwijl de kolos langs me heen denderde, richtte ik kalm op mijn doel, zijn rechteroog, en legde er alle kracht achter die ik te vergeven had. Dat was mijn enige hoop - hem allebei zijn ogen dicht te slaan, zodat hij blindelings in het donker zou moeten rondtasten. Dat was zijn zwakke plek en ik begon een eerste vage hoop te koesteren toen ik mijn vuist op dat oog voelde exploderen.


    Kleine Charlie stormde langs me heen als een sneltrein en hij sloeg met een dergelijk geweld tegen de bar aan dat dat meubelstuk half omhooggetild werd zodat flessen en glazen rinkelend op de vloer aan scherven gingen. Maar al dat rumoer was nog niets vergeleken bij het tumult dat de mannen van Blue Water maakten toen ze zagen dat mijn eerste klap een voltreffer was geweest en dat het bloed uit Charlie's tot moes geslagen oog stroomde.


    Maar inmiddels was Charlie al aan zijn tweede aanval begonnen. Hij wees met zijn linkerarm naar me als om de richting te bepalen en kwam met zijn rechtervuist op me af. Opnieuw maakte ik een schijnbeweging en zo verblind was hij van woede dat hij zich opnieuw uit positie liet brengen en een loeiend gat in de lucht sloeg. Ik maakte van de gelegenheid gebruik om een tweede treffer te plaatsen, nu op zijn andere oog terwijl hij langs me heen raasde.


    Hij kwam tegen een hoektafeltje terecht en reduceerde dat tot brandhout, zelf tussen de wrakstukken belandend. De mannen van Blue Water stonden te dansen en juichen als idioten.


    Ik keek naar mijn rechterhand en zag dat het bloed van mijn ontvelde en gekneusde knokkels over mijn vingers stroomde. Toch voelde ik geen pijn in die hand. Maar ik wist wel dat ik geen knokkels meer over zou hebben als dat nog lang zo zou moeten doorgaan.


    Kleine Charlie werkte zich weer overeind, de wrakstukken van de tafel van zich af schuddend, beide ogen een bloederige massa nu. Maar weer stormde hij op me af, ook al zag ik aan zijn lopen dat hij nu half verblind was. Maar dat maakte hem nog niet ongevaarlijk, want hij kwam nu niet met gebalde vuisten, maar met open hand en als hij me te pakken zou krijgen met een van die klauwen, zou het gauw met me gebeurd zijn.


    En gebeurd was het bijna, want terwijl ik met een ziedende linkse weer zijn linkeroog raakte, kreeg een van die grijpende klauwen me bij de schouder te pakken. Als ik me niet op het laatste nippertje los had kunnen rukken, zou het afgelopen geweest zijn met me, maar gelukkig wist ik onder hem uit te glippen en kreeg hij alleen maar de schors te .pakken.


    In die zin namelijk dat die machtige klauw me mijn hemd en onderhemd compleet van de rug scheurde, terwijl ik zelf door de geweldige achterzwaai van die arm meters verder tegen de muur smakte.


    Al ben ik dan niet erg lang, een veertje ben ik bepaald niet, maar hij smeet me door die gelagkamer heen als een lappenpop.


    Ik krabbelde haastig overeind, doodsbang, klaar om hulp te roepen.


    In doodse stilte keken de mannen van Blue Water toe terwijl het monster zijn vierde stormaanval begon.


    En toen kreeg ik opeens een ingeving. Dat razende beest dat daar op me af kwam kon uit zijn opgezwollen linkeroog niets meer zien en uit het rechter nauwelijks meer. Dat betekende dat hij zijn afstandsgevoel kwijt moest zijn. In plaats van te maken dat ik van die muur weg kwam, wat ik normaal natuurlijk altijd had moeten doen, bleef ik staan alsof ik er aan vastgekleefd zat. En ondanks de waarschuwende kreten sprong ik niet weg terwijl Kleine Charlie als een stormram op me af kwam, het gezicht verwrongen tot een masker van satanische vreugde bij het zien van mijn schijnbare machteloosheid.


    Pas op het allerlaatste moment sprong ik weg, kreeg nog een veeg van een kolenschop van een hand mee, maar zag hoe Charlie zich letterlijk te pletter liep tegen de muur.


    Ik was al weg, dansend op mijn benen, toen hij zich langzaam weer omkeerde, zo versuft dat hij zijn handen slechts half omhoog bracht. Het was een wreed iets om te doen, maar ik had nu eenmaal een monster tegen en daarom sprong ik naar voren en beukte met mijn gekneusde rechtervuist midden op dat betonblok van een kin van hem.


    Zijn hoofd sloeg terug tegen de muur met zoveel geweld dat de kalk omlaag regende. Het was alsof hij met twee knuppels tegelijk was geraakt, een kleine tegen zijn kin en een zware tegen zijn achterhoofd. Maar nog altijd ging hij niet neer. Het was om wanhopig onder te worden. Ik had bijna geen knokkels meer over.


    Maar ik wist dat het nu of nooit was en mijn laatste kracht verzamelend sloeg ik met beide vuisten een knetterende roffel op dat kwetsbare puntje van zijn kin.


    En nog bleef hij staan, met zijn kaak vreemd verwrongen alsof die uit de kom geslagen was, me aanstarend uit die ogen die geen echte ogen meer waren, maar eerder een afschuwelijke brij van bebloed opgezwollen vlees.


    Als hij nu niet neerging, zou hij nooit meer neergaan, wist ik. Maar terwijl ik met een gevoel van machteloosheid toekeek, zag ik die zware knieën eensklaps buigen.


    Het gebrul van de mannen van Blue Water spoelde als een vloedgolf over me heen toen dat machtige lichaam eensklaps verslapte en op de vloer neersloeg met een dreun die stofwolkjes deed op wervelen uit de reten tussen de vloerplanken.


    Hij bleef daar als een blok op de vloer liggen en ik voelde niets van de handen van de mannen van Blue Water die elkaar verdrongen om me goedkeurende schouderklopjes te geven; ik voelde alleen de pijn in mijn tot moes geslagen handen en op mijn schouders waar die geweldige klauw een heel stuk vel had meegenomen.


    Ik leende van iemand een eind touw en bukte me om Charlie's handen op zijn rug vast te binden, maar bedacht me dan. Of de overwinning nu puur geluk was geweest of niet, ik zou moeten doen alsof ik nooit meer bang van hem kon zijn. Ook al wist ik dat het alleen maar door trucjes was geweest dat ik hem had kunnen vellen, trucjes waarop een meisje me had gewezen.


    Daarom stopte ik het touw in mijn zak en vroeg een paar mannen hem op zijn rug te draaien. Terwijl ze dat deden, hing ik de flarden van mijn hemd zo goed, en zo kwaad mogelijk over mijn rug en trok mijn jas weer aan. Ik kreeg mijn revolver terug van de barkeeper, raapte Charlie's twee Colts op en legde ze op de bar.


    Ik had daar zoveel gratis kunnen drinken als ik wilde, maar in de tijd die Charlie nodig had om tot zijn positieven te komen, accepteerde ik slechts een glas.


    Hij richtte zich op, steunend op zijn machtige armen en een poos lang zat hij daar dazig met het hoofd te schudden omdat alles donker was voor zijn ogen. Ik vroeg een natte doek en bond die rond zijn hoofd. Het vocht van de doek scheen hem goed te doen en ik liet die dan ook maar zitten. Weliswaar was hij nu geblinddoekt, maar hij kon zonder die doek ook niets zien. Ik hees hem aan een van zijn zware armen omhoog en moeizaam kwam hij overeind, bleef zwaaiend staan zonder een woord te zeggen. Hij had nogal wat bloed op zijn snor en op zijn haren zitten en met een tweede natte doek fatsoeneerde ik hem zo goed en zo kwaad als het ging. Toen hielp ik hem in zijn jas en spelde die op zijn rug samen met een paar veiligheidsspelden die ik van de barkeeper kreeg. Daarna duwde ik de twee revolvers in de holsters langs zijn heupen. De lopen van die schietijzers waren zeker drie duim langer dan normaal en de kolven zo groot dat ik ze nauwelijks kon omvatten. Ze waren kennelijk speciaal voor hem gemaakt en zelfs de trekker was groter dan normaal. Een van de mannen nam het woord en zei, dat er maar een goede plek was voor een schavuit als Kleine Charlie en dat was aan het einde van een touw. En als een touw niet sterk genoeg was om zijn gewicht te houden, zouden ze er twee in elkaar vlechten en hem er ergens op een opvallende plaats aan ophangen, zodat de mensen hem de volgende morgen zouden kunnen zien en eruit leren dat het niet verstandig is de bullebak uit te hangen, ook al ben je dan toevallig een beetje boven de maat uitgevallen.


    De mannen van Blue Water namen dat idee grif over. Ze wilden korte metten met Kleine Charlie maken. Maai dat was mij toch wel een beetje te gortig, mede ook gezien mijn opdracht en ik had die avond al zoveel gebluft dat ik vond dat er nog wel een beetje bij kon.


    ‘Achteruit jullie,’ zei ik. ‘Charlie heeft zijn portie wel gehad... voor een avond. En nu gaat hij naar huis... met mij. Tenzij er mensen zijn die daar bezwaar tegen hebben !’


    Nee, er was niemand die bezwaren wenste te opperen. Ze waren allemaal veel te opgewonden geweest om te beseffen dat ik de arme Charlie alleen maar had kunnen verslaan door mijn ontwijkingstactiek, door als het ware zijn eigen kracht het werk te laten doen. Ik moet op dat moment wel een hele baas geleken hebben in hun ogen, hoewel ik zo beverig was dat ik niet eens hard durfde praten uit angst dat mijn eigen stem me zou verraden.


    Maar goed, ik kreeg Charlie de straat op en iemand wees me zijn paard aan en hij werkte zich in het zadel. Ik pakte de teugels van zijn paard, beklom mijn eigen mustang... en zo reden we uit Blue Water weg en de nacht in. In het zwakke licht van de sterren keek ik naar het machtige silhouet dat naast me voortgleed en ik zag het wit van de handoek die nog steeds voor zijn tot moes geslagen ogen zat gebonden.


    Ik kreeg opeens een duizelig gevoel. Want nu drong het opeens pas goed tot me door wat voor een gapende kloof ik had overbrugd en dat het alleen de leidende hand van het meisje was geweest die me van een dodelijke val in de afgrond had gered.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    De hele terugweg naar het huis van Ralph Carr zei Kleine Charlie nauwelijks een woord. We waren al halverwege toen hij voor de eerste maal zijn stilzwijgen verbrak met de woorden: ‘Ik schijn mijn schietijzers weer bij me te hebben.’


    ‘Ja, die heb je weer bij je,’ zei ik.


    Toen we een poosje later door een ondiep stroompje reden en hij het spatteren van het water hoorde, zei hij dat hij wilde afstijgen. Ik bracht de paarden tot stilstand en hij liet zich uit het zadel glijden, maakte de doek opnieuw nat en waste er zijn ogen mee af, grommend en kreunend toen hij het ijskoude bergwater op zijn gewonde vlees voelde.


    Weer opstijgend zei hij dat hij nu weer een beetje kon zien en daarom gaf ik hem zelf de teugels in handen, nu en dan vooruit rijdend als we een smal gedeelte van de weg moesten passeren. Hij zou natuurlijk een revolver kunnen trekken en me in de rug schieten. Maar om de een of andere reden was ik daar niet bang voor. Zijn brein was vermoedelijk nog veel te druk bezig met de wonderlijke voorvallen die hem overkomen waren om al klaar te zijn voor nieuwe actie.


    ‘Zeker in de ring gestaan?’ vroeg hij na een tijdje.


    ‘Nee,’ zei ik en ik hoorde hem met de tong klakken als een innig verbaasd man.


    We hadden de verlichte vensters van het huis al in het zicht toen hij opnieuw zijn stilzwijgen verbrak.


    ‘Aan je schouders zou je het toch echt niet zeggen dat je zo'n kracht in je vuisten hebt,’ zei Charlie.


    Als ik eerlijk geweest was, zou ik hem geantwoord hebben dat ik niet veel meer had gedaan dan naar zijn arme ogen pikken en dat die stenen muur de hoofdoorzaak was geweest van zijn nederlaag. Maar ik kon het me niet permitteren eerlijk te zijn ... bij lange na niet.


    Ik moest allerlei kunstgrepen aanwenden om me door deze hachelijke situatie heen te werken.


    Vlak bij het huis gekomen zei ik: ‘Charlie, ik zeg het nergens voor, maar je ziet er een tikkeltje verfomfaaid uit. Misschien kun je je beter niet aan die mensen daar binnen vertonen. Het meisje is er en je chef en Carr zelf natuurlijk. Het zou misschien een beetje pijnlijk voor je zijn als ze je zo te zien kregen.’


    ‘Dat zou het zeker,’ beaamde hij. ‘Maar iets anders... hoe is dit allemaal eigenlijk in zijn werk gegaan, hè?’


    ‘Wel,’ zei ik, ‘dat zit zo... Loomis had gehoord dat je behoorlijk de beest aan het uithangen was in Blue Water en dat je weigerde naar huis te komen. Toen heeft hij mij gestuurd om je te halen.’


    ‘Hij heeft jou gestuurd? Dan wist hij dus dat je mans genoeg zou zijn om me terug te halen?’


    ‘Hij heeft me in elk geval gestuurd,’ zei ik.


    ‘Dan is het allemaal zo slim niet,’ zei Kleine Charlie. ‘Als hij wist dat jij me mee terug zou kunnen brengen, dan heeft hij ook geweten wat je waard was. Ik ben een beetje benieuwd wat er zou gebeuren als jij en Loomis het samen aan de stok zouden krijgen. Ik ben er niet eens zo zeker van dat hij als overwinnaar uit de strijd zou komen.’


    Daar moest ik een beetje om glimlachen, maar ik zorgde wel dat hij het niet zag.


    Nu de zaak er zo voor stond, vond hij het helemaal niet pijnlijk om mee naar binnen te gaan, zei Charlie.


    We brachten de paarden naar de corral, droegen de zadels naar binnen en hingen ze op in de bijkeuken. Toen stapten we de keuken in om ons een beetje op te knappen.


    De dikke negerin, tante Lizzie, bekeek ons allebei eens goed. Ze bleef er doodkalm bij, maar ze keek toch wel een beetje raar naar mijn rode opgezwollen rode knokkels en Charlie's blauwe opgezwollen blauwe ogen.


    Ze pakte wat soda en wat ander spul dat mijn vingers scheen weg te branden en plakte vervolgens wat wondpleister op mijn knokkels. Daarna was de beurt aan Charlie en een zachte heelmeesteres was ze niet, want Charlie stond op zijn tenen te dansen van de pijn.


    Maar ze trok zich van zijn protesten niets aan en mompelde slechts met haar vlezige lippen: ‘Dat zal je die stralen wel afleren, schavuit die je bent! Wat heb je in 's hemelsnaam uitgespookt? Welke knol heeft je in je gezicht getrapt?’


    ‘Die,’ zei Kleine Charlie. ‘Die daar !’


    Hij wees naar mij en tante Lizzie rolde met haar ogen tot alleen het wit zichtbaar was net als bij een standbeeld.


    ‘Die kleine piechem?’ vroeg ze verbijsterd.


    ‘Hij lijkt alleen maar klein als hij stilstaat,’ zei Kleine Charlie. ‘Als hij eenmaal goed bezig is, blijft hij maar groeien en groeien tot hij zo groot is als een huis !’


    Het was vreemd te zien hoe hij de zaak opvatte - alsof het de natuurlijkste zaak van de wereld was, waarvoor hij zich helemaal niet hoefde te schamen. Hij was verslagen, maar hij was verslagen door een man die als zo formidabel bekend stond dat zijn chef de nieuwe kampioen speciaal voor die boodschap had uitgestuurd.


    Kleine Charlie beschouwde het als een mirakel dat iemand hem zo genadeloos had kunnen aftuigen, maar juist omdat het een mirakel was, zag hij geen enkele reden om zich te schamen.


    Nadat we wat gefatsoeneerd waren, zond tante Lizzie ons door naar de eetkamer met de mededeling dat de reerug al bijna helemaal op was en al koud begon te worden ook.


    En we stapten naar binnen.


    Ik zal die entree nooit meer vergeten.


    Aan een kant vulde Ralph Carr bijna de hele breedte van de lange tafel met zijn driehonderd pond en zijn baard en zijn enorme beweeglijke armen. Aan het andere einde van de tafel zat niemand, maar Loomis en het meisje zaten aan weerszijden van de oude Carr. En toen we binnenkwamen, sprangen ze alle drie overeind.


    Het meisje was de eerste, met een schril kreetje, en ze liep ons enkele schreden tegemoet alvorens met een hand voor zich uitgestrekt te blijven staan. Na haar drukte de grote Carr zijn machtige gestalte overeind. Als laatste volgde Loomis en hij keek Kleine Charlie even met samengeknepen ogen aan alvorens mij in ogenschouw te nemen.


    ‘Hallo, Harry,’ zei Charlie, ‘de knaap die je gestuurd hebt, heeft zijn boodschap goed gedaan. Maar hij zal eerlijk moeten toegeven dat hij een zware dobber aan me gehad heeft. Hij heeft me behoorlijk lens moeten slaan voordat hij me mee heeft kunnen krijgen. Laat hem zelf maar spreken !’


    Wel, die drie mensen daar waren bepaald wel het een en ander gewend, neem ik aan, maar nu stonden ze toch wel een beetje te kijken. Het meisje was de eerste die zich herstelde en ze begon te glimlachen, enkel met haar ogen en het was voor mij bestemd.


    En als bij toverslag vergat ik de pijn aan mijn schouder en aan mijn handen en het brandende spul dat tante Lizzie erop gedaan had. Ik kon niets anders zien dan de ogen van het meisje en ik kon niets anders voelen dan een soort bedwelmende roes die me een beetje een licht gevoel in mijn hoofd gaf.


    Het had een beetje weg van de manier waarop Allardyce de Chef had aangekeken, maar het was toch weer anders, al zou ik niet kunnen zeggen hoe anders.


    En toen begon de grote Ralph Carr te lachen. De lange rollende donder van dat gelach bruiste als orgelmuziek door het vertrek.


    ‘Ga zitten, jongens,’ zei hij. ‘Ga zitten allebei. Jullie zullen wel honger hebben. Maar kijk toch eens naar de handen van de arme Willis ! Betekent dat dat hij je niet eens met een knots te lijf gegaan is, Charlie? Gewoon met de blote hand?’


    Het leek me geen bijster tactvolle vraag aan het adres van de verliezende partij. En wanneer ik dacht aan alle listen en lagen waarbij ik daar in die saloon mijn toevlucht had gezocht om mijn huid te redden, dan schaamde ik me diep. Maar de vraag scheen Kleine Charlie niet in het minst te hinderen. ‘Er gebeuren zoveel rare dingen,’ zei hij. ‘Grizzly-beren zijn nog wel sterker dan ik. Maar ik heb ze met een enkele worp van een lasso zien vangen. En het was een behoorlijk grote beer ook. Maar de knaap die die worp maakte, wist van wanten. En de vuisten die tegen me gebruikt zijn vanavond, hingen aan de armen van een knaap die ook van wanten wist.’


    ‘Kijk toch eens even !’ riep Carr eensklaps. ‘De jas is hem compleet van het lijf gescheurd !’


    ‘Hoe het precies in zijn werk gegaan is, weet ik niet meer,’ zei Kleine Charlie.


    En dat het begin van het fabeltje dat ik Charlie niet alleen bewusteloos had geslagen, maar dat ik hem de jas nog van de rug had gescheurd ook! Ik deed mijn best dat dwaze verzinsel te ontkennen, maar dat werd toegeschreven aan bescheidenheid of zelfs aan de mogelijkheid dat ik me ervoor schaamde aan een zo blinde razernij ten prooi gevallen te zijn, dat ik zelfs de jas van een man aan flarden had gescheurd !


    Wel, het was een heel vreemde gewaarwording voor me daar aan die tafel plaats te nemen, vlak naast het meisje nog wel, en die slanke bruine handen van haar te zien, en dan aan de overkant de samengeknepen ogen van de grote Loomis, de man die ik beloofd had te doden als ik het gedaan zou kunnen krijgen. En van hem keek ik naar het ruwe getekende gezicht van Kleine Charlie.


    Hij was druk bezig met zijn voedsel, zat bijna over zijn bord gebogen als een roofdier over zijn prooi. En hij at bijna als een roofdier, zelfs de beentjes brekend tussen zijn sterke tanden en er het merg uitzuigend. Niet een keer keek hij van zijn bord op, terwijl hij daar zat te vreten... een ander woord heb ik er niet voor. Maar geen van de anderen liet ook maar iets van afkeer of walging blijken. Ze glimlachten een beetje vergoelijkend alsof je het hem niet kwalijk kon nemen. En mijns ondanks begon ik hem zelf ook wel aardig te vinden.


    We hadden vlug gegeten zoals dat meestal het geval is met hongerige mensen en toen vertrok Kleine Charlie naar bed. En vijf minuten later bracht zijn gesnurk een diepe zware trilling te weeg in het huis, iets dat je eerder voelde dan hoorde. Toen kondigde Ralph Carr aan dat hij het koud had, hoewel de temperatuur nog best aangenaam was.


    Zijn dochter maakte een groot knetterend vuur in de open haard en schoof er een van de canvasstoelen bij voor hem. En daarin nam hij plaats met zijn armen en benen uitgestrekt naar de warmte en zijn ogen gesloten.


    Praten deden we niet veel. Ik zat in een hoek naar het vuur te staren en het meisje in een andere en Harry Loomis ijsbeerde heen en weer door het vertrek, een sigaret rokend en zich geluidloos voortbewegend.


    Ik begreep niet waarom hij gewone laarzen en sporen droeg, maar de sporen rinkelden niet en het leer kraakte niet en de hoge hakken kwamen zo geluidloos op de houten vloer neer als op het dikste vilt. Een geest zou zich zo voortbewogen kunnen hebben, een lichaamloos iets. Na een poosje zei hij bedaard: ‘We rijden morgen vroeg uit, Willis. Zorg dat je klaar bent. Je hoort nu bij de organisatie.’


    Ik had de proef dus doorstaan en was geaccepteerd als lid van de bende van de grote Loomis! Geaccepteerd als spion in feite !


    Loomis wenste Carr goedenacht. Voor het meisje bleef hij even staan. Wat hij zei, deed mijn huid jeuken en mijn bloed tintelen. Ik kan me het nog even duidelijk herinneren alsof het vijf minuten geleden gebeurd is. Ik herinner me nog de strelende klank in zijn stem, een klank die me onwillekeurig deed denken aan het fluweel van de poot van een kat en aan de nagels onder het fluweel. Maar veel erger nog dan de klank van de woorden waren de woorden zelf.


    ‘Krijg ik geen nachtzoen van je, Sue?’ vroeg hij.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Niemand lette op me, maar toch durfde ik het meisje nauwelijks aan te kijken. Ze zat in een grote houten stoel met haar voeten onder haar zoals vrouwen dat graag doen. Er hing een groot elandgewei aan de muur boven haar en de opgezette kop van een wilde kat die loerend scheen toe te zien, terwijl zij Loomis enkele ogenblikken lang strak aankeek. Toen stond ze op uit haar stoel en stak hem haar gezicht toe.


    Hij kuste haar even en verliet dan snel het vertrek met zijn soepele geluidloze schreden. Het meisje bleef staan waar ze stond, de handen achter de rug gevouwen en het hoofd nog achterover, de ogen gesloten alsof ze nog steeds op die kus wachtte. En als dat vuur niet zo hard geknetterd zou hebben, zou iedereen mijn hart hebben horen bonzen als karrewielen over een houten brug.


    Toen zei Ralph Carr opeens: ‘Sue, hou op met die nonsens!’


    Ik kreeg het er koud van. Want let wel, hij zat met zijn rug naar het meisje toe, dus hoe voor de duivel zou hij hebben kunnen weten wat ze deed? Maar toen hij dat zei, ontwaakte ze uit haar tranceachtige houding en keek weer gewoon.


    ‘Begint die mensenjager, gauwdief en struikrover par excellence van je je te vervelen?’ zei Ralph Carr met zijn zware basstem, zich nog steeds koesterend aan de warmte van het vuur.


    Ze zei niets, maar ze keek mij aan.


    ‘Als ik soms stoor...’ zei ik en stond op.


    ‘Jij blijft hier, jongeman,’ beval Carr me. ‘Kom hier bij het vuur staan.’


    Ik gehoorzaamde en ging naast zijn stoel staan met mijn handen op mijn rug gevouwen, uiterlijk heel rustig maar machtig zenuwachtig dat verzeker ik u.’


    ‘Jij ook, Sue,’ zei Carr. ‘Kom jij ook hier staan.’


    ‘Nee,’ zei het meisje.


    ‘Ben je bang van hem?’ vroeg Carr.


    ‘Bang van wie?’ zei ze.


    ‘Bang van de jonge Dick Willis?’


    ‘Nee, ik ben niet bang,’ zei het meisje.


    Ze kwam aan de andere kant van zijn stoel staan zonder me aan te kijken en door het vlammenspel dat licht en schaduw over haar wierp, leek het of ze heel snel ademde.


    ‘Je wilt Loomis aan de dijk zetten en deze jongen nemen?’ vroeg Carr zonder zijn dikke oogleden te openen.


    ‘Ik wil dat u uw mond houdt,’ zei ze beslist.


    ‘Veel oog heeft hij niet,’ zei Carr, ‘maar hij lijkt me wel een knaap die zijn mannetje staat. Je wilt hem, is het niet?’


    ‘Ja, ik wil hem,’ zei het meisje.


    Dat zei ze zo maar, zonder te verblikken of te verblozen en ik voelde iets kraken achter in mijn hoofd en het leek wel of vonken door mijn brein spatten.


    ‘Als je hem wilt, zul je hem wel krijgen ook, denk ik,’ zei Ralph Carr met een geeuw. ‘Ik zal het er morgen met Loomis over hebben. Per slot van rekening wordt het langzamerhand tijd voor me er iets aan te doen.’


    En hij spreidde een enorme hand uit en sloot die dan weer heel langzaam.


    Ik meende te begrijpen wat hij bedoelde. Hij overwoog rustig de eventuele noodzaak van een conflikt met Loomis. En ik wist dat het een strijd zou zijn tussen een beer en een slang. De beer mocht dan de kracht wel hebben, maar hij zou de snelheid missen en de giftand.


    Het vreemdste van alles was nog dat het gesprek uitsluitend tussen de vader en de dochter ging, want hoewel men mij toch een vrij belangrijke plaats had toebedeeld, keurde niemand me zelfs maar een blik waardig.


    ‘U kunt Loomis nooit aan,’ zei het meisje.


    ‘Wacht eens even. Heb jij eigenlijk ooit wel iets om Loomis gegeven?’ vroeg hij.


    ‘Dat is mijn zaak,’ zei het meisje.


    Hij deed zijn ogen half open, stak een arm naar het meisje.


    ‘De waarheid is dat je altijd een hekel aan hem gehad hebt. Je hebt alleen maar met hem aangepapt om mij het leven gemakkelijker te maken.’


    Ze gaf geen antwoord.


    ‘Goed,’ zei Carr, ‘dan zal ik wel eens iets aan die Loomis doen.’


    ‘Dat zult u niet!’ zei ze met plotselinge heftigheid.


    ‘Oh nee?’ vroeg hij glimlachend.


    Hij opende zijn ogen nu helemaal en ik begreep dat er ondanks zijn vadsige luiheid en indolente onverschilligheid geen greintje vrees in hem was. Hij keek het meisje aan met zijn trage glimlachje en ze glimlachte terug.


    ‘Wacht!’ waarschuwde ze dan.


    Ze kwam om zijn stoel heen en posteerde zich voor me, me strak aankijkend.


    ‘En, Dick,’ murmelde ze, ‘wat vind jij er zelf van? Wil jij mij ook?’


    Ik zal wel iets gebrabbeld hebben.


    Ze wendde zich weer tot haar vader en terwijl ze dat deed, stak ze ietwat afwezig een hand naar me uit. Ik klampte me er begerig aan vast.


    ‘Ja,’ zei ze tegen Ralph Carr. ‘Ik geloof wel dat hij me wil.’


    ‘Dan zal ik de zaak wel regelen,’ zei de vader met een hoofdknikje naar het vuur.


    Ik had inmiddels mijn tong teruggevonden en zei: ‘Misschien kan ik daar ook wel iets aan doen, Mr. Carr.’ Mijn stem beefde en sloeg een beetje over.


    Het meisje keek me aan, maar zonder een spoor van twijfel in haar ogen. Ze glimlachte me toe en een grote deur ging open en mijn ziel galoppeerde het stralende zonlicht in.


    ‘We zullen de zaak eerst wel eens samen bespreken,’ zei het meisje. ‘Dick en ik.’


    Toen begreep ik dat ik niet langer kon blijven zwijgen, dat ik met de waarheid voor de dag zou moeten komen ten aanzien van mezelf en mijn komst hierheen. Maar ik wist dat dat onmogelijk was. Er was slechts één zaak die ik wel in het reine kon brengen en daarom zei ik:


    ‘Een ding zou ik graag willen rechtzetten. Ik heb Charlie niet afgedroogd vanavond. Ik heb alleen maar gedaan wat Sue me heeft voorgesteld. Ik heb hem zo razend gemaakt dat hij half blind was. En met een paar welgemikte slagen heb ik hem toen helemaal blind gemaakt. En verder heeft hij zichzelf min of meer te pletter gelopen. Die Kleine Charlie... hij zou me in stukken kunnen breken als hij wilde.’


    Ze hadden heel aandachtig naar me geluisterd, maar toen ik zweeg, keken ze elkaar eens aan en glimlachten veel betekenend.


    Toen stond Carr op.


    ‘We weten allebei heus wel wat we aan je hebben, mijn jongen,’ zei hij, zijn machtige gestalte uitrekkend voor het vuur. ‘Maar nu ga ik naar bed. Welterusten.’


    Hij verdween uit de kamer en ik bleef alleen met het meisje achter, haar nerveus aankijkend.


    Wel, ze begon helemaal niet sentimenteel te doen of zo. Ze vroeg slechts: ‘Wil je me vertellen wat je hierheen gebracht heeft, Dick?’


    ‘Nee,’ antwoordde ik. ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Is het je ware naam die je ons genoemd hebt?’


    ‘Gedeeltelijk,’ zei ik.


    ‘Wel,’ zei Sue Carr, ‘een half ei is beter dan een lege dop. En je zult geen last krijgen als ik mijn mond houd over wat we zojuist besproken hebben. Goedenacht, Dick.’


    En met die woorden vertrok ze, me alleen nog in de deuropening over haar schouder toevoegend:


    ‘Er zijn genoeg kamers vrij met de bedden opgemaakt. Zoek er maar een uit.’ En weg was ze.


    Ik had niet veel verstand van die dingen, maar ik had altijd geweten dat het met een zekere plechtigheid gepaard moest gaan, wanneer een man en vrouw tot de ontdekking gekomen waren dat ze voor elkaar waren bestemd. Maar hier in Blue Water scheen zo iets maar gewoon tussen de bedrijven door te gaan.


    Ik voelde me zo verbijsterd dat ik ruimte om me heen wilde hebben. En daarom stapte ik het huis uit naar buiten. En pas nadat ik de frisse nachtlucht met diepe teugen had ingeademd, herinnerde ik me mijn broer weer en Ferrald en de vreemde gang van zaken die me uiteindelijk naar het huis van Ralph Carr had gevoerd.


    Ik had een gevoel alsof ik in een andere wereld was overgestapt en van grote hoogte neer keek op mijn vroegere bestaan. Dat hele oude bestaan scheen meer een herinnering uit het verleden dan werkelijkheid. Alleen de Chef en zijn bittere nood waren nog echt en even belangrijk voor me als de mensen die nu in mijn leven gekomen waren.


    Terwijl ik met deze gedachten langzaam verder wandelde in het maanlicht, hoorde ik eensklaps iets bewegen ergens links van me. Het leek wel alsof een kat of iets van die aard langs de muur van het huis omhoogklom. Maar toen ik me omkeerde en keek, zag ik een man nog juist door een venster op de bovenverdieping naar binnen glippen.


    Die aanblik deed me mijn hand prompt vullen, maar bij nader inzien schoot ik niet. Ik ging niet eens het huis binnen om alarm te slaan. Ik weet zelf niet waarom ik dat niet deed. Ik had alleen maar het gevoel dat alles wat er in dit vreemde huis gebeurde mijn begrip toch te boven ging en dat ik me er maar beter niet het hoofd over kon breken.


    Ik stelde me gerust met de gedachte dat het waarschijnlijk wel een van Loomis' mannen zou zijn die in verband met het late uur verwacht had de voordeur gesloten te vinden en daarom maar langs deze minder conventionele weg naar binnen gegaan was.


    Ik wandelde verder langs de rand van het water en even later klonk een zacht gefluit ergens tussen de bomen rechts van me. Een donkere gestalte stapte van achter een boom naar voren.


    ‘Jim?’ riep ik met behoedzame stem.


    ‘En niemand anders,’ luidde het antwoord. Hij kwam naar me toe en keek me aan alsof hij me in een heel nieuw licht zag.


    ‘Ik heb gezien hoe Kleine Charlie eruitzag,’ zei hij, ‘maar ik kan er met mijn verstand niet bij.’


    Ik haalde de schouders op. ‘Laat Kleine Charlie nou maar rusten,’ zei ik. ‘Het belangrijkste is dat de Chef nog niet is komen opdagen.’


    ‘Hou daar nu maar over op !’ zei Ferrald ongeduldig. ‘Bergen worden ook niet in een dag gemaakt en plannen van het soort dat de Chef maakt, worden niet in een vloek en een zucht uitgebroed. Denk je dat het de Chef er alleen maar om te doen is Loomis om zeep te helpen? Niks hoor ! De chef had machtig veel met Jerry op onder ons gezegd en ik weet zeker dat hij niet zal rusten voordat de hele Loomis-bende van de kaart geveegd is. Let maar eens op mijn woorden !’


    Wel, als Ferrald bereid was geduld te oefenen, dan was ik het zeker wel. De arme Ferrald kon natuurlijk niet weten dat ik me voelde als een rat in een val die dicht zou klappen zodra aan het licht kwam dat de Chef zich nooit in dit gevarencentrum zou vertonen.


    Ik stelde Ferrald in korte trekken op de hoogte van wat er gebeurd was en Ferrald was in de zevende hemel toen hij hoorde dat ik in Loomis' bende was opgenomen en de volgende morgen met hem zou uitrijden. Hij verklaarde dat het, met mij als spion en als voorpost in het vijandelijke kamp, voor de Chef en hem maar een koud kunstje zou zijn de bende op te rollen.


    Tenslotte deelde Ferrald me mee dat hij Loomis en mij de volgende morgen zou volgen en als hij de schuilplaats, vermoedelijk het hoofdkwartier van de bende ontdekt had, zou hij naar Culver Canyon terugkeren om de Chef en de verdere ontwikkelingen af te wachten.


    Dat idee stond me wel aan en ik schudde Ferrald de hand. Hij was poeslief tegen me en zei dat hij er nog steeds niet over uit kon dat ik Kleine Charlie zo had kunnen aftuigen. Maar hij voegde eraan toe dat hij het bij enig nadenken eigenlijk wel had kunnen weten, omdat ik tenslotte een bloedeigen broer van de Chef was en daarom meer waard moest zijn dan tien gewone mensen bij elkaar.


    In huis teruggekeerd, stapte ik de eerste de beste kamer op de bovenverdieping binnen en het bleek inderdaad een slaapkamer te zijn, en niet bezet ook. En in mijn slaap droomde ik van een man die als maar naar het zuiden galoppeerde en die man was mijn broer, de Chef, die zich steeds verder verwijderde van het gevaar, steeds verder van die krankzinnige mensenjager van een Ferrald.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    In de bergen zijn de nachten bijna altijd kond en het was dan ook behoorlijk frisjes toen ik opstand de volgende morgen. Mijn handen waren zo opgezwollen dat ik mijn laarzen amper aan kon krijgen en mijn schouder deed pijn en ik had een gevoel alsof ik koorts had. Maar niettemin was ik al op weg naar de corral met mijn zadel toen de bergen in het oosten pas zwart begonnen af te steken tegen het licht van de opgaande zon.


    Loomis was er zelfs nog eerder. Hij wenste me met een handgebaar goedemorgen en strikte bijna in een en dezelfde beweging met verbluffend gemak zijn paard. Hij zat al hoog en breed in het zadel voordat ik erin geslaagd was dat eigenwijze kreng van een mustang van me te vangen. En hij had zijn eerste sigaret al half op toen Kleine Charlie verscheen en met een gemompeld excuus over zijn te laat zijn over het hek van de corral klauterde. En enkele ogenblikken later waren we op weg. Het was een kronkelende weg die we ons zochten onder de pijnbomen waar de laatste flarden van de nacht nog hingen en toen we tenslotte onder de bomen uit kwamen, was het een vreemde aanblik de ochtendhemel al een en al goud en roze te zien.


    Meer dan twee uur lang volgden we gebaande en ongebaande paden, meestal klimmend, tot we tenslotte aankwamen bij een kleine vallei als het ware uitgegraven in een hoog bergplateau met een klein meertje in het midden. Loomis' paard hinnikte alsof het de stal rook en ik begreep dat we het hoofdkwartier van de bende bereikt hadden. We hadden niet veel gezegd onderweg. Ik had alleen maar aan Loomis gevraagd: ‘Hoe past de grote Ralph Carr eigenlijk in het beeld? Welke rol speelt hij?’


    ‘Het enige; wat Carr wil, is de kans om zoveel mogelijk te jagen en te vissen,’ antwoordde Loomis. ‘Hij heeft zijn dochter een behoorlijke opvoeding gegeven en toen ze van school terugkwam, vond hij dat hij zijn taak in het leven wel vervuld had.. Ofwel zit hij een week aan een stuk boven de boomgrens en leeft er van zijn geweer, of hij ligt voor zijn huis in de zon te bakken of binnen voor de haard te braden. Zijn vee loopt hier overal rond. Zie je die koeien daar? Die zijn van Carr. Maar we kunnen ervan nemen wat we willen. Het interesseert hem niet. Als hij soms eens om contant geld verlegen zit, help ik hem eraan en verder laat hij Gods water maar over Gods land lopen.’


    Het was een vreemd beeld dat hij me daar schilderde van de man, maar ik had genoeg van Carr gezien om te begrijpen dat het wel niet ver bezijden de waarheid zou zijn.


    Toen we de vallei in reden, vroeg ik Loomis waarom hij een zo open en blootliggende plek had uitgekozen met de hut duidelijk in het zicht en met slechts wat verspreid staand geboomte om het geheel ietwat te camoufleren. Hij gaf toe dat een posse zijn mannen gemakkelijk uit de verte zou kunnen zien, maar het omgekeerde zou ook het geval zijn en bovendien had hij overal zijn spionnen, die onmiddellijk alarm zouden slaan wanneer een mensenjacht van enige importantie in het voornemen van de autoriteiten lag.


    Ik kon de logica van zijn redenering begrijpen en het deed mijn respect voor de intelligentie van de man nog toenemen. De man zelf kon ik niet sympathiek vinden, maar zijn ideeën waren die van een man die bereid is enig risico te nemen.


    Loomis gaf me nog een laatste goede raad toen we het kamp naderden.


    ‘Willis,’ zei hij, ‘je hebt bepaalde kwaliteiten, anders zou je nu niet naast me rijden. Maar daar in het kamp zul je acht of tien kerels vinden die voor het merendeel zo wild zijn als haviken. Ze zullen uiteraard nieuwsgierig naar je zijn omdat je een nieuweling bent. Ze zullen je op verschillende manieren aan de tand willen voelen. Stang je daar niet over op, het is niet persoonlijk bedoeld; het is gewoon een ontgroeningsproces dat elke nieuweling in elke enge gemeenschap moet ondergaan. Trek er je dus niets van aan en doe of je gek bent. Anders kun je de grootste poppenkast krijgen... en als er heibel is tussen de jongens, dan laat ik het ze altijd maar uitvechten. Dat zuivert de atmosfeer het vlugst volgens mijn idee.’


    Dit was een ietwat grimmige introductie tot het nieuwe leven, maar ik klemde mijn tanden op elkaar en bezwoer dat ik het vol zou houden, koste wat het koste. Tenslotte zou mijn verblijf er slechts van korte duur zijn; weldra zou ik onopvallend kunnen verdwijnen en mijn eigen weg gaan.


    Die knapen in het kamp toonden wel belangstelling toen we aan kwamen rijden. De uitkijkpost had hen natuurlijk al lang gewaarschuwd en ze kwamen uit de grote hut naar buiten gedromd, sigaretten bengelend tussen de lippen. Ze wuifden ons een welkom toe en toen verzamelde een groepje zich rond Kleine Charlie. Ze lachten niet om zijn opgezwollen gezicht dat inmiddels alle kleuren van de regenboog had gekregen en toen hij hen zonder enige terughoudendheid over het gebeurde had ingelicht, keken ze me met doordringende taxerende blikken aan.


    Ik voelde me als een duif tussen even zoveel haviken. De zwakste van dit stel zou me ongetwijfeld kunnen verpakken en verzakken, hetzij met het schietijzer, hetzij met het mes of de blote vuist. Want hier zouden mijn trucjes me niets baten, wist ik.


    Daarom ontweek ik hun blikken zoveel mogelijk, stapte de hut binnen en legde mijn bundel op een lege kooi, na me er terdege van overtuigd te hebben dat die niet aan iemand anders toebehoorde. Vervolgens stapte ik weer naar buiten om mijn paard te kluisteren, daarmee het voorbeeld van de anderen volgend. En wat waren het prachtdieren die ze hadden! Snelheid en uithoudingsvermogen straalden letterlijk af van elke knol die ik zag en daarbij vergeleken was mijn eigen broncho niet meer dan een verlepte scharminkelige hit.


    Ik werd onmiddellijk aan het werk gesteld. Een speciale kok hield de organisatie er niet op na, en het koken werd bij toerbeurt gedaan door elk lid van de bende, een taak waarvan alleen Loomis zelf was vrijgesteld. Het jongste lid van de gemeenschap vervulde echter de functie van manusje-van-alles en moest water halen, de tafel dekken, aardappels schillen en zich van meer van dergelijke karweitjes kwijten. En omdat ik nu natuurlijk het nieuwste lid was, werd dit werk met graagte aan mij overgedragen door het vroegere manusje-van-alles.


    Het was een knaap van pas een jaar of achttien, helblond, met een ietwat weke mond, maar met een wilde gloed in de ogen. Hij verkneukelde er zich niet weinig in zijn taak op andere schouders te kunnen leggen en hij keek grijnzend en allerlei spottende opmerkingen spuiend toe terwijl ik naast een grote zak aardappelen plaats nam en met het saaie karweitje van het piepers jassen begon. Hij heette Emory en nog iets, maar de meeste mannen noemden hem gewoon Em.


    De kok van de dag was een knaap met een zuur gezicht, een jaar of twee, drie ouder dan ik. Hij scheen het zwaar te verduren gehad te hebben bij schietijzer-conferenties, want hij hinkte met allebei zijn benen. Een uitdrukking van pijn en van minachting lag als op zijn gezicht bevroren als bespotte hij zijn eigen lot, terwijl hij rond de kachel hobbelde, bezig met de voorbereidingen voor het middagmaal. Hij had me niets te zeggen, behalve een, aantal snauwerige orders die ik zonder een woord van protest gehoorzaamde.


    Toen het etenstijd was, moest ik het voedsel opdienen. Het was bijna niet te eten, maar niemand zei er iets van, omdat het een ongeschreven wet was dat iemand die over het eten kankerde zelf drie dagen aan een stuk belast werd met het koken. Na het eten strekten de mannen zich allen buiten op de grond uit, naar eigen voorkeur in de schaduw van de pijnbomen of erbuiten. Ik zocht een ietwat afgezonderd plaatsje uit en na een sigaretje gerookt te hebben, trok ik mijn hoed over mijn ogen en viel in slaap.


    Ik ontwaakte toen een teen van een laars in mijn ribben porde. Het was niet meer dan een zacht stootje, maar de belediging was er niet geringer om. Ik sloeg de ogen op en zag boven me het gezicht van een zekere Sammy Went. Het was de enige naam hier waarvan ik al eens eerder gehoord had, maar niet veel goeds.


    Sammy Went was al betrekkelijk oud, naar de maatstaven van dit gezelschap gemeten. Ik schatte hem tegen de dertig en dat maakte hem de oudste na Loomis zelf. Het valt een beetje moeilijk hem te beschrijven of je moet zelf al eens zo'n type gezien hebben, wat me onwaarschijnlijk lijkt. Hij was een soort schrale vogelverschrikker met een gezicht dat uit louter puisten scheen te bestaan. Hij had een lange onderkaak, een terugwijkende bovenkaak, een kromme haakneus en kleine kraaloogjes onder een naar achter hellend voorhoofd.


    Bij hem vergeleken was ikzelf een ware Adonis, dat geeft u misschien een beetje een idee.


    Hij bezat slechts één talent, maar aangezien dat talent een wonderbaarlijke bedrevenheid met een schietijzer was, had hij zijn roeping bepaald niet gemist als lid van deze bende. Voor boodschappenjongen bij een dorpskruidenier zou hij nog niet geschikt geweest zijn, maar hij wist zijn mannetje ten allen tijde neer te leggen en dat maakte hem natuurlijk tot een nuttig en zelfs vooraanstaand lid van deze gemeenschap van schurken en moordenaars.


    Zoals ik al zei, was hij de enige wiens naam ik al eerder gehoord had. Sammy Went was een van die, gelukkig zeldzame, moordzuchtige honden, die door het hele Westen berucht zijn omdat ze moorden voor het genoegen van het moorden alleen. Hij had in de strijd even weinig eergevoel als een jagend roofdier. Iemand in de rug schieten was voor hem even bevredigend als op de eerlijke manier, omdat het hem er alleen om te doen was bloed te zien vloeien, een medemens te zien sterven.


    En op hetzelfde moment dat ik hem ontdekte onder de volgelingen van Harry Loomis wist ik dat de hele bende door en door rot moest zijn, want anders zou een onmens als deze Sammy Went nooit in de organisatie opgenomen zijn.


    Wel, het was het weerzinwekkende loerende tronie van deze Sammy West dat ik boven me zag toen ik de ogen opsloeg en ik wist dat hij zich voorgenomen had een nummertje treiteren en kleineren ten beste te geven.


    Hij zei: ‘De afwas staat nog te wachten. Laat je handen eens even wapperen, joch !’ En hij knipte met de vingers van zijn roemruchte rechterhand.


    Ik hees me op een elleboog en keek om me heen. Aller ogen waren op me gericht. Kleine Charlie stond met een trek van innige verrukking op het gezicht toe te kijken, kennelijk hopend dat ik me beledigd zou voelen en kennelijk gelovend dat een sterfelijke hand me niet zou kunnen vellen 1


    Wel, ik begreep wel dat mijn hoop om op vreedzame wijze de dag door te komen de bodem was ingeslagen. Als ik me dit liet welgevallen, zou elke man van de bende me als voetveeg gebruiken. Het was een hard gelag om zo pardoes met mijn neus op de harde feiten gedrukt te worden, maar ik wist dat ik iets moest zeggen en daarom mompelde ik:


    ‘Ga je eigen hond maar fluiten! Ik hoef voor jou toch zeker niet voor lakei te spelen, wel?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Went scheen een beetje verrast. Aangenaam verrast mag ik wel zeggen. Hij stapte een eindje terug en zei tegen de anderen: ‘Hij zegt dat hij mijn hond niet is. Maar misschien wordt ie dat nog wel. Een dooie hond behoort aan de man die het kreng voor zich wil opeisen. En misschien word jij wel een dooie hond, Willis,’ besloot hij, zich weer tot mij wendend.


    Het werd me koud om het hart bij de gedachte dat deze duivel niets minder op het oog had dan moord in koelen bloede. En het verbijsterde me dat zo iets zo maar kon, zelfs in een kamp als dit. Na alles wat ik had meegemaakt bij die ontmoeting met Loomis en die knokpartij met Kleine Charlie vond ik het echt wel welletjes voor een poos, maar nu werd ik opeens voor deze vuurproef gesteld, tienmaal erger dan alles wat ik tot nu toe met kunst en vliegwerk had doorstaan.


    Ik hees me op een knie en zei zo onverschillig mogelijk-: ‘Wacht maar even, Went. Even mijn schietijzer halen binnen.’


    Hij grijnsde alleen maar en bleef met de vingers van zijn rechterhand knippen, vingers die bijna vleesloos waren en schenen te rammelen als een geraamte.


    Ik stapte naar de hut en ondanks mijn uiterlijke zelfbeheersing was ik zo zenuwachtig dat ik bijna struikelde  over een bult op de grond. De hele horde barstte in lachen uit en ik zag dat alleen Kleine Charlie er niet aan meedeed en me met onwrikbaar vertrouwen aankeek. Ik wou dat ik zijn vertrouwen maar had kunnen delen !


    Het was niet om de revolver te halen dat ik naar binnen gegaan was, maar om de kans even alleen te zijn, althans iets van mijn zelfvertrouwen te herwinnen voordat ik aan die verschrikkelijk vuurproef zou worden blootgesteld. Kwansuis zocht ik even tussen mijn spullen, maar toen ik zag dat niemand me naar binnen gevolgd was, ging ik op de rand van mijn kooi zitten en verborg het hoofd tussen de handen, trachtend na te denken.


    Het kwam me voor dat ik daar nauwelijks een moment gezeten had - terwijl een ware sneltrein van beelden door mijn brein raasde en ik wanhopig naar een uitweg zocht, hoewel ik wist dat er geen te vinden was - maar eensklaps zag ik de vlasblonde haardos en de wilde ogen van de jonge Em in de deuropening verschijnen. Hij kwam kennelijk kijken waar ik zolang bleef en ik hoorde hem brullen:


    ‘Hij zit daar binnen zijn kop vast te houden ! Hij durft er niet uit te komen, de schijtbroek !’


    Ik hoorde zijn voetstappen in een soort Indianen-dans weg kletteren en ik hoorde hoe de hele horde zijn honend gebrul overnam. Wat een horde bloeddorstige coyotes was het toch, zich al verlustigend aan mijn karkas voor ik dood was !


    Een andere gedachte die opkwam in mijn koortsachtig brein was de vraag waar Loomis toch gebleven zou zijn. Maar ook zijn aanwezigheid zou me vermoedelijk weinig gebaat hebben, want had hij me niet zelf gezegd dat het zijn stelregel was zijn jongens hun conflicten zelf te laten uitvechten?


    Wel, hoe dan ook slaagde ik er tenslotte in de deur van de hut te bereiken, onderweg een paar maal bij wijze van proef mijn revolver trekkend. Maar het leek nergens naar; mijn vingers wilden niet en ze liepen elkaar als het ware in de weg.


    In de deuropening gearriveerd zag ik de hele horde bezig aan een soort krijgsdans. Kleine Charlie was de enige die niet aan de feestvreugde deelnam; hij stond een beetje afgezonderd van de andere, nadenkend aan zijn sliertige snor trekkend en trachtend dit nieuwe beeld van me met het oude te rijmen. Maar de mensendoder Went zag ik nergens.


    Toen ontdekte ik hem eensklaps op een boomstronk aan de rand van de bomen achter het huis; hij zat daar een sigaret te roken, grinnikend over heel zijn wanstaltige gezicht.


    Recht op hem af stapte ik en of de duivel ermee speelde, struikelde ik opnieuw over datzelfde heuveltje, hetgeen natuurlijk een nieuw vreugdegehuil onder die horde deed opgaan.


    Mijn hele hart hunkerde ernaar het vege lijf door de vlucht te redden, maar onverbiddelijk brachten mijn benen me schrede voor schrede dichterbij de wachtende Sammy Went. En toen zag ik hem opstaan en tussen de bomen verdwijnen! Alsof hij aan een moord op zich nog niet genoeg zijn hart kon ophalen, maar er een Indiaans kruip- en sluip-duel van wilde maken !


    Zijn eigen moordlustige vrienden schenen ook niet bijster in hun schik met deze regeling, want ze schreeuwden hem na het gewoon open en bloot te doen zodat zij er ook iets aan hadden. Maar Sammy liet zich niet meer zien en in arrenmoede volgde ik hem tenslotte maar tussen de bomen, me afvragend wanneer de dodelijke kogel me zou treffen, me afvragend of ik de klank van het schot wel zou horen.


    En toen terwijl het gebrul van de horde vervaagd was tot een vaag geraas in de verte hoorde ik eensklaps een stem vlak achter me zeggen: ‘Ja, zo is het wel ver genoeg. Hier kun je je portie wel krijgen!’


    Ik keerde me met een ruk om, een halfslachtige beweging naar mijn Colt makend, maar het was al niet meer nodig. Sammy Went stond geen zes schreden van me af, met de ene hand losjes tegen een boom geleund en me met de andere onder schot houdend. Nee, hij wilde het risico niet lopen er een open duel van te maken. Ik vroeg me af waarom hij me niet zonder meer in de rug geknald had, maar vermoedelijk wilde hij de schijn van een eerlijk gevecht wekken. Hij zou dan mijn revolver bij mijn dode hand kunnen neergooien en de anderen erbij halen op hun pocherig zijn zoveelste overwinning te tonen.


    Ik keek hem aan zoals hij daar stond, met het zonlicht op zijn haar en schouders en met zijn afzichtelijke tronie flatteus in de schaduw. En dat zelfde zonlicht speelde een bekoorlijk licht en schaduwspel op het dikke bed van dennenaalden op de grond. Ik herinner me ook een eekhorentje dat nieuwsgierig en muisstil zat toe te kijken op een boomtak een eindje hoger.


    ‘Wat heb je tegen me, Went?’ vroeg ik met een vreemde krakerig klinkende stem. ‘Ik heb je toch nooit iets in de weg gelegd, wel?’


    ‘Nee, dat heb je niet,’ antwoordde Sammy Went ‘Maar zodra ik je onder ogen kreeg, was ik benieuwd wat voor een bakkes je zou trekken tegen een schietijzer en geloof me... je kijkt groen en geel ! Maar bovendien kun je bij het weggaan even goed de boodschap meenemen dat Loomis je helemaal niet bij de jongens wilde. Hij heeft me getipt dat ik maar eens moest kijken wat je waard was en dat doe ik dan bij deze!’


    Loomis ! Maar als Loomis me niet wilde, waarom had hij me dan genomen? Waarom moest ik hier stiekem geëlimineerd worden tussen de bomen? En wat kon Loomis tegen me hebben?’


    Al die gedachten flitsten koortsachtig door mijn versufte brein.


    ‘Zeg je laatste schietgebedje maar,’ zei Sammy Went. ‘En hou je dan klaar voor je portie!’


    Hij begon vrij kalm, maar toen kreeg zijn gezicht eensklaps een satanische trek en zijn stem was een gekrijs van duivelse uitgelatenheid toen hij brulde: ‘Vul je hand !’


    Ik wist dat ik geen schijn van kans had. Ik deed niet eens een poging mijn revolver te trekken, maar op hetzelfde ogenblik blafte een andere revolver ergens vlak achter me, bijna in mijn oor. Sammy Went vuurde ook en de kogel die zich in zijn lichaam boorde, veranderde zijn eigen schot nauwelijks van richting. Nauwelijks maar precies genoeg ! Want in plaats van door mijn hersenpan te gaan, tilde zijn kogel mijn hoed van mijn hoofd en legde die keurig boven op de kruin van een klein denneboompje vlak achter me.


    Ik zag dat natuurlijk nog niet direct. Ik stond verbijsterd naar Sammy Went te staren toen die zijn revolver op de grond liet vallen als om de plek waar hij wilde liggen aan te duiden en er toen zelf bovenop plofte en geen vin meer verroerde.


    Even te voren had hij nog een baarlijke duivel geschenen; nu scheen hij gewoon een joch dat lag te slapen, ook al omdat zijn tronie niet zichtbaar was.


    ‘Dat is een die je me schuldig bent,’ klonk de stem van Jim Ferrald aan mijn oor.


    Ik keek verschrikt achterom en zag zijn nog rokende revolver en het tevreden grijnslachje op zijn gezicht.


    ‘Maar je hebt hem mooi voor de loop van mijn ijzer gebracht, joch,’ voegde hij eraan toe. ‘Hij zal ook wel de hand gehad hebben in de moord op Jerry, denk ik. Maar je hebt je kranig gehouden, joch. Jij bent een kerel. Je bent niet gewend aan de streken die slangen proberen uit te halen.’


    ‘Jim,’ stamelde ik, ‘ik moet weg zien te komen. Loomis loert op me. Heb je dat Sammy niet horen zeggen?’


    ‘Weg zien te komen? Op het moment dat alles praktisch in kannen en kruiken is?’ zei Ferrald, me verbluft aanstarend. ‘Laat Loomis een beetje eigenaardig gedaan hebben. Misschien vond hij dat je een iets te eerlijk gezicht had om bij zijn bende te passen. Maar nu hij weet dat je Sammy Went neergelegd hebt, zal hij wel anders praten.’


    ‘Maar ik heb Sammy toch niet neergelegd?’ zei ik dazig.


    ‘Schud een patroon uit je ijzer,’ zei Ferrald.


    Ik gehoorzaamde en hij gooide zijn eigen lege patroon op de grond en nam de volle van mij aan. Toen begreep ik het. Het zou de schijn wekken alsof ik Sammy in een open gevecht had neergeschoten. Ik wilde protesteren, maar Ferrald fluisterde gejaagd:


    ‘Ik hoor ze eraan komen. Blijf staan waar je staat. Draai een sigaret. Herlaad je Colt. Steek je sigaret op. Je redt het wel. En dit zal je een grote naam geven bij ze. Als je niet wegloopt, zal Loomis nergens erg in hebben. En als de Chef komt, ruimen we de hele bende op’


    Hij verdween tussen de bomen. Ik speelde even met de gedachte zijn voorbeeld te volgen, maar als ik ervandoor zou gaan zonder paard, zouden ze me in de kortste keren te grazen hebben. Daarom deed ik precies wat Ferrald me had voorgekauwd, stak een sigaret op en was juist bezig mijn Colt te herladen toen Kleine Charlie uit de bosjes gestormd kwam.


    Toen hij Sammy West op de grond zag liggen, hief hij beide geweldige armen ten hemel en hief een gebrul aan dat als trompetgeschal in mijn oren schetterde.


    ‘Hij heeft Sammy neergelegd! Hij heeft Sammy neergelegd! Wat heb ik gezegd?’ bulderde Kleine Charlie.


    De anderen kwamen in volle ren achter Charlie aan. Zeven of acht man zwermden daar spoedig rond en ik geloof dat het Em was die het lichaam van Sammy Went op de rug draaide.


    ‘Verduiveld, dat is nog eens hogeschool schieten,’ zei een van hen. ‘Moet je eens zien ! Hij heeft precies op de knoop van zijn jas gericht en hij heeft 'm geraakt ook !’


    Een van de anderen tilde mijn hoed van het denneboompje en bekeek de twee gaten in de bol. Hij floot tussen de tanden en gaf de hoed met een eerbiedig gebaar rond.


    Ja, Sammy Went was wel degelijk dood. Hij was zo dood als een pier en de kogel die hem het licht had uitgeblazen, had inderdaad eerst zijn jasknoop verpletterd.


    Émory kwam haar me toe en vroeg of hij mijn schietijzer mocht zien en toen hij zag hoe eraan was gedokterd, gaf hij het terug en zei:


    ‘Ik geloof dat we allemaal zwaar abuis gehad hebben.’


    Het kwam me voor dat enig commentaar niet ongewenst was. De feiten lagen er toch eenmaal en ik vond dat ik maar het beste kon hooien nu de zon scheen.


    Daarom zei ik: ‘Jullie zijn wel een stel aparterikken hier. Ik heb van mijn leven weleens met harde knapen te maken gehad, maar zoals hier nog nooit. Houden jullie er altijd dit soort ontgroeningsceremonieel op na?’


    Daarna voegde ik er nog enkele aparte leugens aan toe: ‘Eerlijk gezegd was het niet mijn bedoeling om Sammy de lamp uit te blazen. Ik wilde hem alleen maar vleugellam schieten, maar hij verraste me een beetje van opzij en daarom moest ik wel, op die jasknoop richten. En het was geen overbodige luxe, dat zie jullie wel aan mijn hoed. Jammer dat het zo gelopen is.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Dat was een leugen die rente opleverde, althans voor een poosje. Sportief was het misschien niet, maar in mijn hachelijke positie was ik wel gedwongen elke kans zoveel mogelijk uit te buiten.


    Ik bereikte er in elk geval mee dat ze me met heel andere ogen aankeken en ze schenen mijn verhaaltje werkelijk als zoete koek te slikken. Een was erbij die dat met veel smaak deed ook en dat was Kleine Charlie. Lachend en handend wrijvend liep hij rond, luidkeels mijn lof zingend. Er ging natuurlijk heel wat eigenbelang schuil achter die bewondering van hem, want nu ik door de geduchte Sammy West uit te schakelen bewezen had werkelijk een vervaarlijk schietijzerspecialist te zijn, reduceerde dat zijn eigen nederlaag tot een betrekkelijk normale zaak.


    Hij liet het aan de anderen over het dode lichaam naar de hut terug te dragen en sloot zich samen met mij achter bij de stoet aan, een van zijn geweldige armen over mijn schouders en nog steeds luidruchtig nagenietend.


    Het lichaam werd naar de open plek vóór de hut gesjouwd en daar neergelegd naast het kleine heuveltje waarover ik in mijn zenuwachtigheid tweemaal was gestruikeld.


    ‘We kunnen hem net zo goed hier naast Jake begraven,’ zei Em en het drong eensklaps tot me door dat ik tweemaal over een graf was gestruikeld.


    Sommigen waren van mening dat ze het lichaam beter boven aarde konden laten tot Loomis terug was, maar Em zei:


    ‘Waarom dat? Denk je dat Loomis hem zo graag ziet? Hij is er bij zijn dood echt niet knapper op geworden.’


    Vier man begonnen prompt te graven en binnen een uur hadden ze een genoegzaam diepe kuil gedolven. Toen werd het lichaam op de ter aarde bestelling voorbereid. Dat was een heel simpele procedure. Ze zochten gewoon zijn kleren af en eigenden zich zijn verscheidene honderden dollars bevattende portefeuille toe - het bedrag ging naar een soort fonds voor eventueel bij een overval gewond geraakte bendeleden meende ik te begrijpen - en ook een dasspeld met een grote diamant werd niet vergeten. Een gouden Mexicaanse talisman hadden ze bijna ook nog genomen, maar een van de mannen merkte op dat een knaap als Sammy West best een talisman kon gebruiken op de reis die hij begonnen was. Ze lieten hem ook zijn schietijzers houden en op het laatste moment liet de kok zich in het graf zakken en spreidde een bandanna over Sammy's gezicht uit.


    En terwijl hij zijn kreupele lichaam weer uit de kuil hees, zei hij verklarend: ‘Ik zou niet graag willen dat Sammy zand in zijn ogen kreeg.’


    Daarmee was de plechtigheid afgelopen. Ik keek toe met een ietwat wee gevoel in mijn maag toen het zand terug gespaad werd over het lichaam. Als er iemand de dood verdiend had, dan was het Sammy West wel, maar hij was en bleef tenslotte een menselijk wezen en ik kon niet nalaten een zeker medelijden te voelen. De berg die overbleef nadat al het zand over het graf was gespaad werd met vereende krachten plat gestampt en toen kwam de kok naar voren met een paar emmers water en gooide die over het verse graf heen, iets mompelend als wilde hij het gras zo gauw mogelijk weer laten opschieten.


    Deze kok die naar believen ‘Ray’ of ‘Sting’ of ‘Sting Ray’ genoemd werd, leek me ondanks zijn zure gezicht en dito optreden de enige van de hele bende die nog een beetje gevoel in zijn hart had, te oordelen naar deze geste met het water.


    Al met al genomen was die begrafenisplechtigheid een vreemde belevenis voor me, maar nog vreemder keek ik op bij het horen van de woorden die deze mensen na afloop even wijden aan dingen als de onsterfelijkheid van de ziel, en een leven na de dood.


    Want hoe vreemd het ook moge klinken, allemaal schenen ze te geloven aan het een of andere leven na de dood. Een van hen merkte op:


    ‘Het kan allemaal niet zo-rang ! ! ! - afgelopen zijn.’


    Een tweede zei dat er toch wel iets waars moest zitten in wat veel mensen geloofden.


    ‘Waar rook is, moet ook vuur zijn,’ verkondigde hij-


    ‘En een lekker warm vuurtje zal het vast wel zijn waar jij terecht zult komen,’ antwoordde Sting Ray.


    ‘Misschien wel,’ gaf de man toe, ‘maar ik zal nog zitten te klappertanden van de kou vergeleken bij jou.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde Sting Ray, zijn zuurste gezicht zettend.


    ‘Als ze horen dat ik in aantocht ben, poken ze de kachel nog eens extra goed op.’


    Na deze filosofische bespiegelingen ging men over tot de orde van de dag die daarin bestond dat een deken werd uitgerold op het gras waarom omheen een zestal mannen plaats nam voor een spelletje poker.


    Een stel anderen, waaronder ook ik, gingen met de kok mee om hem een paard dat hij pas uit het wild had gevangen te zien afrijden en het was een machtig schouwspel die kreupele, half invalide knaap op die knol bezig te zien. De beste rodeorijder zou nog wat van Sting Ray kunnen leren, concludeerde ik.


    Zo verstreek de middag tot in de verte Loomis kwam aanrijden en hij had een onbekende bij zich, alsmede het meisje Sue Carr. Hoewel ze nog ver weg was, herkende ik haar direct aan haar zit in het zadel, die waarlijk onvergelijkelijk was.


    Ik stond me op dat moment net te scheren achter het huis en ik haastte me de zeep van mijn gezicht te wassen toen ik het drietal zag aankomen.


    Sting Ray die bezig was lappen hertevlees te braden, vroeg: ‘Waarom al die haast?’


    ‘Loomis komt eraan,’ zei ik, ‘en Sue Carr en nog iemand, maar die kan ik uit de verte niet herkennen.’


    ‘Maar het meisje kun je uit de verte wel herkennen, hè?’ zei Sting Ray, me een scherpe blik toewerpend.


    De kleur steeg me naar het gezicht voordat ik me af had kunnen wenden.


    ‘Hoor eens, joch,’ zei Sting Ray. ‘Er zijn er niet veel die niet weg van haar zijn, maar ze is Loomis' eigendom denk daar goed aan. Je bent een handige vogel met een schietijzer, anders had je Sammy Went nooit kunnen neerleggen, maar tegen Loomis zou je geen schijn van kans hebben. Snap je dat?’


    ‘Natuurlijk snap ik dat,’ zei ik. ‘Niemand heeft een schijn van kans tegen hem,’ vervolgde Sting Ray, ‘behalve misschien een knaap en die zal zijn beste vorm ook wel kwijt zijn na drie jaar bajes gedaan te hebben.’


    U zult zich wel kunnen voorstellen dat het me iets deed een keiharde knaap als Sting Ray zo over de Chef te horen praten. En mijn gemoed schoot vol bij de gedachte aan wat de Chef geweest was en wat hij nu was geworden.


    Ik liep door naar buiten en ik bereikte de open plek. voor het huis nog precies op tijd om Loomis te horen informeren wat dat verse graf te beduiden had. Kleine Charlie trad als woordvoerder op. Ik luisterde naar zijn woorden met de zijkant van mijn brein bij wijze van spreken, want mijn aandacht ging natuurlijk vooral uit naar het meisje dat me een enkele veelbetekenende blik toewierp en zich toen weer afwendde.


    De man die samen met Loomis en het meisje naar het kamp was gekomen, kende ik niet. Zijn gezicht kom ik niet zien en ik zag alleen dat hij een bijna even vlammend rode haardos had als ik, terwijl zijn grote hoofd en korte gezette lichaam me vaag bekend voorkwamen.


    En inmiddels bracht Kleine Charlie in gloedvolle bewoordingen verslag uit over mijn zogenaamde schietijzerduel met Sammy West, de lacunes vlot aanvullend vanuit zijn levendige fantasie. Hij schilderde me af als een waar vuurspuwend monster en hij was juist overgestapt op de begrafenisplechtigheid toen de man die met Loomis was meegekomen, zich eensklaps omkeerde. In een flits herkende ik het gezicht van Johnny Dill, een knaap die vroeger nog met me op school had gezeten en die volgens de geruchten al lang op het slechte pad was geraakt.


    De herkenning was wederzijds want Johnny klauwde naar zijn schietijzer en me onder schot houdend schreeuwde hij:


    ‘Die knaap heet geen Dick Willis ! Dat is Rickie Willard en hij is een broer van de Chef! Kijk uit, mannen ! Hij probeert jullie te luizen ! Het is een broer van de Chef!’


    Ik had een gevoel alsof de aarde aan mijn voeten openspleet. Ik had gedacht op fluweel te zitten en nu kreeg ik dit op mijn brood !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Verzet was natuurlijk je reinste onmogelijkheid. Alleen al het horen van de naam van de Chef had al die knapen als bij toverslag in hongerige panters veranderd en van alle kanten zag ik hun schietijzers op me gericht.


    Zelfs Loomis had het zijne getrokken en hij schreeuwde me toe mijn handen omhoog te steken, maar ik had al zoveel meegemaakt dat het wel leek of zijn minachting groter was dan mijn angst.


    ‘Omdat mijn ware naam Rickie Willard is in plaats van Dick Willis, moet ik daarom mijn handen omhoogsteken?’ zei ik.


    Loomis kwam achter me staan en porde de loop van zijn wapen in mijn rug.


    ‘Omdat er zelfs in een kleine ratelslang nog genoeg vergif zit,’ zei hij. ‘Vooruit, je handen omhoog. Charlie, fouilleer hem. Of nee, laat iemand anders het maar doen. Em, doe jij het maar. Charlie schijnt een zwak voor dit kereltje te hebben. Hij schijnt de hand die hem geslagen heeft te willen likken.’


    Emory fouilleerde me en nam me mijn revolver en mes en nog een paar kleinigheden af.


    In mijn consternatie zocht ik naar Sue, maar zag haar nergens. Iemand kwam met een paar handboeien aanzetten en die werden rond mijn polsen gesloten. Ze brachten me de hut in en Loomis deelde de anderen mee dat ze konden gaan. Hij wilde alleen met me zijn.


    De mannen vertrokken en ik hoorde Emory zeggen: ‘Je mag niet naar binnen, Sue. Loomis wil alleen met hem zijn.’


    ‘Nee, kom jij maar,’ zei Loomis snel.


    Sue kwam de kamer binnengestapt en zo posteerde zich voor de tafel waaraan ze me hadden neergezet.


    ‘Dus daarom is de kleine piechem zo wild, hè?’ zei ze tegen Loomis. ‘Hij heeft het bloed van de Chef in zich, is het niet?’


    ‘En daarom mag jij hem zeker zo graag, hè?’ kaatste Loomis terug.


    Hij zei liet op een manier die me deed opveren en ook het meisje staarde hem onderzoekend aan. ‘Hoe bedoel je... graag mogen?’ vroeg ze. ‘Graag genoeg mogen om met hem aan te pappen !’ siste Loomis.


    En eensklaps herinnerde ik me de man die ik de vorige avond door dat raam naar binnen had zien kruipen en die ik voor een laatkomer had gehouden. Het moest natuurlijk Loomis geweest zijn die na kwansuis naar bed gegaan te zijn, terug was gekomen om te loeren en te luisteren terwijl het meisje en haar vader en ik daar alleen in de kamer waren.


    Hoeveel zou hij gehoord hebben? En zo niet hoeveel zou hij dan uit het gebarenspel hebben kunnen opmaken?


    Een ding was in elk geval zeker: als ik al eerder ten dode was opgeschreven, dan was ik het nu nog veel meer. Toch was er op zijn gezicht niets te lezen. Misschien dat alleen zijn ogen een beetje meer fonkelden dan anders, terwijl hij daar aan tafel zat en beurtelings het meisje en mij aankeek.


    Ik kon geen woord uitbrengen. Wat zou ik trouwens hebben moeten zeggen? Maar Sue? Wel, ze barstte uit in het vrolijkste lachje dat je je maar zou kunnen voorstellen en ze zei:


    ‘Harry, Harry, denk je nu echt dat ik iets zou kunnen geven om die stomme melkmuil die nog zo lelijk is als de nacht ook?


    Ik gaapte haar verbijsterd aan. En ik zag dat ook Loomis diep ademhaalde.


    En toen werd ze eensklaps wild en schreeuwde hem toe: ‘Dus je hebt me bespioneerd, hè? Je komt me bespioneren, terwijl ik het vuile werk voor je doe, terwijl ik mijn best doe je nieuwe man uit te horen? En terwijl ik me voor je uitsloof, presteer jij het om me te komen beloeren !’


    Loomis stond op van tafel. En ik... ik had daar wel willen doodgaan zoals ik daar zat! Omdat ik van haar hield en elk woord van haar sneed als een messteek door mijn ziel I


    ‘Ik zou je bijna geloven, Sue !’ mompelde Loomis aarzelend.


    ‘Het kan mij niet schelen wat je gelooft,’ ziedde ze verder. ‘En het kan me niet schelen wat je doet ook. Om bespioneerd te worden, beloerd als door een kat! Meer ben je niet... een kat, een wilde kat, een bloeddorstige wilde kat en ik wil niks meer met je te maken hebben!’


    Ze liep naar de deur, maar hij versperde haar de weg met uitgespreide armen.


    ‘Wacht nou toch een ogenblikje, Sue!’ riep hij uit.


    ‘Nog geen minuut... nog geen halve minuut 1’ schreeuwde ze. ‘Ik ga en je hebt me voor de laatste keer hier gezien. En als je onze kant uit komt, vergeet dan alsjeblieft dat er een huis aan het meer bestaat. Je bent er niet welkom meer !’ Hij bleef haar de weg versperren. ‘Ik wil je alleen maar zeggen dat ik je geloof,’ zei hij. ‘Maar gisteravond dacht ik dat er iets tussen jullie was... de manier waarop je hem aankeek en zo...’


    ‘Er was ook iets,’ zei ze.


    ‘Er was kalverliefde in de ogen van die stomme melkmuil en ik heb met hem aangepapt omdat ik wist dat hij iemand anders was dan hij voorgaf... omdat ik het voelde. Maar jij wist niets beters dan me te komen bespioneren...’


    ‘Ik was een argwanende dwaas,’ zei hij. ‘Vergeef het me, Sue.’


    ‘En daarom heb je hem hierheen gehaald, hè?’ vervolgde ze, minachtend naar hem opkijkend. ‘Je wilde een zogenaamde medeminnaar laten uitschakelen door meneer de moordenaar Went! Wel, onverschillig wiens broer hij is of niet is, je moest je schamen, Harry. Ik schaam me tenminste over je!’


    Hij kreeg een van haar handen te pakken. Ik sloeg hen gade als door een grauw waas van ellende.


    ‘Het spijt me,’ fluisterde Loomis zwakjes. ‘Ik ben een stomme dwaas geweest. Ik zie het nu in. Maar ik zal altijd een dwaas zijn... tot ik veilig met je getrouwd zal zijn, Sue !’


    Ze was echter nog lang niet uitgeraasd. Met een vinnig gebaar haar hand uit de zijne losrukkend, vervolgde ze: ‘En dan te denken dat ik om zo iets het hoofd zou kunnen verliezen ! Heb je hem wel eens goed bekeken? Bekijk hem maar eens zoals hij daar zit !’


    En hij keerde zich werkelijk naar me toe en bekeek me even en ik zag hem zuchten, van opluchting dacht ik.


    En het meisje tierde verder: ‘En op zo'n creatuur zou ik verkikkerd moeten -worden. Goed, ik heb hem tien seconden mijn hand laten vast houden ! Maar waarom? Alleen om hem uit te kunnen horen! Voor jou heb ik dat gedaan, Harry ! En dan moet je dit op je brood krijgen !’


    Elk woord was als een bijtend zuur dat mijn ziel wegbrandde. Maar terwijl ik haar tegen Loomis te keer hoorde gaan in al haar gekwetste trots en woede, begreep ik hoe dwaas de hoop was geweest die ik even had gekoesterd, begreep ik dat continenten een schoonheid als de hare scheidden van een ‘creatuur’ als ik.


    ‘Bah!’ riep ze uit. ‘Bah en nog eens bah! En van zo iets is de grote Harry Loomis nog bang ook. Zo bang dat hij hem aan een van zijn moordenaars uitlevert om hem af te maken. Zo bang...’


    ‘Sue,’ zei Loomis, ‘je gelooft toch niet echt dat ik bang van hem ben? Ik ben bereid onmiddellijk met hem naar buiten te gaan en hem een gelijke kans te geven...’


    Zo magistraal was ze in haar toorn, dat ik zelfs mijn verdriet er bijna door vergat in mijn bewondering voor haar vlammende wraakrede.


    ‘Een gelijke kans zei je toch, hè? Noem je dat een gelijke kans... de grote Looimis met al zijn mannen om zich heen tegen die arme sul die daar zit te beven als een riet?’ Hij wierp in arren moede de armen omhoog. ‘Maar wat wil je dan dat ik met hem doe?’ riep hij uit. ‘Ik kan hem toch zeker niet loslaten zodat ik de Chef en zijn mannen op mijn dak krijg !’


    ‘Wat kan het mij schelen wat je met hem doet!’ antwoordde ze. ‘Doe wat je wilt. Sleep hem naar buiten en snijd hem zijn keel door als een mager varken. Daar zal het toch wel op uitdraaien. Je bent zo bang van die Chef dat zelfs die kleine mopneus van een broer van hem jou en je hele bende laat sidderen van angst. Ik begrijp niet wat ik ooit in je heb kunnen zien? Ik dacht dat je een dapper, ongelukkig wanhopig soort man was, gedwongen tot dit leven, maar met in elk geval een zekere nobelheid... en nu heb ik je ware aard leren kennen. En ik walg ervan!’


    ‘Sue,’ zei hij, zich tot kalmte dwingend, hoewel ik zag dat hij diepgeschokt was. Luister alsjeblieft naar me. Ga zo niet weg. Je bent helemaal overstuur, je bent jezelf niet meer. Ik zal even naar buiten gaan en dan kun je misschien wat tot jezelf komen. Maar bedenk alsjeblieft, terwijl ik weg ben, dat ik me voel als stof onder je voeten; dat ik alles zal doen om je achting terug te winnen.’ Hij liep naar de deur. ‘Hee, neem mij ook mee!’ riep ik.


    ‘Jou?’


    ‘Moet ik misschien hier blijven om haar de kans te geven haar klauwen aan me te scherpen?’ vroeg ik grimmig.


    ‘Loop jij naar de hel met je smoesjes,’ zei hij en verdween door de deur naar buiten. En zodra hij weg was begon het meisje door de kamer te ijsberen, maar op het moment dat ze me passeerde, hoorde ik haar met gedempte stem zeggen:


    ‘Ik heb de Chef gesproken. Hij wil naar je toe komen. Ik ben hierheen gekomen om je te waarschuwen. Wat kunnen we doen?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Het was natuurlijk te veel voor me om te verwerken. Mijn hele wereld was ondersteboven gekeerd en werd nu eensklaps weer overeind gezet.


    Het was allemaal niet te vatten en ook de betekenis van haar onthulling drong slechts geleidelijk als het ware stapje voor stapje tot me door. De Chef in de Blue Water Mountains, de Chef op zoek naar mij, de Chef die zijn leven voor me in de weegschaal wilde stellen, ook al was hij dan nog slechts een schim van de man die hij was geweest!


    ‘Ik weet het niet,’ mompelde ik dazig. ‘Het is me te veel, Sue. Ik kan niet denken.’


    ‘Je moet!’ fluisterde ze gespannen. ‘We moeten een uitweg vinden. Zou je weg kunnen komen als ik erin slaagde je handen los te krijgen? Mijn paard staat vlak bij de hut en is snel als de wind. Ze zouden je nooit inhalen!’


    ‘Met paarden niet, maar met kogels wel,’ zei ik.


    Ze wrong de handen ineen.


    ‘De Chef en vader, ze zullen samen proberen een uitweg te vinden. Oh, Dick, waarom heb je het me gisteren niet verteld van de Chef? Dan zou ik je toch nooit het risico hebben laten lopen met Loomis hierheen te komen !’


    ‘Ik moest komen,’ zei ik. ‘Ik kan het nu allemaal niet uitleggen. Maar als je de Chef ziet, zeg dan maar tegen hem dat ik hier ben omdat ik het zelf gewild heb en dat alles goed is.’


    Eensklaps welden tranen op in haar ogen. Ze stond met haar gezicht in een arm tegen de muur te snikken toen de grote Loomis weer binnenkwam om de uitslag te vernemen.


    Hij slaakte een diepe zucht van verlichting toen hij haar daar zag staan als een toonbeeld van verdriet. Hij haastte zich naar haar toe en legde een troostende hand op haar schokkende schouder.


    ‘Sue,’ zei hij, ‘vergeef me. Ik heb er zo'n spijt van. Vergeef mie alsjeblieft!’


    ‘Raak me niet aan,’ snikte ze.


    Hij stapte een eindje terug en keek haar besluiteloos aan. Het was duidelijk dat hij in de mening verkeerde dat de tranen om zijnentwille geplengd werden en dat ze het einde van een storm betekenden..


    ‘Huil alsjeblieft niet om me, Sue. Ik ben het niet waard. Ik had nooit gedacht dat je zoveel om me zou geven om terwille van mij te huilen, liefste.’


    Het snikken hield eindelijk op en toen keerde ze zich langzaam om. Hij maakte een gebaar als om haar in zijn armen te trekken, maar ze weerhield hem met een uitgestoken hand. Ze bleef even tegen de muur geleund staan, een toonbeeld van verdriet en ellende.


    ‘Laat me maar, Harry,’ fluisterde ze. ‘Laat me maar naar huis gaan alsjeblieft. Ik wil weg. Ik wil alleen zijn.’


    ‘Ik ga wel met je mee. Ik wil niet dat je alleen bent.’


    ‘Wat jij wilt is altijd het enige dat telt,’ zei ze verbitterd. ‘Heb ik dan niets over mezelf te zeggen... zelfs niet als ik alleen wil zijn?’


    ‘Ik zal een halve mijl achter je rijden als je dat liever wilt,’ zei hij.


    ‘Ik wil alleen zijn.’


    ‘Goed, dan zal ik je alleen laten gaan,’ zei Loomis. ‘Maar het is gevaarlijk, Sue. Er lopen mensen rond in de bergen...’


    ‘Ik weet het,’ zei ze met lijdzame minachting, ‘er lopen mensen rond in de bergen die arme domme sullen in de boeien slaan tot ze een geschikte manier bedacht hebben om ze aan stukken te snijden. Laat me alsjeblieft weggaan !’


    Hij week terug, niet zonder een zekere waardigheid en zei: ‘Betekent dat, dat we elkaar niet meer zullen zien... nooit meer?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik kan niet eens meer denken. Ik moet tijd hebben om tot mezelf te komen, Harry. Laat me nu gaan, alsjeblieft... ik wil alleen zijn om na te denken over alles... over ons...’


    En toen liet hij haar gaan en vanuit de deuropening keek hij haar na tot ze uit het gezicht was verdwenen.


    Toen hij zich omkeerde en de deur achter zich sloot, zag ik aan zijn gezicht dat hij zijn kansen op verzoening hoog aansloeg. Hij kwam naar de tafel en leunde op het blad met zijn vingertoppen gespreid. En ik keek naar hem op met dazige ogen, nog steeds verbijsterd over de handigheid waarmee ze hem de indruk had gegeven dat al die tranen voor hem bestemd waren geweest. En ik proefde haar schoonheid als het ware op mijn lippen en haar stem ruiste nog in me na als een windvlaagje uit het paradijs.


    ‘Het spijt me voor jou, Rickie, als de mensen je zo noemen,’ zei hij.


    ‘Ja,’ zei ik ‘of Rooie of Mopneus of Melkmuil of Creatuur. Je kiest er maar een uit die je bevalt.’


    Een flauw glimlachje speelde even rond zijn lippen.


    ‘En je dacht werkelijk dat ze echt verkikkerd op je geworden was, niet waar?’ zei hij.


    ‘Je dacht het anders zelf ook,’ herinnerde ik hem. ‘Of ben je zo kort van memorie?’


    ‘Dat was dwaasheid van me,’ gaf hij toe. ‘Maar zij is in staat om van de verstandigste man een dwaas te maken. Maar je hebt het zeker wel gezien, hè? Zo gek is ze op me dat ze zich bijna een oog uit huilt als ze denkt dat ik haar teleurgesteld heb. Je hebt het met je eigen ogen gezien.’


    Hij ging tegenover me zitten en schraapte zijn keel. ‘Maar terzake, we zullen het nu eens over jou hebben.’


    ‘We hebben elkaar niks te zeggen,’ zei ik.


    ‘Weet je,’ zei hij op die kalme manier van hem, ‘dat ik bijna met je te doen heb? Ik weet dat je kapot van haar bent. Maar dat gaat wel over. Ze is geen spek voor jouw bek, Rickie... als je tenminste zo heet.’


    ‘Ze ligt boven mijn klasse,’ erkende ik. ‘Maar al dat gehuichel van haar en al die lonkjes om me murw te krijgen. Ik kan me wel voor mijn kop slaan als ik eraan denk. Pure schurkachtigheid, anders kan ik er niks van zeggen !’


    ‘Dat komt om dat ze van Loomis houdt,’ zei hij. ‘En Loomis is toevallig een schurk. We zijn voor elkaar bestemd, zij en ik. Daarom. De kleine slimme vos heeft al haar talenten aan het werk gezet om je uit te horen. En als ik haar een beetje meer tijd had gelaten, zou ze je uitgeperst hebben als een citroen. Geen seconde zal ik nog ooit aan haar twijfelen, geen seconde !’


    En hij sloeg met zijn vuist op tafel als om zijn voornemen kracht bij te zetten.


    Toen vervolgde hij: ‘Speel open kaart tegen me, Rickie, dan is er misschien nog wel een uitweg voor je te vinden. Leg je kaarten op tafel. Het meisje denkt dat je door haar schuld in de narigheid geraakt bent en ze zal het zich verwijten als er je iets overkomt. Alleen daarom ben ik bereid consideratie te gebruiken met een Willard. Biecht maar eens eerlijk op, dan zullen we zien of er geen mouw aan te passen is.’


    Hem de waarheid zeggen? Hem zeggen dat de Chef een schim was van zichzelf, een menselijk wrak? Dat er een weerwolf, Ferrald, op de loer lag in de bossen en dat ik gekomen was om te helpen zijn bende op te rollen?


    Nee, dat was natuurlijk je reinste onmogelijkheid, maar misschien, zou ik hem wel iets op de mouw kunnen spelden dat een waarachtige indruk maakte.


    ‘Loomis,’ begon ik, ‘kijk me aan en vertel me eerlijk of je denkt dat ik gek genoeg ben om je iets voor te liegen.’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Loomis, op mijn uitnodiging ingaande en door me heen kijkend met die doordringende grijze ogen van hem. ‘Dat weet ik niet. Ik hoop alleen dat je het niet gaat proberen.’


    ‘Laat me dan beginnen met je te vertellen,’ zei ik, ‘dat het zuiver door de Chef gekomen is dat ik in deze bergen hier verzeild ben geraakt.’


    ‘Aha? Hij heeft jou dus vooruit gestuurd om het terrein te verkennen?’


    ‘Hij wil niks meer met dat soort werk te maken hebben als je dat soms bedoelt,’ zei ik.


    ‘Eens een boef, altijd een boef,’ antwoordde Loomis droogjes.


    ‘Het geloof kan ik je niet geven,’ zei ik. ‘Maar toen hij thuis kwam uit de gevangenis en ik hem vroeg of ik me bij hem aan mocht sluiten omdat al dat ploeteren en sappelen voor een paar centen me allang de keel uit hing, zei hij dat er niets boven eerlijke arbeid ging. Hij zei dat een dag in de gevangenis erger was dan een hele maand achter koeienstaarten aan rijden. En ik kon wel zien dat hij de schrik goed te pakken had van die gevangenis. Ze hadden heb klein gekregen daar in die drie jaar.’


    ‘Even aangenomen dat dat allemaal waar is,’ murmelde Loomis, ‘wat kom jij dan hier doen?’


    ‘Wel, dat ligt nogal voor de hand,’ zei ik. ‘Als hij me niet in het zadel wilde helpen, besloot ik het op eigen houtje te proberen. En daarom besloot ik hierheen te komen om te zien wat ik kon vinden. En reken maar dat ik iets gevonden heb,’ zei ik met de juiste klank van verbittering in mijn stem. ‘Enkel en alleen omdat ik toevallig een broer van de Chef ben, was mijn naam hier besmet. Van alle kanten werden me schietijzers onder mijn neus gehouden en zelfs de knappe meisjes maken de kachel met me aan. Dat heb ik hier allemaal gevonden en tenslotte werden mijn handen in de boeien geslagen en nu mag ik hier zitten wachten tot Mr. Loomis de tijd aangebroken acht om me om zeep te helpen. En waarom... als ik vragen mag? Omdat ik tegen een knap meisje geknipoogd heb? Is dat reden genoeg? Of omdat ik Sammy Went de lamp uitgeblazen heb, omdat die het op mijn scalp gemunt had? Is het mijn schuld dat ik toevallig Willard heet? Heb ik reden om mijn hand voor de Chef in het vuur te steken? Wat heeft hij ooit voor mij gedaan, vraag ik je? Heeft hij me niet tien jaar alleen op die ranch laten sappelen? En toch moet ik nu het loodje leggen omdat hij toevallig een broer van me is ! God geklaagd noem ik het, dat er in de wereld zo'n onrecht kan bestaan !’


    Loomis bleef me volle vijf minuten lang strak aanstaren met die fletse grijze ogen van hem.


    Toen zei hij: ‘De jury is in beraadslaging. We zullen het vonnis later wel horen.’ En met die woorden stond hij op en verliet de hut.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    De rest van die avond, die nacht en de volgende morgen bleef ‘de jury in beraadslaging’. En al die tijd had ik het gevoel dat elk ogenblik de beslissing kon vallen en dat ik een kogel door het hoofd zou krijgen en nog een slordiger begrafenis dan Sammy Went.


    Ik sliep die nacht met niet alleen mijn armen, maar ook mijn benen in boeien geslagen. Wacht werd er niet bij me gehouden, want ze hadden me gewoon boven op de vliering gedeponeerd en de vloer van die vliering was zo dun en zwak dat het kraken van de planken de beneden me slapende  zou wekken bij de minste beweging die ik zou maken. Om van het rinkelen van de kettingen nog maar te zwijgen.


    Ik begreep dat er niets anders op zat dan te berusten in mijn lot en met die gedachte trachtte ik dan ook maar wat te slapen, hetgeen me nog vrij goed gelukte, ondanks alle zorgen die me kwelden.


    Toen ik de volgende morgen ontwaakte, scheen de ochtendzon al door het dakraampje naar binnen en in het trapgat ontdekte ik hoofd en schouders van Emory die me kennelijk wakker geroepen had.


    Ik hoorde hem zeggen: ‘Wakker worden, Rickie. Er is nieuws en groot nieuws ook. De Chef zit achter je aan!’


    Dat nieuws was inderdaad groot genoeg om me als de weerlicht uit mijn kooi en van de ladder af te krijgen en beneden gearriveerd zag ik dat de hele bende al op was. Alleen de jonge Dill, de knaap die me verraden had, zat nog op zijn kooi zijn gele tanden bloot te gapen.


    Loomis, de eerste ochtendsigaret bengelend tussen de lippen, stond te praten met een grote slonzige beer van een kerel die ik nog niet eerder gezien had. Ik hoorde Loomis zeggen:


    ‘Vertel het nu nog eens precies helemaal van voren af aan, Nat.’


    Nat wendde zich tot zijn toehoorders in het algemeen en zei: ‘Wel, ik reed in alle vroegte langs het meer vanmorgen toen ik aan de overkant rook omhoog zag rijzen uit een groepje bomen. Ik besloot er een  kijkje te gaan nemen en zag dat er een aardig vuurtje brandde en van de boom achter dat vuurtje was een groot stuk schors weggesneden en op het wit van het hout stond dit geschreven:


    ’ Loomis,


    Ik wil met je praten over de vrijlating van mijn broer. Als je bereid bent me ongemoeid te laten komen, zal ik me tot binnen roepafstand van je huis begeven tussen de bomen. Als je daarmee eens bent, maak dan vuur voor je huis, dan zie je me wel verschijnen.’


    ’Ik heb het overgeschreven op een stukje papier en meegebracht. Het was ondertekend met Willard.’


    Dit nieuws was genoeg om iedereen de slaap uit de ogen te vegen, dat verzeker ik u. En waar ik bij was, ging de bende prompt in conclaaf zonder zich van mijn aanwezigheid iets aan te trekken.


    De meeste bandieten waren ervoor het vuur te maken en dan voorposten tussen de bomen op te stellen om de Chef neer te schieten zodra hij zich zou vertonen en ik moet zeggen dat dat inderdaad het meest logische plan scheen voor een bende zonder enig gevoel van eer.


    Maar Loomis wilde er niet van horen. Hij zei: ‘We hebben hier te maken met een man die het gevaar letterlijk al van een afstandje ruikt. Jullie zijn geen wilde Indianen, al denken jullie dat misschien. In de kortste keren zou hij een van die voorposten ontdekt hebben en korte metten met hem gemaakt, om dan natuurlijk weer te verdwijnen. Nee, als we hem te pakken willen krijgen, moeten we het anders aan de steel steken. We zullen eerst maar eens zorgen dat we hem hier krijgen, dan zien we later wel verder. Ga maar vuur maken buiten. En gooi er goed wat groene takken op zodat de rook goed zichtbaar is.’


    Kleine Charlie was de kok van de dag en Dill was de koksmaat. Samen zorgden ze voor een ontbijt bestaande uit gebakken spek, maïsbrood en koffie. Ik had een plaatsje gevonden in een hoek van waaruit ik door de deur naar buiten kon kijken en ik zag de rook van het vuur als een zuil recht omhoog wijzen. Ik probeerde wat te eten, maar in mijn opwinding en angst kon ik nauwelijks iets door mijn keel krijgen.


    Langzaam verstreek de morgen en ik begon juist een beetje hoop te koesteren dat de Chef bij nader inzien toch zo verstandig was geweest van zijn hopeloze plan af te zien, toen ik eensklaps een diepe muzikale stem tussen de bomen achter het huis hoorde roepen:


    ‘Hé, Loomis ! Harry Loomis !’ Er waren drie ramen in de achterwand van het vertrek die op de bomen uitkeek en al die ramen waren in een oogwenk met geweerlopen en waakzaam, turende ogen bezet. Zo iets kon je rustig aan Loomis overlaten. Zelf ging hij voor het huis staan, onzichtbaar vanaf de bomen en schreeuwde terug: ‘Ben jij dat, Chef?’


    ‘Ja, ik wil met je praten, Loomis. Kun je even hierheen komen?’


    De stem van mijn broer had een zo rustige zelfverzekerde klank dat ik bijna even vergat dat hij verwaterd was tot een zwak aftreksel van zijn vroegere ik. De grote Loomis had in elk geval nog eerbied genoeg voor hem, want ik hoorde hem roepen:


    ‘Je denkt toch zeker niet dat ik op mijn achterhoofd gevallen ben, Chef?’


    ‘Wat voor een losprijs wil je?’ riep de Chef terug. Hij scheen dichterbij te komen naar het stemgeluid te oordelen. Loomis antwoordde:


    ‘Ik zal wel een mannetje sturen om met je te onderhandelen. Hij zal het je wel zeggen.’


    En zich tot mij wendend voegde hij eraan toe: ‘Sta op, jij !’


    Ik stond op. Wat moest ik anders? ‘Jij loopt naar die bomen daar, geboeid zoals je bent, en denk er goed aan dat we je elke seconde onder schot hebben. Als je apenstreken zou willen uithalen, zouden we je vol lood gepompt hebben voordat je twee stappen had gezet. Gesnopen?’


    Ik liet mijn blikken over de rij geweren en de gezichten achter de geweren gaan en knikte. ‘Ja,’ zei ik, ‘dat snap ik wel.’


    ‘Goed,’ zei Loomis. ‘Je loopt naar die bomen en als ik roep dat je moet blijven staan, dan blijf je staan. En dan vertel je die broer van je dat je voor het middaguur een dode man zult zijn, tenzij hij zichzelf overgeeft. En als hij dat doet, dan ben jij veilig. Ga hem dat maar zeggen !’


    Ondanks mijn handboeien slaagde ik erin een sigaret te draaien en met het rokertje tussen mijn lippen stapte ik naar buiten en zette koers naar de rand van de bomen vlak achter het huis.


    Ik moet daar wel gelopen hebben als een kat op ijs van een nacht, want elk ogenblik vreesde ik uiteengereten te worden door een salvo vanuit dat huis. Maar ik had de voorste bomen bijna bereikt toen ik Loomis hoorde brullen: ‘Halt!’


    Ik maakte op de plaats rust als een soldaat in het gelid, zelfs mijn hakken tegen elkaar klappend, want ik wist dat het een snelle dood zou betekenen als ik zou doen of ik niets hoorde. Loomis zelf nam ook een aardig risico, want ik stond niet meer dan een paar passen van de beschermende bosrand af.


    Toen donderde Loomis' stem achter me: ‘Daar heb je hem, Chef. Hij zal je zeggen dat geld ons niet interesseert als je hem vrij wilt hebben. Alleen maar door jezelf op te geven, kun je hem vrijkopen !’ Ik hoorde iets ritselen tussen de struiken, maar zien kon ik niets. De Chef durfde zich natuurlijk niet aan me te laten zien omdat hij terecht bang was dat de geweren van de bandieten dan twee vliegen in een klap zouden slaan. Toen hoorde ik opeens zijn stem, heel zachtjes: ‘Rickie, waarom heb je het toch gedaan, jongen?’ ‘Och, het een heeft eigenlijk het ander meegebracht, Chef,’ antwoordde ik. ‘Mijn vooropgezette bedoeling was het niet. Meer kan ik er niet van zeggen. Ik heb je echt niet in de narigheid willen brengen. Ik wilde je er juist voor sparen!’


    ‘Ik zal jouw plaats daar innemen, Rickie,’ antwoordde hij en met ietwat beverige stem voegde hij eraan toe: ‘Het is de enige oplossing, vrees ik.’


    ‘Chef,’ hijgde ik, ‘praat alsjeblieft geen onzin. Ze zullen je doodmartelen. Ze zullen je aan stukken scheuren. Er is er daar geen een bij die niet doodsbang van je is. En bange mensen zijn altijd wreed !’


    ‘Het is de enige oplossing,’ herhaalde hij weer met die beverige, onzekere stem als stond hij in tweestrijd met zichzelf.


    ‘Luister, Chef,’ zei ik gespannen, ‘mij zullen ze niets doen. Die Loomis is stapelgek op Sue Carr. En zij is gek op mij, Chef, en ze zal me de hand wel boven het hoofd houden. Maak je over mij maar geen zorgen. Denk jij nu maar aan jezelf en maak dat je weg komt. Ferrald kan hier elk ogenblik verschijnen ook, als het hem de keel begint uit te hangen daar in de Culver Canyon op je te wachten.’


    ‘Dat meisje houdt van je, Rickie,’ zei de Chef, ‘en Loomis is geslepen genoeg om daar vroeg of laat achter te komen. En dan... wee je gebeente. Nee, ik moet dit doen...’


    En toen gebeurde er wat ik gevreesd had. Opeens brak zijn beverige stem volkomen. En ik wist dat de gevangeniskolder hem weer te pakken had toen dat afschuwelijke snikken van toen hoorbaar werd daar tussen de struiken.


    ‘Oh, Rickie, bid voor me,’ hoorde ik hem snikken. ‘Bid God dat ik de kracht kan vinden te doen wat ik doen moet.’


    En opeens had ik zelf wel willen sterven. Ik had wel willen sterven als ik hem daarmee van die afschuwelijke vloek had kunnen bevrijden. Maar wat kon ik doen, behalve hem smeken weg te gaan en kreunen dat hij zich geen zorgen over me hoefde te maken?


    En toen brulde Loomis' stem vanaf het huis: ‘Rickie, kom terug. Keer je om en kom terug.’


    Ik keerde me om en liep naar het huis terug met de korte schuifelende schreden die de ketenen om mijn enkels me permitteerden en achter me hoorde ik mijn broer fluisteren:


    ‘Rickie, vergeef me ! Vergeef me!’ . En opeens kon ik aan niets anders meer denken dan aan die vervloekte assistent-directeur van de gevangenis die de ziel van mijn broer had gebroken als een vermolmd stuk hout.


    ‘Als je niet de bosjes uit komt en recht achter hem aan, tegen de tijd dat hij hier bij de deur is, Chef,’ schreeuwde Loomis, ‘dan pompen we hem vol lood op het moment dat hij over de drempel stapt!’


    Het was een ultimatum, een geslepen meedogenloze schurk als de grote Loomis waardig... hij wist dat elke stap die ik zou zetten, er een zou zijn op het hart van de Chef.


    Ik kon de gebroken stem van de Chef horen toen hij begon te bidden. Hij zei: ‘Almachtige God, geef me kracht. God, God, geef me de kracht een man te zijn!’


    En bij al mijn ellende was ik dankbaar dat Loomis en de rest van zijn moordenaars daar in de hut die gebroken stem niet konden horen.


    ‘Hij durft er niet uit te komen !’ schreeuwde Loomis. ‘Hij laat zijn broer liever voor hem sterven! De laffe hond! Jongens, houd je klaar! We zullen zijn lieve broertje zo lek schieten als een zeef! We zullen de Chef iets laten zien dat hij nooit meer zal vergeten !’


    Ik had die deuropening nu bijna bereikt en ik zal mijn schreden allicht wel een beetje vertraagd hebben. Maar in zekere zin was ik blij naar die deur te kunnen lopen, blij weg te komen van die afschuwelijke stem daar achter me tussen de struiken. Ik zette me schrap. Ik moest mijn borst vooruitsteken als een stomme kropduif en op mijn tanden bijten alvorens de beslissende stap te zetten, recht tegen het wachtende vuurpeloton in. En toen hoorde ik opeens achter me een machtige stem, een stem die ik niet eens als die van de Chef herkende, een stem die riep: ‘Rickie, ik kom al! Loomis, je krijgt je zin !’


    Ik keek om en daar zag ik de Chef tussen de bomen uit komen, de takken van het struikgewas met zijn handen spreidend.


    De innerlijke strijd die hij had moeten voeren, tekende zijn gezicht, maar hij liep met de trotse schreden van vroeger en met het hoofd fier omhoog zoals vroeger. En hij glimlachte zelfs een beetje !


    Grote hemel, zou dit betekenen dat zijn gebed werkelijk verhoord was? Dat de Chef van weleer, de onoverwinlijke geweldenaar herboren was?


    Het werd me opeens allemaal te veel... de doorstane spanning, het gevoel van de geweren eerst achter en toen voor me en met als klap op de vuurpijl die wonderbaarlijke herrijzenis van de Chef. Ik schrijf het ongaarne neer, maar feit is dat ik in katzwijm neerviel, met mijn lidhaam over de drempel en met mijn benen nog buiten.


    Ik voelde dat ik opgetild werd toen ik even later bijkwam. Het was Kleine Charlie die me bij mijn nekvel omhoogtilde, net als een dode hond. En toen ik mijn ogen opende, zag ik iets dat me prompt weer bij mijn positieven bracht... de Chef, geboeid en wel, maar met het hoofd fier omhoog en met een blik in de ogen die al die gluiperige bandieten om hem heen als het ware tot creaturen van een lagere orde degradeerde.


    En de gedachte dat deze koning onder de mensen zijn leven op zou moeten offeren voor mij, voor een stomme sul die zich blindelings in het gevaar had gestort, deed een zo overweldigend gevoel van berouw en schaamte in me opwellen, dat ik bijna opnieuw van mijn stokje gegaan zou zijn. Kleine Charlie schudde me en mompelde vermanend in mijn oor: ‘Blijf staan. Hou je haaks. Wat moeten ze wel van je denken?’


    En bij al mijn ellende moest ik er bijna om lachen dat Kleine Charlie me nog steeds als de formidabele verschrikkelijke mensendoder scheen te willen zien.


    Maar ik wist me te vermannen en met een mengeling van ontzag en broederlijke trots keek ik naar de man die wel een formidabele held was en die zelfs geketend en wel die hele horde bandieten wist te domineren. Ondanks het feit dat hij aan polsen en enkels geboeid was stonden ze nog met de geweren in de aanslag om hem heen. Zo ongelooflijk kwam het hen voor dat ze de legendarische held in hun macht gekregen hadden, dat hun grimmige waakzaamheid slechts heel langzaam week voor uitbundige uitgelatenheid.


    ‘Chef,’ zei ik, ‘ik weet dat jij het me zult vergeven. Ik wou dat ik nooit geboren was.’


    Hij wilde iets zeggen, een troostrijk woordje ongetwijfeld, maar de blafferige stem van de bendeleider overstemde hem.


    ‘Jij, Levin, en Jij, Thomason, ga patrouille rijden. Gebruik je verstand en gebruik je ogen. We moeten de zekerheid hebben dat niemand van de vrienden van de Chef hier in de buurt rondhangt in afwachting van zijn signaal om de aanval te openen.’


    ‘Ik heb geen mens bij me,’ zei de Chef.


    ‘Wil je daarmee zeggen dat je helemaal alleen hierheen gekomen bent?’ vroeg Loomis verbijsterd. Het was een vreemd iets de altijd zo ijskoude Loomis even van zijn à propos te zien.


    ‘Ik ben alleen gekomen,’ antwoordde de Chef. ‘Nooit meer zal ik andere mannen het gevaar in leiden. En zelfs als ik daar mensen had, dan zou ik hen via Rickie de opdracht geven zich terug te trekken als hij wegrijdt. Wel zou ik hem graag een andere boodschap willen meegeven voor vrienden van me. Een laatste wens. Je mag het zelf eerst lezen als je wilt.’


    ‘Ja, lezen kan ik het misschien wel,’ antwoordde Loomis. ‘Maar Rickie zal niet voor postbode spelen. Hij blijft hier bij ons met jou !’


    Hoewel de Chef bij het horen van deze woorden besefte dat hij zijn leven vergeefs had geofferd, dat hij zich voor niets in de valstrik had gewaagd, was er geen spoor van ontsteltenis te lezen op zijn gezicht. Hij hief alleen het hoofd wat hoger op en richtte zijn doordringende blikken op Loomis.


    ‘Dus je hebt me gewoon met een leugen hierheen gelokt? Is het dat, Loomis?’ zei hij.


    En zo ontzagwekkend was hij in zijn waardige kalmte dat zelfs Harry Loomis even terugdeinsde. Dan, beseffend, dat hij zich niet voor de ogen van zijn eigen mannen te schande mocht laten zetten, sprong hij naar voren en schudde zijn vuist onder de kin van de Chef.


    ‘Ik heb je te pakken. Ja ! Ik heb je hierheen gelokt met een truc, een handige truc. Ik heb je te pakken en ik zal nu twee vliegen in een klap slaan. Ik zal het hele giftige broed uitmoorden zodat niemand later nog met wraakgevoelens zal rondlopen. Ik heb je, zoals ik altijd gezworen heb dat ik je eens zou krijgen. En je bent machteloos... totaal machteloos!’


    En ter beklemtoning van  die woorden sloeg hij de Chef met de rug van zijn hand in het gezicht. Maar geen spoor van angst, geen zweem van woede was in de rustige ogen van mijn broer te lezen.


    ‘Loomis,’ zei hij kalm, ‘je hebt me te pakken en ik ben inderdaad machteloos. Maar ik zou je willen vragen consideratie te gebruiken met mijn broer. Hij is nog maar een kind, amper tweeëntwintig, Harry. Hij heeft nooit een vlieg kwaad gedaan tot hij naar deze bergen kwam, trachtend iets te doen wat hij als mijn taak beschouwde. Hij is van nature geen vechtersbaas. Als je hem laat gaan, zal ik hem laten zweren nooit een hand naar je uit te steken. Ik zal hem laten zweren alles wat hij hier gezien en gehoord heeft te vergeten.


    En dan is er nog iets wat je niet uit het oog mag verliezen. Je bent leider van een groot aantal mannen en dat brengt bepaalde verplichtingen met zich mee. Ik weet het, want ik heb zelf ook met dat bijltje gehakt. Mijn mannen hebben altijd een onvoorwaardelijk vertrouwen in me gesteld, omdat ze wisten dat ik goed was voor mijn woord. Maar nu laat jij hier zien dat je woord geen cent waard is. Je zult het vertrouwen van je mannen verliezen, omdat ze vrezen dat wat mij nu gebeurt hen ook kan gebeuren. Het is niet verstandig van je wat je doet, Loomis.’


    Ik zag dat die rustig uitgesproken en daarom des te overtuigender klinkende woorden niet nalieten indruk te maken. Loomis zag het ook en hij greep haastig naar een argument dat de uitwerking van het betoog van de Chef wist te neutraliseren.


    ‘Je zegt dat hij nog maar een snotblaag is, hè? Een knaap die geen vlieg kwaad zou kunnen doen? Wel, dat is een schunnige leugen en dat weet je even goed als ik! Wie heeft Kleine Charlie daar praktisch tot moes geslagen? Wie heeft een revolverartiest als Sammy Went in het zand laten bijten? Wie had het brutale lef hierheen te komen onder een valse naam en ons bijna allemaal bij de neus te nemen? Dat lieve broertje van je heeft dat allemaal gedaan en nu probeer jij hem af te schilderen als Gods blok. Je denkt toch zeker niet dat we achterlijk zijn, wel? We weten donders goed wat hij waard is en we weten ook dat we hem samen met jou zullen moeten opruimen, want anders hebben we de slang alleen maar de staart afgehakt en niet de kop. Jullie gaan er allebei aan; we moeten alleen nog maar even vaststellen op welke manier. Em en Sting Ray, neem ze mee de vliering op en verlies ze geen seconde uit het oog. Als je zelfs maar even met je ogen knippert zijn ze misschien al in rook opgegaan voordat je ze weer opendoet.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Het was niet gewoon een ladder op klauteren naar een bovenvertrek. Nee, het was eerder een kruisgang, recht in de muil van de dood. De zon stond nu al hoog aan de hemel en het was verstikkend heet op de vliering. De Chef en ik werden naast elkaar met de rug tegen de muur gezet met het gezicht naar het enige raampje zodat we het volle licht steeds op ons hadden.


    Het vertrek zelf was lang en laag met de dakbalken niet meer dan vijf voet boven de vloer. Die balken bestonden uit boomstammetjes, in het bos gekapt en aangebracht zonder ze behoorlijk van de takken te ontdoen, want hier en daar was nog een twijgje zichtbaar en zelfs een enkel verschrompeld blaadje. Ik geloof dat het de kleine dingen in het leven zijn die je het meest opvallen als je de dood voor ogen hebt.


    Emory en Sting Ray hadden op een paar krukjes plaats genomen en doodden de tijd met het roken van sigaretten of het kauwen van pruimtabak, nu en dan een bruine fluim naar de vloer mikkend. Nu en dan ook stonden ze op om de benen wat te strekken door een wandelingetje over de gammele houten vloer, maar steevast werd er dan van beneden gebruld dat ze niet zoveel stof moesten maken met dat heen en weer geloop. En dan brulden ze even hard terug en vervloekten het feit dat zij uitgekozen waren om in die gloeiende oven opgesloten te zitten.


    Sting Ray liep zelfs een keer naar het valluik en gaf als zijn mening te kennen dat het voornaamste was dat we om zeep gebracht zouden worden en dat de manier waarop niet zo belangrijk was. Maar iemand brulde terug dat hij nog maar even geduld moest hebben en dat Loomis bezig was met een ideetje waarbij vergeleken de folteringen van rode Indianen nog maar kinderspel waren.


    Inmiddels praatten de Chef en ik samen op gedempte toon, zodat onze bewakers niet veel van onze woorden konden opvangen. Ik vertelde de chef wat er mij overkomen was en hij bracht verslag uit van zijn belevenissen en vooral van de verschrikkelijke tweestrijd waarin hij had verkeerd toen het hem duidelijk was geworden dat ik met Ferrald de bergen in getrokken moest zijn om met Loomis al te rekenen. Het was, wonderlijk genoeg, Allardyce Benchley geweest, die hem het ware licht had doen zien. Toen hij zich in zijn grote nood tot haar had gewend, had ze hem gezegd dat het beter was als een man te sterven dan als een lafaard te leven. Ze had gezegd dat het een verschrikkelijke schok was geweest die hem zijn hardheid van staal had doen verliezen en dat die hardheid misschien weer in hem gebrand zou worden als hij zich opnieuw in het vuur zou werpen.


    Het was onbegrijpelijk waar een meisje als zij, dat altijd tot en met verwend was geweest door het leven, al die wijsheid vandaan had, maar feit was het dat de Chef zijn hardheid opeens als door een wonder had teruggekregen toen hij mij daar vanonder de bomen mijn dood tegemoet had zien lopen.


    De Chef had zijn relaas juist beëindigd toen we rumoer buiten het huis hoorden, gevolgd door druk geroezemoes van stemmen in het benedenvertrek. En even later stak de grote Loomis zelf zijn hoofd door het gat van het luik en zei met zijn wrede schuinse glimlachje:


    ‘Chef, jullie krijgen nog een beetje respijt allebei. Want er is een knaap op komst die een nog grotere hekel aan je heeft dan ik als dat mogelijk zou zijn. Lefty Payson gaat zich bij me aansluiten! Hoor je wat ik zeg? Lefty Payson komt voor me rijden als mijn adjudant en eerste luitenant. En ik kan hem geen beter welkom bieden dan hem getuige te laten zijn van jouw verscheiden. Hij haat je en hij heeft alle reden je te haten. Misschien heeft hij zelf ook nog wel het een of andere ideetje te opperen hoe we het het beste kunnen regelen. Je weet dat hij een man met verbeeldingskracht is !’


    En hij staarde ons aan vanuit het trapgat en lachte, geluidloos als een grijze wolf.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXII


    Alvorens het relaas van deze vreemdste aller dagen te vervolgen moet ik eens even een andere draad opnemen om de lezer het totale patroon niet uit het oog te doen verliezen.


    Die andere draad begon met Susan Carr toen die die zelfde middag naar het meer en naar Loomis' hoofdkwartier gegalopeerd kwam op haar kleine zwarte merrie. Ze ging juist langs een boomgroepje snel als de wind, toen een ruiter uit het volgende bosje te voorschijn gereden kwam en haar met opgeheven arm tot stilstand wenkte.


    Ze hield de teugels in en zag dat het Thomason was, een schrale vogelverschrikker van een man die grinnikend naar haar toe gereden kwam.


    ‘Misschien kun je beter niet naar het huis gaan vandaag,’ zei hij.


    ‘Waarom niet?’ vroeg Sue.


    ‘Wel,’ antwoordde Thomason, ‘het gaat daar groot feest worden en best kans dat Loomis je er liever niet bij heeft.’


    ‘Wat voor een feest?’ vroeg ze.


    ‘Een feest,’ zei Thomason gewichtig, ‘dat geen mens die het meegemaakt heeft nog ooit van zijn levensdagen zal vergeten. De Chef is naar Loomis gekomen om zijn eigen leven op te offeren in ruil voor dat van zijn broer. En Loomis is natuurlijk goochem genoeg om ze allebei te houden en nu gaan ze allebei voor de bijl zodra Loomis een goeie manier uitgedacht heeft om er lekker lang over te doen.’


    Sue staarde even naar de grond zonder antwoord te geven.


    ‘Wel,’ zei ze tenslotte, ‘ik kan in elk geval even aan Harry gaan vragen of hij me erbij wil hebben of niet.’


    ‘Ga je gang maar,’ zei Thomason. ‘Ik zal je niet tegenhouden.’


    Ze reed verder tot ze door een groep bomen aan zijn oog onttrokken werd. Toen sloeg ze een zijcanyon in en kwam zo in een half omtrekkende beweging terug op de weg die naar haar huis leidde. Ze reed zo hard ze kon, want de zon stond al vrij laag in het westen en elk stukje dat die grote gouden schijf verder daalde, bracht de Chef en mij een stap dichter bij de dood, vreesde ze.


    Thuis aangekomen trof ze daar haar vader aan met al zijn geweren uitgestald in het zonlicht. Hij was bezig geweest ze schoon te maken vanaf het moment dat ze hem had verteld dat ik me als gevangene in handen van de grote Loomis bevond. Hij zou graag iets gedaan hebben om me te helpen, maar hij wist niet wat hij op zijn eentje zou kunnen beginnen.


    En nu reed Sue Carr recht op haar vader af, wierp zich uit het zadel en vertelde hem wat ze van Thomason gehoord had. Ze keek daarbij naar het westen, naar de laagstaande zon. Het was al te laat, zei ze om nog aan redding te kunnen denken, want Loomis zou de Chef ongetwijfeld voor donker doden.


    De grote Ralph Carr keek haar eens aan en wierp dan op zijn beurt een blik naar de zon. Daarna haastte hij zich naar de corral, zadelde het enige paard op dat sterk genoeg was om zijn gewicht te dragen, voorzag zich van een geweer, een paar revolvers en de bij behorende ammunitie en reed van de ranch weg.


    Hij deed dit alles zonder er een woord bij te spreken, hoewel Sue hem letterlijk bedelde toch iets te zeggen.


    En toen ze hem had ingehaald zei hij: ‘Ik heb me altijd als een zwijn in mijn eigen drek gewenteld en andere zwijnen hun gang maar laten gaan. Als Rickie eraan gaat, is het mijn schuld. Ik had hem nooit in Loomis' handen terecht mogen laten komen. En nu zal ik voor die fout boeten.’


    ‘Het is al te laat!’ riep ze uit. ‘En wat zou u op uw eentje moeten beginnen?’


    ‘Ga jij naar huis terug !’ commandeerde hij en weigerde verder nog iets te zeggen, wat ze ook smeekte en lamenteerde. Mij al als dood opgevend en nu ook gedwongen machteloos toe zien hoe haar vader zich in die zelfde draaikolk stortte, had Sue een gevoel alsof haar wereld verging terwijl ze die reus van een man door de bergen volgde.


    In de rode gloed van de zonsondergang bereikten ze het eerste bergplateau en toen zagen ze op de weg voor zich een lange kerel staan die bezig was de buikriem van zijn paard, een vermoeide mustang, aan te trekken. Die lange man was Jim Ferrald.


    Jim had volgens gewoonte in Culver Canyon de komst van de Chef afgewacht en ditmaal was hij wel aan het einde van zijn geduld gekomen. Hij was zo woest op de Chef door wie hij zich verraden voelde en zo vervuld van zijn eigen bittere gedachten dat hij de beide andere ruiters pas opmerkte toen ze vlakbij hem waren. Maar de aanblik van het meisje stelde hem gerust en even later herkende hij de machtige gestalte van de oude Ralph Carr.


    Carr bracht zijn paard bij hem tot stilstand en legde een hand op zijn schouder.


    ‘Vreemdeling, welke kant ga je heen?’ vroeg Carr.


    ‘Die kant uit,’ zei Ferrald met een vaag gebaar om zich heen.


    ‘Voel je iets voor een karweitje?’ vroeg Carr.


    ‘Wat voor en karweitje?’ vroeg Ferrald terug.’


    ‘Een schietijzerkarweitje,’ zei Carr.


    ‘Dat hangt er maar vanaf op wie er geschoten moet worden,’ zei Jim Ferrald, een slag om zijn arm houdend.


    ‘Achter die heuvels daar,’ wees Ralph Carr, ‘loopt een horde coyotes rond, geleid door een zekere Harry Loomis. Heb je wel eens van hem gehoord?’


    Die naam moet Ferrald wel als muziek in de oren geklonken hebben.


    ‘Ik heb van Loomis en zijn streken gehoord,’ antwoordde hij. ‘En van zijn tanden ook.’


    ‘Als je bang van ze bent hoeven we niet verder te praten,’ zei Carr. ‘Zo niet dan ben ik bereid je duizend dollars te betalen, al moet ik mijn ziel er voor verpanden.’


    Bij die woorden bekeek Ferrald hem aandachtiger.


    ‘Als je niet in de ruimte zit te zwetsen,’ zei hij, ‘doe ik misschien wel voor de aardigheid mee zonder er gelid voor te willen. Wat is er aan de hand?’


    ‘Een vriend van me loopt gevaar door die bende gekeeld te worden,’ zei Carr. ‘Zijn naam zal je wel niets zeggen, denk ik. Het is een zekere Rickie Willard, een broer van de man die ze de Chef noemen.’


    ‘Hem niet kennen?’ riep Ferrald uit. ‘En heeft Loomis hem te pakken? Kent Loomis zijn ware naam?’


    ‘Ja, zeker,’ knikte Carr, ‘en Loomis heeft de Chef zelf ook te pakken.’


    Dat was natuurlijk verbijsterend nieuws voor Ferrald.


    Hij zat al in het zadel voordat hij naar verdere bijzonderheden begon te vragen en hij was het met Carr eens dat ze misschien wel een verrassingsaanval zouden kunnen wagen, als ze voortmaakten. Ze gunden zich alleen nog maar de tijd om Sue mee te delen dat ze naar huis terug moesten gaan en reden toen spoorslags verder.


    Sue had heel gedwee haar paard gekeerd, maar toen de beide mannen een paar honderd meter voorsprong hadden, keerde ze het opnieuw en volgde hen.


    De gedachte alleen thuis te moeten wachten op nieuws over wat er gebeurd was met alles wat haar lief was in de wereld, was onverdraaglijk voor haar. En bovendien was ze een type dat overal graag met haar neus bij wilde zijn, ongeacht het gevaar dat ze daarbij liep.


    En zo begon ze de twee mannen te volgen door de bergen tot ze tenslotte voor zich uit het licht zag branden in het hoofdkwartier van de grote Harry Loomis.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIII


    Voor de Chef en mij had de middag zich ondertussen moeizaam voortgesleept.


    Hetzelfde gold overigens voor de slungel, Emory. Zijn baantje hing hem al lang de keel uit en hij was nu en dan tegen de muur gaan zitten om een dutje te doen. Maar Sting Ray bleef zich met volle overgave aan zijn taak wijden. Zelf was hij lichamelijk zo gebroken en verminkt dat het enige plezier dat hij nog in het leven scheen te hebben, was ook andere mensen te zien lijden. Hij zat ons als maar aan te kijken zonder iets te zeggen, alleen maar treiterig de bos met de sleutels van onze boeien om zijn wijsvinger draaiend.


    Het was Em die tenslotte de stilte verbrak na ontwaakt te zijn uit een van zijn dutjes.


    ‘Waarom heeft Lefty Payson zo'n hekel aan je?’ vroeg hij aan de Chef.


    Mijn broer bestudeerde hem even, de weke kin en de wilde gluiperige ogen en besloot dan antwoord te geven. ‘Dat is een oude geschiedenis, Emory,’ zei hij.


    ‘Ja,’ zei Emory smalend, ‘al jouw geschiedenissen zullen wel minstens drie jaar oud zijn, neem ik aan.’ De Chef zweeg even alvorens te antwoorden: ‘Lefty heeft vroeger nog voor me gereden. Maar hij hield ervan tegen mijn orders in, op eigen houtje wat te roven. Hij kwam op een keer een jochie tegen op een paard dat Lefty wel aanstond. Daarom schopte hij dat joch van zijn paard en pikte het zelf in. Ik zag dat toevallig en ik heb hem gedwongen dat paard terug te geven en zijn excuses aan te bieden. Daarom heeft Lefty zo'n hekel aan me. En daarom zal hij het feest graag mee willen maken ook vanavond.’


    ‘En schoon gelijk heeft hij ook,’ zei Emory. ‘Als je dat mij geflikt had, had ik je het hart uit je donder gesneden. Weet je dat?’


    De Chef glimlachte alleen maar even en Emory kreeg een kleur tot in zijn haarwortels toen hij de enormiteit van zijn eigen woorden besefte.


    Na een poosje ging de Chef op zijn zij liggen, zijn ene arm als hoofdkussen gebruikend, en deed of hij sliep. Want om de een of andere reden wist ik dat hij aan alles eerder dacht dan aan slaap. Ik wist dat er het een of andere plannetje in dat vruchtbare brein van hem was opgekomen. Ik had er niet het flauwste idee van wat het was en ik deed ook geen moeite ernaar te gissen omdat dat toch onbegonnen werk voor me was, maar ik voelde dat hij iets in het schild voerde.


    Die gedachte maakte slapen natuurlijk tot een absolute onmogelijkheid voor me en zo zag ik het langzaam donker worden op de vliering.


    Het was al lang na donker toen Lefty Payson arriveerde. Korte tijd later kwam hij de ladder op om de kwansuis slapende Chef te bekijken. Lefty was meer een soort gorilla-type. Als hij glimlachte, scheen het alleen met zijn bovenlip te zijn en niet met zijn onderlip. En terwijl hij daar in het trapgat naar de Chef stond te kijken deed hij me onwillekeurig denken aan een kok die alvast in de kippenren gaat kijken om een mooie vette haan voor de pan uit te zoeken.


    En zonder iets te zeggen te hebben daalde Lefty Payson toen weer de ladder af. En toen vond Emory dat hij niet gemist kon worden daar beneden en volgde Lefty de ladder af. De komst van Lefty Payson had daar namelijk een hele opschudding veroorzaakt en Emory vond dat hij daar met zijn neus bij moest zijn. Die opschudding om de komst van Lefty Payson was overigens wel begrijpelijk - in de eerste plaats was het een geduchte aanwinst, voor Loomis' strijdpotentieel dat een zo gerenommeerd bandiet als Lefty Payson zich bij de troep had aangesloten en in de tweede plaats was zijn komst het sein dat nu met het feest begonnen kon worden. Ik denk dat ze zich daar beneden allemaal stonden te verkneukelen over het verfijnde raffinement waarmee ze de Chef om zeep zouden helpen, toen hij eensklaps in actie kwam.


    Sting Ray had namelijk zijn nieuwsgierigheid ook niet helemaal kunnen bedwingen en was even naar het trapgat gelopen. En terwijl hij nu terugliep naar zijn kruk, de Chef in het voorbijgaan een gemeen, grijnslachje toewerpend, schoten de twee benen van de Chef eensklaps als een katapult uit en trapten Mr. Sting Ray's voeten schoon onder zijn lijf uit.


    En Sting Ray sloeg als een blok neer en kwam boven op mij terecht. Wel, ik zat daar ook niet met mijn duimen te draaien, want vanaf het moment dat ik de Chef in actie had zien komen, zat ik al te loeren op mijn kans en toen ik Sting Ray als een blok naar me toe zag vallen, trok ik mijn armen omhoog en gaf hem een loeier midden op zijn hoofd met de handboeien.


    ‘Wat is dat voor gedonder daarboven?’ schreeuwde de stem van de bendeleider van beneden.


    We zeiden natuurlijk niets. We konden niets zeggen, hoewel de Chef de sleutels van onze boeien al uit Sting Ray's zak had geplukt. Sting Ray kon zelf ook niets zeggen, want hij was compleet van de kaart en inmiddels had de Chef de goede sleutels al gevonden en mij tot vrij man gemaakt.


    Op mijn beurt bevrijdde ik hem en we hadden allebei al een revolver van Sting Ray in de hand toen we Loomis beneden hoorden schreeuwen:


    ‘Maak dat je weer naar boven komt, Emory!’


    ‘Och, wat zou er toch kunnen gebeuren?’ zei Emory onverschillig en we hoorden de ladder kraken toen hij weer naar boven kwam.


    Het was onbegrijpelijk om te horen - of liever niet te horen - hoe geluidloos de Chef zich wist voort te bewegen over die gammele krakerige vloer. En terwijl hij daar voortsloop, wierp hij me een zijdelingse blik toe uit die verschrikkelijke ogen van hem die me duidelijk maakte hoe intens hij van dit moment genoot. Ik herinnerde me in een flits weer wat ik zo vaak gehoord had - dat hij met kop en schouders boven anderen uitstak omdat hij hield van de strijd om de strijd zelf, niet om de eventuele resultaten.


    En juist toen Emory met hoofd en schouders uit het trapgat kwam haalde de Chef uit met een ziedende hakkende beweging van zijn tegen elkaar geperste handen en sloeg hem schoon buiten westen. En in een en dezelfde beweging ving hij het slappe lichaam op en trok het de vliering op. En op hetzelfde moment ook ging er een waarlijk dierlijk gebrul op daar beneden.


    Om de een of andere reden schenen ze allemaal tegelijk gezien te hebben wat er gebeurde. Boven het tumult uit kon ik het angstige gekrijs van Loomis zelf horen en toen overstemde het gebulder van Kleine Charlie eensklaps alle andere stemmen.


    ‘Stillig Ray moet gek geworden zijn... of een vuile verrader!’ brulde Charlie. ‘Hij heeft gemene zaak gemaakt met die twee daarboven. Hij heeft ze bevrijd ! De Chef is los !’


    Ik hoorde die stem brullen tegelijkertijd een van Emory's revolvers opvangend die de Chef me toewierp terwijl hijzelf de andere op zak stak.


    Hij wendde zich van het trapgat af. Het was duidelijk dat niemand zo krankzinnig zou zijn die ladder op te komen, terwijl boven gewapende mannen wachtten.


    ‘Steek de tent in brand ! Ze kunnen toch niet van die vliering af !’ schreeuwde iemand.


    En terwijl daar beneden dat wilde pandemonium voortduurde, had de Chef Emory's bewusteloze lichaam bij de hielen gegrepen. Hij draaide twee volle slagen in het rond, precies als een Olympisch kampioen kogelslingeren en liet het lichaam toen los. Als een projectiel zeilde Emory met het hoofd naar voren recht op de houten buitenwand aan de zuidkant van het huis af. En u kunt het geloven of niet, maar hij ging er dwars doorheen. Emory's hele lichaam verdween naar buiten en hij liet een gat achter, groot genoeg om ons erdoor te wringen, nadat de Chef nog vlug een plank had losgerukt. En toen lagen we daar op het schuin omlaag lopende dak van het zijvertrek dat zich aan deze kant van het huis bevond.


    Ik zag nieuwe levenskansen opdagen bij de aanblik van de wijde krans van de bergen overkoepeld door de sterrenhemel. Diep ademde ik de frisse nachtlucht in, het was als een toverdrank die bovenmenselijke kracht en moed in me op scheen te wekken.


    En die zou ik nodig hebben ook. Want op hetzelfde moment dat Emory's bewusteloze lichaam eensklaps in beweging kwam en van het dak was afgerold voordat de Chef of ik er een hand naar had kunnen uitsteken, kwam eensklaps een soort vuurbal het dak op gezeild, onze gestalten in een genadeloos licht badend.


    Wat zou er gebeurd kunnen zijn?


    Mijn eerste indruk was dat de hemel vuur liet neerdalen op onze ongelukkige hoofden, maar een logischer verklaring was dat iemand - Loomis veronderstel ik - een staaltje subliem denkwerk te beste had gegeven en wat oude lappen in petroleum had gedrenkt en die brandend op het dak gegooid om het doelgebied te verlichten.


    En in die opzet was hij uitstekend geslaagd en de scherpschutters veilig tussen de donkere bosjes daar beneden begonnen er gretig gebruik van te maken.


    Van alle kanten floten de kogels me rond de oren en een voelde ik er langs mijn wang branden en een hele reep vel meenemen.


    Het was duidelijk dat onze positie daar onhoudbaar was en ik stond al op het punt terug te kruipen in het gat waar we uitgekomen waren, toen de Chef een betere oplossing vond. Hij schoot de brandende lappen met een welgemikt schot van het dak af en nu waren de rollen opeens omgekeerd. In de brede lichtplas die door de bal over de grond werd geworden, zag ik verscheidene bandieten een haastig heenkomen zoeken.


    Andere vuurballen zouden echter ongetwijfeld volgen en ik maakte dan ook gebruik van de vuurpauze om door het gat in de wand weer naar de vliering terug te kruipen. Ik zag dat Sting Ray zich daar inmiddels in zittende houding gewerkt had, het hoofd in de handen steunend.


    De Chef trok zich echter niet terug alvorens die duivels een paar schoten nagejaagd te hebben. Ik hoorde zijn revolver een paar maal snel achtereen blaffen en een wilde kreet volgde op het laatste schot - een kreet die eensklaps werd afgebroken alsof een hand de arme kerel voor de mond was geslagen.


    Het was de hand van de dood, kon ik gemakkelijk gissen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIV


    Tegen de tijd dat de Chef zich weer op de vliering had teruggetrokken, belandden meer vuurballen op het dak en floten meer kogels door het gat in de wand dat de Chef met die menselijke knuppel had geslagen. Diep voorover gebogen slopen we naar het trapgat, Sting Ray voor ons uit porrend. We namen hem tussen ons in toen we de ladder afklauterden.


    Het betekende van de regen in de drup komen, of in dit geval van de ene hel in de andere. De kogels maakten de vliering tot een hel, de vlammen deden het in het benedenvertrek.


    Ze moesten simpelweg een grote bus petroleum gepakt hebben en er de rondgang mee door het huis gemaakt, sprenkelend wat ze konden. En daarna waren een paar lucifers hier en daar genoeg geweest.


    Aan alle kanten likten de vlammen omhoog, een gewillige prooi vindend in het kurkdroge hout van vloeren en wanden.


    Strompelend tastten we ons een weg door de verstikkende rook en de schroeiende hitte. Tot denken was ik, niet eens meer in staat; ik kon slechts werktuiglijk de gestalte van de Chef volgen die voorop ging met Sting Ray nog tussen ons in.


    We belandden tenslotte in die keuken. De binnenzijde was hier nog niet door het vuur aangetast, hoewel achter de buitendeur een ware vlammenzee omhoog laaide. De reden was duidelijk... de man die de petroleum had uitgesprenkeld - ongetwijfeld die duivel van een Loomis weer - had het huis door de keukendeur verlaten en na die achter zich dicht getrokken te hebben had hij de rest van de bus leeggegooid over de buitendeur van het huis. Als een waar gordijn van vuur rezen de vlammen achter het keukenraam op, een soort spookachtig licht verspreidend waarin we elkaar duidelijk konden zien.


    De Chef posteerde zich voor me en wierp een blik op die bloedende wond op mijn wang zonder echter aanstalten te maken er iets aan te doen. Het was zonneklaar dat ons laatste uur was geslagen en dan kwam een kleine vleeswond er ook niet meer op aan.


    Het vreemdst was echter de houding die Sting Ray aannam in deze toch ook voor hem fatale ogenblikken. Met een hoofdknikje naar de vlammenzee achter de keukendeur zei hij losjes: ‘Wel, jongens, dat is vast een voorproefje van wat ons straks te wachten staat. Blauwe vlammen, het is weer eens iets anders, niet waar?’


    En na die woorden liep hij doodkalm naar de kachel waar een grote ijzeren pot met bonen stond te pruttelen. Ze waren gekruid met peper en op smaak gebracht met tomaten. Sting Ray pakte een ijzeren lepel, roerde even en proefde dan keurend van de bonen.


    ‘Kleine Charlie is voor mij een grote idioot,’ zei hij, ‘maar verstand van koken heeft hij, dat moet ik hem nageven.’ Hij wendde zich tot ons, een grote lepel bonen voor zich uit stekend. ‘Moeten jullie ook eens proeven?’


    Ik had wel iets anders aan mijn hoofd dan het proeven van bonen en ook de Chef gaf te kennen dat hij geen trek had.


    ‘Wel,’ zei Sting, ‘ook al zitten we dan nog maar een paar minuten van de hel, daarom hoeven we onze maag toch nog niet tekort te doen.’ En hij propte zijn mond vol bonen en begon smakelijk te kauwen.


    De Chef zei: ‘Over die hel gesproken, Sting. Als je je voor je vrienden verstaanbaar kunt maken, dan mag je gerust naar buiten gaan als je wilt. Ik heb er echt geen behoefte aan om jou samen met ons te zien branden. En Rickie ook niet, weet ik. Ga maar gerust je gang.’


    Sting Ray gaapte hem verbijsterd aan, zijn mond nog vol bonen. De dood kon hij begrijpen en ook de hel waarover hij dat grapje had gedebiteerd, maar wat de Chef nu zei, ging zijn begrip te boven. Hij maakte een paar futiele gebaartjes, woorden illustrerend die hij niet kon uitspreken. Tenslotte hikte hij, zich half verslikkend:


    ‘Bedoel je serieus dat je me naar buiten wilt laten gaan... om je te helpen neerschieten als jullie door het vuur het huis uit gejaagd worden?’


    ‘Zeker wel,’ zei de Chef, ‘een schietijzer meer of minder zal ook alle verschil niet maken.’


    Nog enkele ogenblikken lang bleef Sting de Chef verbijsterd aanstaren en toen barstte hij opeens los:


    ‘Nee, verdomme, ik blijf bij je, Chef. Lang zal ik het toch niet meer maken en ik ga er hier liever aan samen met jullie dan dat ik mijn handen vuil maak door met die gore ratten daarbuiten samen te spannen.’


    Nu was het mijn beurt om verbijsterd te kijken. En u zult het ook wel met me eens zijn dat het een uniek iets was, iets zonder precedent, wat Sting Ray daar in die keuken deed.


    De Chef was kennelijk ontroerd. Hij legde zijn linkerhand op Stings schouder en greep met zijn rechterhand de hand van Sting. En zo, hand in hand, bleven ze elkaar een poos lang staan aankijken alsof ze allebei voor de eerste keer van hun leven een echt kerel te zien kregen. Zo lang zetten ze dat tableau voort dat ik al bang begon te worden dat het zou voortduren tot het dak boven onze hoofden ineen zou storten.


    Maar tenslotte ontwaakten ze toch uit hun trance. De Chef haalde een revolver voor de dag en zei: ‘Hier, pak aan, Sting.’


    ‘Dank je,’ zei Sting. ‘Maar als je er geen bezwaar tegen hebt, dan ga ik toch liever vechtende ten onder dan dat ik hier blijf wachten tot ik aan allebei de kanten goed gaar geroosterd ben. Waarom trappen we er die deur niet uit om een kansje te wagen?’


    De Chef wendde zich tot mij en ik zag zijn ogen glanzen door de dichte rookwolken die om ons heen golfden. Want het vuur begon nu snel terrein te winnen. Het vrat zich een weg door de dunne wanden. Het knaagde aan balken en latten. Het loerde ons aan met begerige rode ogen.


    Ik dacht aan de tierende en schreeuwende horde die buiten wachtte om ons neer te leggen als even zoveel konijnen zodra we door het vuur naar buiten gejaagd zouden worden. Maar dan zouden we misschien nog een kans hebben om te vechten, in plaats van hier weerloos een verschrikkelijke vuurdood te sterven.


    Ik zei: ‘Wel, ik ben het met Sting eens. Laten we een uitvalspoging wagen, schietend wat we geleerd hebben.’


    ‘Er staan daar schutters te wachten,’ zei de Chef, ‘die ons alle drie met drie kogels kunnen vloeren.


    We hoeven ons nergens voor te haasten. We kannen nog lang genoeg dood zijn.’


    Hij had de woorden nog niet over zijn lippen of met donderend geraas kwam de bovenverdieping omlaag, neerploffend in het grote woonvertrek. Een regen van vonken schoot de keuken binnen, gevolgd door likkende vuurtongen en dikke rookwolken.


    ‘Nu of nooit meer!’ schreeuwde Sting Ray.


    Hij wilde naar de achterdeur springen, maar de Chef greep hem bij een schouder.


    ‘Luister !’ brulde hij.


    En boven het loeien en knetteren van het vuur konden we duidelijk een ander geknetter horen, dat van schoten, vermengd met de paniekerige angstkreten van de bandieten rond het huis.


    De betekenis van die geluiden was zelfs voor mijn door angst en schrik bevangen brein onmiddellijk duidelijk. De bende van Loomis werd in de rug aangevallen en tot moes geschoten, hoopte ik !


    Toen schreeuwde de Chef met machtigie stem: ‘We hebben vrienden buiten. Nu breken we uit, maar niet allemaal op een hoop. Sting, jij neemt deze achterdeur. Ik pak de voordeur, Rickie, jij neemt de zijkant. Op die manier zullen we een minder gemakkelijk doelwit vormen. Zet het niet direct op een lopen. Duik naar de grond en kruip dan weg tot je buiten het lichtschijnsel van het vuur bent. Sterkte, mannen!’


    Hij drukte Sting Ray opnieuw de hand, gaf mij een bemoedigend schouderklopje en toen zag ik hoe hij zich een weg baande door de laaiende vuurzee in het woonvertrek, trachtend de voordeur te bereiken. Ik had de veel gemakkelijker taak de zijdeur open te trappen en daarna, een aanloop nemend wierp ik me met een ware snoeksprong naar buiten.


    Ik zag gestalten naar alle kanten uiteenrennen, een goed heenkomen zoekend tussen bomen en struiken. Het waren de mannen van Loomis ! Ik herkende de enorme gestalte van Kleine Charlie die naar de corral vluchtte, een paard wist te bemachtigen en weg galoppeerde, zonder zadel. En ook alle anderen vluchtten in wilde paniek uiteen terwijl ik van alle kanten geweren hoorden knallen en machtige stemmen die brulden:


    ‘Sluit ze in! Hak ze in de pan!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXV


    Ik zag de jonge Dill, die als jongen nog met me op school gezeten had, een ander paard opvangen en weg galopperen. Maar het paard wilde niet luisteren. Het zwenkte af naar links en ik zag het reusachtige silhouet van een man oprijzen vanachter een bosje en een geweer richten.


    Dill strekte de armen hemelwaarts. Hij bleef even in de lucht hangen terwijl zijn paard onder hem weg galoppeerde, en toen sloeg hij als een blok op de grond neer.


    Ik sprong op, wild van opwinding, en rende naar het bosje, voorovergebogen en zigzaggend, maar met een revolver klaar in elke hand.


    Toen zag ik tussen andere bosjes twee andere gestalten als wilde beesten opspringen en elkaar te lijf gaan. Aan de gestalte van een van hen herkende ik Ferrald.


    Ik sprintte zo hard als ik kon naar hem toe om hem te hulp te schieten. De rest van het dak stortte in terwijl ik onderweg was en het oplaaiende vuur zette alles in een felle gloed. Maar bij de twee mannen aangekomen, zag ik dat ik te laat was. Ferrald was neergegaan en de man die hem had geveld trachtte zich moeizaam omhoog te werken, maar viel onmiddellijk weer neer. In hem herkende ik de grote Harry Loomis persoonlijk.


    Toen hoorde ik de donderende stem van Ralph Carr ergens rechts van me brullen:


    ‘Ze zijn allebei ongedeerd. Maar wat heb jij aan deze kant van de streep te maken, Sting Ray?’


    ‘Ik ben midden in de rit op een ander paard overgestapt,’ zei Sting hijgend, maar zo droog als van heb ik me jou daar.


    En toen hoorde ik opeens een andere stem, een stem die oprees in mijn brein als een klaterende heldere fontein in het donkerst van de nacht.


    Het was Susan Carr. Ik had haar nauwelijks in mijn armen gedrukt of ze had mijn gezicht al gezien en er zat niets anders op dan me te laten verbinden.


    Hoe het allemaal precies afgelopen was, wist ik niet, maar ik was er vrij zeker van dat de bende van de grote Loomis het zwaar te verduren had gehad. En zoals de meesten van u wel zullen weten uit de krantenartikelen waren Sting Ray en Kleine Charlie de enigen van de hele bende die het vege lijf wisten te redden - die twee en de arme Emory wiens arme gezicht zo deerlijk verminkt was toen hij door de wand van de vliering was gevlogen, dat het al straf genoeg voor hem was er zijn hele verdere leven mee te moeten rondlopen. En wat Sting Ray betreft, hem werd gratie verleend om de manier waarop hij naar de goede kant was overgestapt in het heetst van de strijd. En ik daag iedereen uit te beweren dat die gratie niet dubbel en dwars verdiend was.


    Maar om terug te keren naar wat ik met mijn eigen ogen zag gebeuren daar in het licht van het brandende huis van Loomis:


    Carr had zich over Ferrald ontfermd, maar het lichaam van de arme Jim scheen hem zo weer uit de handen te glijden, zo slap was het.


    ‘Zet me maar neer tegen die boom daar,’ zei Jim Ferrald. ‘Kun je niet even een rokertje voor me draaien? Ik heb echt zin in een sigaret.’


    De Chef liet de verzorging van Ferrald aan Carr over en ontfermde zichzelf over Loomis.


    Loomis had Ferrald drie of vier maal door het lichaam geschoten... het juiste aantal herinner ik me niet meer. Ik weet nog wel dat we een zadeldeken om hem heen sloegen, maar meer om hem al dat bloed niet te laten zien dan om het te stelpen. En Ferrald die op dat moment al zijn munitie had opgebruikt, had keer op keer zijn mes tot het heft in Loomis' lichaam geplant. Steekwonden zijn hoogst pijnlijk en Loomis had het dan ook verschrikkelijk zwaar te halen.


    Maar hij hield zich goed. Hoe vreemd het ook moge klinken, hij wilde ook met zijn rug tegen een boom gezet worden net als Ferrald.


    Ze hadden elkaar levensgevaarlijk gewond en nu zaten ze tegenover elkaar, allebei met een sigaret tussen de lippen. Ferrald was de kalmte zelve, maar Loomis scheen buiten zinnen.


    Soms scheen hij te denken dat de strijd nog in volle gang was. Soms vloekte en kermde hij om de pijn die hij moest doorstaan. Slechts een keer, kort voor het einde, herkende hij, Sue Carr en hij stak zijn armen naar haar uit.


    Tot mijn verrassing liep ze naar hem toe en knielde bij hem neer. Hij scheen er vast van overtuigd dat ze van hem hield. Hij vroeg haar of ze hem wilde kussen en dat deed ze ook. Als het aan mij gelegen had, was ik er tussen gekomen, maar de Chef hield me tegen.


    Loomis zei, even voor het einde: ‘God heeft niet gewild dat ik je zou krijgen. Maar alleen maar de hoop je te krijgen was genoeg voor me. Net als de arme bedelaar, Sue, die alleen maar de geur van de biefstuk mag opsnuiven.’


    Hij probeerde warempel te lachen, maar toen krijste hij het uit bij een nieuwe aanval van pijn.


    Sue bleef tot het laatst bij hem. Tegen het einde werd het zo erg dat hij zijn tanden vastbeet in een van zijn handen en vasthield als een buldog. En toen, na een laatste stuiptrekking, was het voorbij. De levensgeesten hadden er wel een hele toer aan, zich los te scheuren uit het lichaam van die arme duivel. Ik werd er zelf knap beroerd van het te moeten aanzien en aanhoren.


    Toen hielp ik Sue overeind en ze was natuurlijk helemaal van streek. Maar toch had ze het volgehouden, want zo is ze nu eenmaal... even groot in haar medeleven als in haar moed.


    Ferrald had al die tijd geen mond open gedaan, maar hij had daar naar de stervende Loomis zitten kijken en luisteren en telkens wanneer Loomis het uitkrijste, grijnsde Ferrald van voldoening en leedvermaak.


    Het klonk hem als hemelse muziek in de oren, dat was duidelijk.


    ‘Gepiept als een mager varken, hè?’ zei Ferrald tenslotte, met zijn blikken nog aan het dode lichaam gekleefd. ‘Hij heeft zijn portie te pakken gehad en hij heeft het geweten ook.’


    De grote Ralph Carr zat hij Ferrald neergeknield en hij zei: ‘Je hebt als een held tegen hem gevochten, man ! Maar waarom ben je er opeens tussen gesprongen? Ik had hem al op de korrel en ik zou hem wel voor je neergelegd hebben als je er niet op het nippertje tussen was gesprongen!’


    ‘Jij hem neerleggen, maak het nou een beetje !’ zei Ferrald. ‘Wat zou ik er dan voor satisfactie van gehad hebben? En wat zou Jerry wel van me gezegd hebben als ik het door een ander had laten opknappen? Maar als we elkaar nou treffen, Jerry en ik, dan kan ik hem recht in de ogen kijken en dan kunnen we er samen eens hartelijk om lachen. Tjonge, wat is ie te keer gegaan, die Loomis!’


    Hij gleed een beetje onderuit en Carr hielp hem weer overeind met zijn grote handen.


    Ferrald keek op en zei eensklaps: ‘Chef, wat zeg je wel van je ouwe maat? Hij weet ze nog wel te raken, hè?’


    ‘Jim, jongen, je hebt me het leven gered. Jij en Carr hebben ons het leven gered. Jullie met zijn tweeën tegen de hele bende !’


    ‘Dat redden was maar bijzaak,’ zei Ferris. ‘Ik heb het over het schieten. En nog bij slecht licht ook. Het is lastig schieten met al dat flikkeren van die vlammen, bedrieglijk. Maar ga maar eens even naar die gorilla van een Lefty Payson kijken die daar ergens moet liggen. Ik garandeer je dat ik er een midden tussen zijn ogen heb geplant. En dat bij slecht licht, Chef ! Vergeet dat niet, bedrieglijk licht!’


    ‘Jim, je bent de beste geweerschatter die ik ooit ben tegengekomen,’ zei de Chef, voor Ferrald neerknielend.


    Ferrald lachte als een verlegen kind.


    ‘Nou zit je me zeker in de maling te nemen,’ zei hij.


    ‘De beste geweerschutter die ik ooit gezien heb... en de snelste,’ herhaalde de Chef.


    ‘Meen je het origineel?’ fluisterde Ferrald.


    ‘Zo waar als ik hier voor je zit.’


    De tranen kwamen Ferrald in de ogen. De sigaret gleed weg tussen zijn vingers en het gloeiende eindje brandde zijn vlees, maar hij kon de pijn niet meer voelen. Ik sloeg de sigaret weg en Ferralds hand gleed op de grond, helemaal opgevouwen alsof zijn pols was gebroken.


    ‘Leg me nog niet neer, Carr,’ fluisterde Ferrald. ‘Luister naar me, Chef.’


    ‘Ja?’ zei de Chef.


    ‘Je vertelt het toch zeker wel verder van dat schieten, hè?’


    ‘Ik zal het tegen iedereen zeggen. Ik zal zorgen dat het in de kranten komt te staan. En in tijdschriften ook,’ zei de Chef.


    Ferrald glimlachte. Door zijn zwakte bleef zijn mond openhangen en dat maakte het glimlachje tot iets naars om te zien.


    ‘Leg me nu maar neer,’ zei Ferrald.


    Carr liet hem voorzichtig op de grond zakken en hij hield een van zijn kolenschoppen van handen bijna moederlijk onder Jim Ferralds hoofd. En u kunt het geloven of niet, maar de tranen biggelden de grote Ralph Carr, die kolossale beer van een man over de wangen. De manier waarop Jim Ferrald gevochten had en nu stierf scheen een gevoelige snaar bij hem geraakt te hebben.


    Jim Ferrald hijgde rochelend: ‘Zeg dat Jerry gelachen heeft toen hij Loomis daar zag creperen... Tjonge, wat ging die hond te keer...’


    Zijn mond bleef openstaan, maar meer woorden kwamen er niet uit. Hij was dood.


    De reden waarom ik dit allemaal neergeschreven heb, is dat er een hoop wilde geruchten de ronde deden en het leek me wenselijk leugens van waarheid te scheiden. Sommige mensen schenen te denken dat ik een ware heldenrol in het gebeuren gespeeld had en ik ben geen knaap om met andermans veren te pronken. Ik heb het allemaal waarheidsgetrouw neergeschreven, en er alleen in de gesprekken nu en dan wat bij gefantaseerd omdat die altijd zo moeilijk te onthouden zijn. Maar door de band heb ik me geheel aan de feiten gehouden.


    Misschien heeft de reputatie die ik aan de geschiedenis heb overgehouden er een beetje toe bijgedragen om de rust hier in de Blue Waters te herstellen. De bandieten zijn vertrokken. Het einde van Loomis was het sein voor hen om de aftocht te blazen en er is er geen een meer in de buurt te vinden. En als er nog toevallig een zou zijn blijven hangen, dan zal Sting Ray hem wel weten te vinden, denk ik, en korte metten met hem maken. Sting is meestal in het gezelschap van Ralph Carr te vinden en ze gaan dikwijls dagen achtereen op jacht samen. Sue heeft het druk genoeg met de peuters, en moeder en ik leiden de ranch. Ze was heel blij dat ze het oude bedoeninkje kon verkopen en hier bij ons in trekken, voornamelijk ook omdat de Chef hier vrij dicht in de buurt zit. Hij heeft een goed baan gekregen in de Creston-mijn aan deze kant van de stad Blue Water.


    Allardyce is met hem getrouwd en voor een meisje van zo goede komaf heeft ze zich heel goed aan weten te passen; ze doet het huishouden als de beste en de Chef wil niet eens dat haar vader haar kleren voor haar koopt. Maar ze komen niets te kort. Hij studeert in de avonduren en volgens zijn baas, Mr. Creston, zal er nog eens een prima mijningenieur uit hem groeien.


    Maar voornamelijk is hij toch een baas in de omgang met het personeel. Reken maar dat er niet gelanterfant zal worden met een knaap als de Chef erbij om een oogje in het zeil te houden. Helemaal niet !


    Toch weet ik toevallig dat hij al in geen jaren een schietijzer meer heeft aangeraakt, niet eens om te jagen. Hij heeft geen schietijzer nodig om respect af te dwingen. Die ogen van hem zijn al meer dan genoeg.


    Een paar dagen geleden is hij hier geweest voor de doop van onze oudste jongen, waarmee we nogal laat waren. We konden hem moeilijk ‘Chef’ noemen. En bijna geen mens die weet dat de Chef van zijn eigenlijke naam Herbert heet. Daarom hebben we het joch maar ‘Ray’ gedoopt en in de wandeling noemen we hem ‘Sting’.


    Sting Ray zegt dat het allemaal maar een hoop nonsens is, maar diep in zijn hart is hij er best mee in zijn sas. Sting heeft zich echt onmisbaar weten te maken bij ons en we zouden hem niet graag kwijt willen. En als ik terugdenk aan de oude tijd, dan moet ik soms glimlachen als ik hem zo zie rond hinken met zijn zure bakkes en al.


    Want al kan het hart van een man dan wel veranderen, iets uit het verleden blijft altijd op zijn gezicht geschreven staan.


    EINDE
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